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ΠΡΟΣΩΠΑ
Δ1Κ ΑΙΟΠΟΛΙΣ .
ΚΗΡΤΗ.
αμφιθεος .
ΠΡΕΣΒΕΙΣ .
"ΪΈΤΔΑΡΤΑΒΑΣ , Η ΒΑΣΙΛΕΩΣ ΟΦΘΑΛ¬

ΜΟΣ .
ΘΕΩΡΟΣ .
ΧΟΡΟΣ ΑΧΑΡΝΕΩΝ .
ΜΗΤΗΡ .
ΘΤΓΑΤΗΡ.
ΚΗΦ1ΣΟΦΩΝ , ΘΕΡΑΠΩΝ ΕΤΡΙΠΙΛΟΤ.
ΕΤΡ1ΠΙΔΗΣ .
Λ ΑΜΑΧΟΣ .
ΜΕΓΑΡΕΤΣ.
ΚΟΡΑ1 tot μεγαρεως .
ΣΥΚΟΦΑΝΤΗΣ .
ΒΟΙΩΤΟΣ .
ΝΙΚΑΡΧΟΣ ΣΥΚΟΦΑΝΤΗΣ .
ΑΓΓΕΛΟΣ ΛΑΜΑΧΟΤ.
ΔΕΡΚΕΤΗΣ ΦΤΛΑΣΙΟΣ , ΓΕΩΡΓΟΣ .
ΠΑΡΑΝΪΜΦΟΣ, Η ΘΕΡΑΠΩΝ ΝΪΜΦΙΟΤ .
ΑΓΓΕΛΟΣ.
ΪΤΕΡΟΣ ΑΓΓΕΛΟΣ .

'
DRAMATIS

PERSONAE .
Dicaeopolis .
Praeco .
Amîhitheus .
LEGATI .
Pseud artabas , vel Regis Persarum,

Satrapa .
Theorus .
Chorus Ach arnensium .
Mater .
Filia .
Cephisofho , Fakulus Euripidis .
Euripides .
Lamachus .
Megarensis . .
Filiae Megarensis . .

J
S y c o p ii λ n ta .

.
. ··.

Boeotus .
Nicarchus Sycophanta .
Nuncius Lamachi .
D e R C E Τ E S . P Η Y L.AS IU S „ ■AGRICOLA.
Paranymphus , vel Faml;lus -̂ Ροι^ ι,ν ,
Nuncius . .
Alius Nuncius ,
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ΑΡΙ2ΤΟΦΑΝΟΤΣ
A X A P N H 2 .

ACTUS PRIMI
Τ ^ ετ ^οΐ ’

lujuiCiJtaJ .

ΔΙΚΑΙΟΠΟΛΙΣ .

<m A) Sìhypyq t ίμα,οτν t' tic& iio S^ jgouotj 7roÌvj Si /2ϊΆ τίΡαΐξβΡ’
A ff cùSuvfàlu / , -̂ χ.μμοχΰ <ηογζξγχζ ? . .

*n <P jjc9îa/ οέξίον %cuptiSói@*]’
Ey

’
<D '

, ecp
’ L >r to'

xžag ÈSp (stolto lià » ,
Tsis otem mActvroi 's , οΓί Κλεαι » è ^ »i,ae <7i .
TauS *

ai ; ε ^ νάιθία; , ^ φιλά ; ras lTWès;
Διλ τ ^ 7Ό . THg ^ r άξιοι' $

'
Em άΛ .

’ AM
'

«dW^ ict/ eTf/w etti
IO γ/Οτε chi jtgp

'
ytj 'Ẑ icfbxtèv f AÌa/tÌAci»,

f/ -v ft» * ** », ^ /- V ' ^
/U d ani7rsv , LilTvty , L (o) 5oy» , τ yotov .

Ila ? τ ^ τ ècteìcte /ts Λχέίί r ŷ gSxaur,

argumentum .

’am ’

TJoeta , ut Atheniensibus excitaret desiderium Pacis , fingit Dicaeopolin quemdam
fibi Joli pacem cum. Lacedaemoniis is eorum sociis comparare : per qtiem osten¬
duntur commoda pàiis , l belii incommoda. Primum autem in Scena reprae¬

sentantur comitia Atheniensium : Ί ubi Amphitheus quidam de Pace verba facere in¬
cipiens ejicitur , fruflra pro eo intercedente Dicaeopolide , cui ejus oratio placebat :
deinde audiuntur legatis qui ad Regem Persarum missi , jam domum redierant. Hic
jam Dicaeopolis , cum videret , publice nihil agi poffe de Pace ; privathn sibi Pa-
ce*hi ridicule admodum 1, ut ih 'Comdedla. , . quas - medicamentum aliquod , afferri curat
pro pecunia , ex Lacedaemoiles '

Iste ÙiQaeopolis exorditur f abulam , primusque ad¬
est in loco comitiorum , & dicit

'
, se , cuin ob alia indignai i , tum quod Populus tarde

mveniat , nihilque cogitet de Pace.
NO -



ARISTOPHANIS
ACHARNENSES .
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SCENA PRIMA .
Senarii Jambki.
Dicàeopolis .

ic . Quam multa sunt , quae mihi cor momorderunt !
Quae vero me detestatine , pauca , perpauca , quatuor omnino.
At quae me cruciarunt , tot sunt , quot

'littus arenas & quot
Gargara segetes habent .

Age videam , quid me delectavit , ob quod merito gaudere possan?
5 Ego scio quid viderim ,& quò exhilaratus maxime sum corde meo,

Illis , inquam , quinque talentis , quae Cleo evomuit .
Quam valde laetatus sura hac re , & amo equites
Ob istud factum ; digrium enim est Graeciae .
Sed contra aliud me cruciavit Tragicum quiddam :

io Cum jam ore hiante spectarem , exspectans Aeschylum ,Tunc praeco haec praedicat : introduc, ò Theognis , tuum chorum .
Quantopere putas -id meum cor percuiiit ? *

Sed

NOTAE ad ACHARNENSES .
νΓ. i . Aifxypxt -rìh ΙμαντΙ xxgflxv] Synesius Epistola 7·« ix xxgiixv ; Euripides in Rhesovs. 596. λώτ » x»(fùo ίαϋτγμίιο, · ubi vide Notam Ci . Bar-nefii. idem in Hecuba vi'. 235 . pi vsvfx , /unit χχξί’ίχJxkIhpx . Abji acerba , neque cor mordentia . , Comicus i'Vespis vs. 373 . tstw - ornerà fxxttv «rij» xxgfixv.vs. 3 . ’

ΐχμμαχοηογίξ „ Egregie ad hunc loculi„ Macrobius Satura. Ub . V. cap. 20 . Arifiopbams Co„ micio tmpofiio nomine ex arena B Gargaris , innante„ rabihm , ut ejus lepos efi , numerum conatur exprimere, , In fabula enim Acliarnenfium ait : « f e!favillin ·\ αμ5) μαχ'-rryfiyrv· Ψχμμαχρπχ autem pro multis Vdrr0, saepe in Menippe !- suis'
posuit : sed Aristophanes adjeci-, Gargara , ad significationem numerositatis innumerae .Kcsterus . Est autem ·\.αμμΑχόσια. formatum ut irrisoci

'0%& Umilia numeralia. & utitur illa voce Alexis apud Amenaeum VI . p . 230 . —— xxbxvròv οίκίτχν'Ένχ evi* teeposer , όνίμχη il γ^Ίμίοα A αμμ .Άκονίοί: ' Vocans fietuum , qui , cum tjit unus b fidus , nemine habebat injotia.

vs. 5 . T « χίχξ ulppivUnr ìfàv ] Aeschylus in Prometheo
Vs. 243 . itet siri τ ’

χλγόν&ην xtxp * Et pofiquam adfptxi ,corde contristata funi .
vii 6 . Έξχμιη ] In Equitibus vs 1143 . αναγκάζω rriìav

Ιξίμνΐν ora xv xtxxóeart μη.
vs. 8 . Άξιον yxg Έι,ι.άΐι ] Parodia ex Euripidis Tele¬

pho , cujus locum adducit Scholiaiies : Kxxâc ίλοιτ xv
χζιον γάξ Έϊ .λάΐι .

vs. 10 .
*0« fù χιχίν»] Rectius : on <W Vìmini■ prò**·χίν» · est enim plusquam perf . sed saepe omittitur <

augmcmale. «xs^iv» autem· est pro ixH«>«i» · terminatio
plusquamfecti « r , mutatur Jonice in t» , deinde Attice
contrahitur tx in ».

Ibid. Α,νχιίλβ»] Nempe Aeschyli aliquod drama ; nam
ipse mortuus erat .

vs. ii . ©soyn ] Non Megarensis ille Theognis , cu,ussententiae Elegiacae celebrantur ; sed Tragicus , poetamalus . Vide infra vs. 140.vs. ia . Tlàc —— Jcxrit 1 j vide ad Plutum vs. 74" - ^
locum Syneiii supra ad vs. 1.
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AM 1
Ž7ÎJ5 OV YK̂ stw , iv/jo’ 'On M 5727?

Ae ^ iOž @« iltrfiXy φσϋβρ ® * Botaim '
'I ) TÌtìs <?

’
<x -πιθανόν ' £ hiqpàttplw l$a·/ ,

On $ 1 mpéw ^ Ì XoTeds ,Qn τ ’
όφρν .

?AA\ ’
fe'J'

fe
' ‘7ra 'ž7BT

1
, εξότν V ®

Qutos έΑ’
χδίαι hl ^žra κονίας >r ras c ^gîis ,

Ω $ vivv , otto τ ’ «W yjoixau, Οζ.χλησΙαζ
20 Ίϋ,ωδινχΐ , Ίργιμφ· vj αΰττιί '

Ot J1’ ci &γιρι£ λαλ ^σι , κάνω ^ ŷ c/ra
To ^ oiviov (pò'Jyacn 70 u.iixiKiXiipbpoì ·

OÙT o ! slgiiTaveis τίζασιν ' άλλ’ aadisu '
^Ηκοντϊί j erra ^ àsiyv^) , Tras JWTs ,

25
’EAGcms αΜίίιλοισι ’SèrsJ Όράτύ ζόλα ,
’
A9g cot ŷ mfipioìins ùpwy ^ fe

Έτα ) ΊΖζβ 'ημασ
’’ ySiv ' Z πολίί , τϊόΛ is*

Eya j '1 àù eis Εκκλησία*'-
No^ v K5tS>)/̂ cq

' κατ ’ EtFà » ω μύϊφ > ,
30 Στενώ , κε ^ ^ α , tntog ^ivS^ , Mg <Pd^ ,

’A ττϋραΓ , /Qr^ on Moptcq , λο }ίζομα | , .
’Απΐζλίπτιν evi τ a^gòv > iipnvijs è/>iv ,
Στνγων μ ϊΐςν , τ J1 ίμον <fyacv ττίδων ,
' Os fe-J'è τταττετ

1
eiTTîVj aiSj^o^ s π & ω ,

Z 5 ΟϋΧ, ΰζ A" , QsJC eAOlCV , 8 Viii'tj TT ^jiM ‘
’ΑΜ .

1 aÙ7js £<pžjOS /raV^ , irtlaiv kotnK
Nov 8P «.Tiravo) ? νι

'
κω ^ ρίσκυνασ,α .ζ

'
ν,^ί·'

βίαν , ’xjzz ; /issili Aotè'
opttv thì ρίγη' ζμ $ 5·

’Esu 775 aV . o «Aio·' -sfei sigiar λί -yvi.
40 ’AM ’

ot figura ve:s $ ymÎ ugcnwQctvon
Owt Ji^ gótov , ,τκτ εκειν ,. ci/ya> Aeyov ,

■Elž T - vO!̂ J'èÌM ' àv «g Ζτίζιφ . ,

vs. 13 . Έτί Μ «τχ«
:] Pro Me& A ùty» j* d -ÉUl -îp . .

Jii Ordìe vi*. 6ya . e^ì τμ<Γ «pepici Άι ^αΜ.Γιίί .«.μ̂ ξ ’ "Dosi
lune nerba fecit Diomedes heros , ibid .' vl . ’Slh,. & 896 .
tj # , ti ìhkulu· & p>fl hunesurgìt . Ceterum Mofdius.
hic non ilio eli , cujus hodie extnnt quaedam Carmina,
id Citharoedus quidam , qualis & Dexithcus luit , teste
Schoiiafic .

. ·
, ,. „ ■ ··*· . 1

vf 14 Eiif-Vicr ] Ex .Sclioliis : MXOi »♦«'. χίμ^μκα . .
vs. 15 . ’AîTvfîaîov] AlitiphaneîComirìtsa{nM;Athenaeum

Vili . p . 342 .
'
Gfrt .lie ’

φβιικτχον èuri tâ π^ γμΆ ', Efrpoj'

*rt Λ/ taj «recidi ηάρ ' ψ·ϋ wfi > emoriebantur , iÎre*

baiitqtie
'gratstefaebtnoJuni ohfiwìorV. 'n 1diari.νή.

vs là . Xitsp/r J Hic unius "fuit ubiceli ; vide infra1
vf. 866.

vs 2>2. Tò ■ryenlet — - tò μψιΥτωμίνα ] Iti foro , ut ’
Populum cogerent in unum locum , extendebant funem '
miniatum : ìnacillabantirr autem vestes illorum qui erant '
òjttremi , cdntactu Funis ' filius ; & sic riecCise e rat ilice- '
1ÎUS procedere . De sito fune loquitur in Eccleiiaz. :
vf . .179. xa/ {firn rrcx

'
Jv h , à Zeb qi '/ tuìi , yiow

itjAayyt , ii;· Triixiipvnxv χΰχλ » .
vf . S4. ’slrišrlcul Fut.. I . 'Atticum ab άϊίξομαη. ordo

est :

ACTUS



A R LS Τ 0 P a A Ν I s ACHARNENSES . 46-
Sed ob aliud quiddam delectatus sum , cum aliquando post Moschum
Dèxitheus ingrederetur cantaturus Boeotium modulamen .

15 Eodem autem isto anno emoriebar spectando & distorquebar :
Cum incurvus prodiret Chaeris ad cantandum altum modulamen .
Sed nunquam , ex quo ego mihi sordes abluo ,
Supercilia mea sic momordit lixivium ,
Uti nunc , cpm tempore legitimae concionis

20 Matutinae , vacua est Pnyx ista .
At illi confabulantur in foro , & sursum deorsum
Fugitant funem miniatum :
Nec Prytanes adsunt , sed sero.
Venientes , mox mirum in modum trudent

25 Sese invicem , ubi advenerint , de primo subsellio certantes ,
Consertila ingruentes . Pax autem quo pacto
Fiat nihil pensi habent : ò cives , cives !
At ego semper primus in concionem
Adveniens sedeo : deinde , cum hic sum solus ,

30 Ingemisco , ore hiante exspecto , pandiculor , pedo· ,
Dubius haereo , scribo , pilo nares , computo ,
Rus spectans , pacis cupidus ,
Urbem exosus ; pagum autem meum desiderans ;
Qui mihi nunquam dixit , carbones eme , usa ,

35 Aut acetum , aut· oleum : nec norat illud , eme , πξ
Sed ipse omnia serebat : & aberat πξίων. ( serra )
Nunc itaque adveni plane paratus
Clamare , obloqui , maledicere oratoribus, .
Si quis eorum de aliis rebus , & non de pace verba fecerit .

40 Sed jam Prytanes isti adsunt meridie .
Nonne dicebam· ? hoc illud est , quod dicebam ,
In prima subiellia se quique intrudit .

est : ciguitlxi «Yxiixcir însi -a vs. 8J4. if ®V/m Τίΐηαοΰμα. migraverant , ut dixi ait Equites vs. 789.
In Lyliltrata ys ._330· άς-ιζομίν ». vs. 36. x °° orciai xny ] Quia semel itetumque dixer.ltvi . as . nsai tž trj'DTs ip/y 1 Infra vs. 42 . ik trgafpixt troiai , quod cit imperativus , pro orgixero, a νξίχμχι em·
trac ar»j ciVif1ai . __q ;od idem est . Vide in Vespis VI. 90 . ut infra vs. 870 . infert vocem troiai , quae ex partiti¬vi , ao . 2xiρΛνάμιο ] In Ranis vf. 947 - ti -nucini x -J . pium est a eroice, seco : & nomen , atque tunc ngniiicatdtmpspus ; i , serram . Ludit ergo in similitudine vocum istarum, quasi

, V‘· a 1· LOpynll .c/xxiJ Ex Seholiis : vàc sa retet /y.crJetKt dicat : Et aberat treicet , five ii , qui meum animum , quasi'τ/λλώΐ 'τμχχ.c , n τ&ν μ.χχγα/.ί̂ ■ Eeiio pilos ex naribus aut ferra aliqua secaret d? cruciaret , identidem occinendo vocem
, , , orgia , eme. id est : Nemo milii molestus erat itihendo utη . ύί . kit We j,f0V] Nam cx agris in urbem coni- hoc aut illud emam ; nam omnia domi habebam.

'

Nn n 3 SCENA
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ACTUS PRIMI
Τξί|ΐΛεΤζοΐ .

Κ. ΗΡΤΞ , ΑΜΦΙΘΕΟΣ , ΔΙΚαΙΟΠΟΛΙΣ , ΠΡΕΣΒΕΙΣ .
KHP . TTJci

'yr ’ tìs rap
'& a ,

X X Πα ^ ’
ΐ ω? μ orrèi ? χμ,Μξμ&τ ® ·.

45 ΑΜΦ . <775 είττε j KHP . Tìs « ^o-A- LtV
ΑΜΦ . Έγβ . KHP . Tìs a » ; ΑΜΦ . Άμφβφ . KHP . 0ux . L -

AgwSTvs ; ΑΜΦ . Ουχ. '
*ΑΜ.

’
òtSavaTcs . o $ '

A/U <pi6eos Ai,«« 7f ? s
Ks4 Τ&πΙολίμβ ' tbtV Λ' KeAeòs yive^) .
Γή,αέΤ <Γΐ' KsAeàs ΦοανΛ § ίτ^ , ttÌSîo' ίμΐιο ,

$ 0 £ ξ ί)ί Auîuvos tyinr ' ex, tbtv èyà
A8av47îs 41,0.

’ · έμοί F'
LTrîT^r^a » oì $eol

^ S7v»^ t. s OTieTĉ >7L^AS Ad '/tîiioci .acvies
Αλλ .

’ à9* »ft7BS àv , w
’W^ es } e $ ih ' ohi Ί·χ* '

Où ψ h &A.tni oì slgomvets. KHP . Οι
A Μ Φ .

'Ω Τα -βοΜμί , % KeAeè , 'éè .A. ó -̂ ^ i μ* ;
ΔΙΚ . Ώ ’

icfyes figurans , ql£Wts r èx. xA.îjcrixf }
Tcv óiv4>

’ àro ^ TES , csîs ίιμϊν ìjSeAs
^ sruàs minerai , ^ χρίμασα ( ra's
KHP . Kaftjco <7?)« Δ IK . Ma f '

ΑττοΜα ’yà μ è» av·
6θ ^ Hv μ « ,sféu eìgMS >« ■sy>07W.i'â,

(7» '7î μοι.
K Η P . Oì' βχσιλίωί τ%>ίσζία .
ΔΙΚ . Πο /s βχσιλίωζ '

, αχΟομομ
’
γα <srfiaCt<n ì

Kaj Wi 'ΠΧ.ασί , tois τ
’

αλΛζοί 'έΙίμασι .
ΚΗΡ· Σ·>α . ΔΙΚ . Βαβαω .ξ , '« VCa/reua , £ o^ /icitos.

<5 ? ΠΡ . Ma ; WS βχ <η \ ί* τ
(£ i MicSròv <î>égo>mS Ab0 -l̂ a^ LS -τ' ημίςρϊ ,

vs. 43 . Π4 'τ ’ «V tì «-«Vifr] Sic & in Ecele Γ. in con¬
cione mulierum vs. 129 .

vs. 45 . Tic «j-opéiiv Praeconis vox solemnis
In democratia , ubi vigebat ϊτχγιρί* . Sic & in concio¬
nibus mulierum in Eccles . vs. 130. & Tbesmoph . vs.
»Ì6.

vs . 46. Oùic «t'0p*iT®- ; ] Quia vox ’A^ f .U©. compo¬nitur ex SA , ì/chj. Jocatur autem in hac genealogia,vs. 54 . 01 tcJotìii ] In Eccles. vs. 143 . TÌ» n-ifo/mr ’
ixptpx ?* ci tc ^ó ry1

vs. 58 IQi/uaiai ώ -Ti'Saj] Infra vs. 273 . « «orò tr
Vf «psja/w x/i/tfoiliu . ubi vide Notam.

vs. 59·
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SCENA SECUNDA .
Senarii .

Praeco , Amphitheus , Dicaeopolis , Lecati .

P r . Procedite ulterius ,
Procedite , ut intra lustratura sitis locum.

45 Amph . Jamne aliquis dixit ? Pr . Quis verba facere vult ?
Amph . Ego . Pr . Quis tu es ? Amph . Amphitheus . Pr . Annon homo ?

Amph . Non :
Sed immortalis ^ nam Amphitheus erat Cereris
Et Triptolemi silius ; ex illo Celeus nascitur :
Celeus autem uxorem duxit Phaenaretem aviam meam ;

50 Ex qua Lycintis natus est : & ex hoc ego natus
Immortalis fum : Dii autem permiserunt mihi
Soli pacem facere cum Lacedaemoniis .
At ego immortalis , 6 amici , viaticum non habeo :
Non enim dant mihi Prytanes . Pr . Rapite hunc Lictores .

55 Amph . 6 Triptoleme , & Celee , haec mihi fieri patiemini ?
Dic . ó Prytanes , injuriam facitis concioni ,
Cum hunc virum abduci jubetis , qui volebat nobis
Pacem facere , & suspendere clypeos.
Pr . Sede tacitus . Dic . Non faciam , ita me Apollo amet ;

6o Nisi de pace consultetis.
Pr . Legati , qui ad Regem missi fuerant , adsunt.
Dic . Quem regem ? odi ego legatos ,
Et pavones illos , & arrogantias eorum.
Pr . Sile. Dic . Papae , ò Ecbatana , quae haec est species insolens !

65 T eg . Misistis nos ad Regem Persarum ,JL/ Mercede diurna conductos duabus drachmis ,
Euthy -

VC. 59 · Κάδ#»ο dya ] Infra vs. 123 . & in Vespis vs. 909 .*7·« , Ηΰίθ/ζί
vi . 6i . Baty<xj«c ] Rex Persarum intelligitur χατ’

3pnr> ut infra etiam vf. 647 . .<^s. 64 . α Legati ex Ecbatanis veniebant ,

ornati Persico habitu.
vs. 66 . Aio <fpAxuàtj Erat hoc multum tunc temporis ;hinc infra vs. 137. ad Legatum qui a Sitalce redierat , &

fine dubio non plus mercedis acceperat : w'
φψς tcXuv .
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Ετι Ευβυμάνας
"
Αξ^οντοί - ΔI Κ . Οιμοι τ <%>&χμ £ιν.

Π Ρ . Kct) ίϊτ ’
eT%vyguecd & 2ψ$ · τ Κ &ϋτζλαι

Plr^iw» Q$6i7rf\ cu'Srns ί <τκΙω·ήμίναι y
70 Εφ α,ξμοίμ&ζάν μαλθακά j^ raitei ^Wi

ΑτζολΚύράροι. ΔΙΚ· ~
Σφίάξμ 7^ ίσαζαμΐυυ |ye

Πα ^ ί,
' τ eotA ^ iv , cV (φοξυταΓ r^ -nLLL'^ o; .

ΠΡ .
’Β.ίηζόφροί ίί ‘ΤΖζβζ firn ’Qiiiopéjj

’
Εζ ναλίναν torosa ! to ν & ,^ζυα

-ίί& ν

7 )
'J
Axf£i7sy οίνον ìiSuv . Δ1Κ . Ώ Kgptvoa Waijj

^Ag
’

ccicS'a ^ τ ν̂ τα ^ λοον τ opìsQuùv '

Π Ρ . Οι BagSagoi 7
'̂ avecti «γβνΤομ μοναζ

Ta 5 ^ eigw , άιω &μΙνν $ xgtmtpcCyti ν te ^ Tnsiv .

ΔI Κ .
'
H/oìÌs <Γδ

' AoUKStias te $ r^ TrLTw^ L;.

So Π Ρ .
νΕτ <| TETOgT (y Τ eis τα . (Ι &ο

'λίΐ «λθομί̂ '
’ΑΜ ’

ei
’
s ^ Μτταην 4)g ™ q

«̂ οτιαν λαββν ,
ÒkÌoù μ^νας

’νΒ ^-ςυσαν
'
όξω».

ΔΙΚ . sloV» <Γϊ' τ Opazlòv sfâóvy jrucrqyx.yivy
Π Ρ . ΤνΓ τζωσιΚίυΙω ' κατ ’ ά -ττίλΟe» onytcifc '

85 Ε <τ ’
Ε^ ίιιζί , srage -nQtj <)

' ήμίι cAas
' Ejc κ. &ι£α (» /Eas . ΔΙΚ . Koq tjs èì -5tz MOTvir
B«i x.L<§«.> iT «4 ) τ άλα ^ ονίΐματαν.
ΠΡ . Κα) να) μ & Δι"

, ό^νιν τ & 7ΐΑίσιοί Κλίανΰμα
Παξέ$ηζ£ν νμϊν ' ονομα ά’

b> αύταΓ <ρίναζ.

ρο ΔΙΚ . Ταυτ '
cip

’
ίφζνάχλζζί συ άυο fya.χμ & ί cpégav .

Π Ρ . Κα) νυν αγ >ντίί ηχΛ/οδρ ΤΊλά&ρτάζουν ,
Τϋν Βασιλέα* οφθαλμόν . ΔΙΚ .

'
Eroroo ^ eiè ys

Κόξ? ζ 7τατ «ξ os τον }* ero » ^ tBfieCiaf.

vf . 67 · Τ »' VjJSupimc a(Xctl(èfi] Hunc ante dnodecim
annos fiiifle Archontem testatur Scboliastes .

vi'. 72 . Παρά T»r ! τ *λ| ιν] Qui in moerfibus excubant ,
dicuntur eiic παρ

’ ϊπχλζιγ Thucydides II, 13. àvsu ràr h

qexploit , xaù n-cét rrap
'

tna/pt ίξαχισχιλίων χχί μυρίοιι τοοΐιτοι
•yàf ίφίλΛΓσον to wgârrM , ctrón oî πολ 'μ.ιοι ϊίτζάλοΐίν* Prae -

ter iihs , qui in praefidiis , i? in munibus ( urbis Athena¬

rum) erant , qui erant sedecies miile ; tot enim initio ex¬

cubabant , cum bofles irruptionem ( in agrum Atticum) fa -

terent.
vi '

, 73 . n ^ c jSiav ίνίημίΐ
~\ Sophocles apud Athenaeum

X. p . 428. io «ftupβίαν crinit hbv nexit πίφνκί τ» fi$ t

f.iq· Vi (eefium bibere par malum est , ac fi . quis fitim per

vim patiatur . Comicus rn LvCstrata νΓ. ιΰ 3. & tyc rx -
' <toic Uom Teis orgh βUt. Apud eundem Athenaeum XIV .
p . 656. Antiphanes : xaì yàg ixsîvai t « h λιράχια orsoc βίχι
χορτάζχαι· Nam B illae porcellos vi saginant. Vide in
Vetpis vs. 441 .

vi'. 75. ^ Kpcttctà orixicj Urbem , sive potius arcem ,
Athenarum simpliciter vocat Κρ« ά*» in Lyflstrata νΓ.
483 . aut a Cranao Rege , vide ad Aves vs. 122 . aut
propter altitudinem & loci asperitatem . Hesychius: Kp*-
Ktòv , ιφιλό » , νξχχί . Ilinc aliae etiam urbes dicuntur
κωγϊ«ί.

vs. 77 .
“
Aufpiic ] Vide ad Equites vs. 39 .1.

vs . 81 . XfW«Y 0f«î ] Ludit ia vocibus if®- ,mom , <k

ACTUS
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Euthymene Praetore . Dic . o Drachmae .
Leg . Afflictati autem sumus misere , per Caystrios
Campos oberrando sub tentoriis ,

70 In carpentis molliter cubantes ,
Perditi . Dic . Bene ergo mecum agebatur ,
Cum apud propugnaculum in paleis cubarem .
Leo . Excepti autem hospitio omni vi potavimus

E vitreis poculis & aureis phialis
75 Merum dulce . Dic . 6 urbs Cranais ,

Num sentis , ut te derideant legati ?
Leg . Barbari enim viros judicant iolos ,
Qui plurima possunt vorare & potare .
Dic . Nos viros eos judicamus cinaedos & impudicos .

80 Leg . Anno autem quarto ad regiam pervenimus .
Sed rex abierat in cloacam , exercitu ipsum comitante :
Et per octo menses cacabat super aureis montibus .

' Dic . Quanto autem tempore contraxit podicem ?
Leg . Plenilunio : deinde abibat domum :

85 Deinde nos hospitio excipiebat : adponebat ante nobis integros
E clibano boves . Dic . Et quis vidit unquam
Boves in clibano tostos ? 6 insolentiam !
Leg . Et profecto avem triplo majorem Cleonymo
Apposuit nobis : nomen autem ei erat impostor.

90 Dic .Propterea ergo tu impostorem agebas mercedemaccipiens duas drachmas .
Leg . Et nunc venimus adducentes istum Pseudartabam ,
Qui est Regis oculus . Dic . Utinam excutiat
Corvus tundens tuum oculum , legate .

•ff©. culus. Noti autem furit aurei montes Persarum.
Elautus in Sticho Ast. L Se. I . vf. 22 . Ncque ille mereat
Persarum sibi montes , qui est perhibentur aurei.

vf . 05 . & 86. "Οχ »; βΐζ in KptCectxJHerodotus in Clio -
»e , udi de insituris Persarum agit : c! ύΜμοης αότΖν ,
sty uni irecrcy , καί κα/κκλο καί cîov wpcT/θέαΐαί ολ«ί òsiìèc
iv ηαμίνοισι * Opulentiores , bovem & equum , â? camelum
£? asinum apponunt integros tosios in caminis. Antiphanes
Comicus apud Athenaeum IV. p .130. — &.χς βχς

'Osila-
riK ίλάφχς , *το τίλί^ταιον <Γ ο μα/ρίΐ ' <&' ολον *ΙίρΑζ
vrixe-a.; βαα·ιλΐϊ\ vasBxxi κάμπον Solidos
boves assunt , curvos , agnos . Ad extremum coquus integrum
monstruw , camelum affatum , calidum apposuit magno Regi.

vf . 87. tyiCattfosts ] Quia Graeci tantum . άρτνς *p/·
Cayint ; norant . *

vf . 88 . Τριπλασ-ιη Κλίωϊομα] Iste erat magno corpo¬
re ; in Avibus vf. 1473 . & fcq . Λ Itispsv - K?sJ-
vtιμ(& , χρήσιμον μίν xih , άλλως éì <ϊαλόν μίγχ . Hoc
loco eum limili tanquam impostorem notat .

vf. 92 . Tsv β&σιλίως οφθαλμόν ] Notum est ministros
quosdam Regum , maxime apud Persas , ita dictos fiiiisc;
Herodotus in Clione : 0 cTe aCtίων hir &ty 4·« μϊγ ùkìaì
οικονομία ]/ , Tb? dì «fopυφόρχς ùyai , τον Ι 'ί xx Ttvct αιτίων
ο<ρ$ζ>μ

'ον β*ο ùvea · Ille vero ( Cyrus ) jvjjìt quosdam
eorum domos aedificare, quosdam , satellites esse , £? alium
quenda,m esse oculum regit. Vide Xenophontem ,

Oo 0 SCENA



4-Γ4- αριςτοφανοτε axapnhs .

ACTUS PRIMI
KHPTH , ΔΙΚΑΙΟΠΟΛΙΣ , ΨΕΤΔΑΡΤΑΒΑΣ , ΑΜΦΙΘΕΟΣ .

KHP . βουηλίως Ιφΰχλμόί Δ I K .
"*Ώ ’W? '

Ης/χχ ^ ς t
95* V^ / Π eis τ Aewi' , LvAea>7ri- , ναΙφρα.χ} ον βλΕ 7Γϊί 5 ,

ί ΓΤ c ' »/ / n > ^ ^ w
Η WLL axg^ y γ̂ μτηαν , nas οίκον σχο 7πι $ ,

"
Αστιωμ

’
σΤ 8 τ όρΰχλμοιι •χ&'ΐΌύ.

KHP .
VA >6 Fr, συ , B *cnA#Ji ατ]* σ

’
ά.πίϊπμ 'ΐμ,ιι } (Ĵ W ,

Λίξον τ ’ ’ΑΟία-αίουιν j à Ψ &ο^χζτίζχ .
ΙΟΟ Έ’ E Υ Δ .

’ίβ^ τχμχν , ί ^χρΐςχν ^ χ 'τηοχοίχσιχτςχ .
ΚΗΡ .

ιΆΐων. ^μΒ'> , ο Aey^ s ΔΙΚ Ma τ 'AttoMci) ’
y « jS 8V.

K Η P . Πίμψειν βχσιλίχ φισίν γμίν ^ υσίον .
Aéye συ μιϊζον - κ, σα,φαί Τ5 ,^ υ .σίον.
■'ΡΕ . ΥΔ . Ου λ ^ ψ ^ ξυσοχαυνό^ ωκ-τ ' ’ ΐαοναυ.

IOJ Κ Η Ρ . θί μ οι •/̂ ■/xà'xlfLùì'i , άί στχ,φάίί . ΔΙΚ . Τι ί ’
αυ A-

'
y -î j

ΚΗΡ .
"θ 1λ ·χ̂ Μηη^ (£>χ \Ηζ T 8 S

' Iaonaj Xey^ ,
Ει (©ζ^σΛχΛσι ,^-ξυσίον εα τ βχρζχραι.
ΔΙΚ Ουκ. , αλλ.

’
À^avaì o ^iys ^ υσί» Aey >j .

ΚΗΡ . Π οιχζ k^ vxp ] συ A àAx ^ rìv eÌ uÀyoA.
IIO Δ 1 Κ .

’ ΑΛλ ’ ασπθ ’
, lyà <Γϊ

' βχπχηω tStov μον ^ρ . .
vAyi k'

n συ φ ^ σσν εμοί cwc.<pw ; , Ί?£ ο 5 τντοη }"ΐ \·χ μ ή σι /2 α ψα) βχμμχ 2 χ/Τιλ<τ/2 ϊ .
BxtnAéCs ό /« >« 5 γμν / ^ υσίον ’,
’
AvcwAaJ.

’Ά/λίίί &f
’

'\ jsro τ ΐρμσζιαν j
115

’Ε '/Π 'ίΙ^ .
'EaaEoocci 1 y

’ ιτην^ στω xvfyii ymf .
Oux. ecQs

’
ottos CžÓc eiVl» c^ 8 oF '

ccÙTD^eJt
’

Ka ) toic μ bivy^cιν τ ž 7î/w τ^ τοιί
’£ y

’ ad’’ os.
'
i-à KAsie&TviS ο 2 i£ 'Jg 778 .

’Ώ Aè § /A0 <s8Aav zsfouùày e£âjpy/ifyxl
ToicfSî

vs. 96 . Ni,,' ά*, *ν Aefchrion apud Athenaeum
VITI . p . 335 . « ματ * , ! ,αΐτα thv a*,a» κά,μτίίαι . Tenen¬
dum autem est , apud Comicum ridiculi causa huic re¬
gis oculo circumpositam ede larvam cum ingenti ocu¬
lo : quem Comicus comparat cum foramine navis , per
quod remus exeritur : hinc dicit eum inde prospicere ,
t .mquam navigantem , quo cursum flectere debeat St
dirigere.

vs. loo. Ία^ταμάν ] Jocatur quasi rerlice loquens.

vs. 104 . Crd] Clarius hoc jam dicit, sed barbarizans,
pro : a /rju yj-vccì , y&vsicrottiOt ior, * · Non accipies au¬
rum , 6 effominati Ion , non . Iones proprie Athenienses
dicuntur , & ’I*W , per dialectum quamdam.

vs. 108 . ’A^aiwt ] Nomen mensurae. Respicit autem
ad vocem χαίν©- laxus , ex Legati verbis : & alludit
ad yatm hio

vs. m , 2*5cT<*k«5v] Ita emendant viri dtct ! , & ita .
habet Editio Farrei ; ante legebatur Idem

autem
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SCENA TERTIA .
Praeco , Dicaeopolis , Pseudartabas , Ampiiitheus .

P r . Regis oculus prodeat . Dic . 6 Magne Hercules!
Oculus certe tuus mi homo aequat foramen navis,per quod remus

exeritur :
Aut circa promontorium flectens cursum , navale circumspicis per idforamen .
Coriumsane videris habere circa oculum subtus , quo foramina illa muniuntur.
Pr . Agedum tu dic quidnam te Rex miserit
Nunciaturum Atheiiienlibus , ò Pseudartaba .

ioo Ps . Jartaman , exarxan , apiflonasatra .
Pr . Intellexistis quid dicat ? Dic . Non equidem , ita me Apollo amet .
Pr . Ait Regem vobis aurum misturum.
Rància majore voce & clare aurum .
P s . Non accipient aurum Jaones , quibus podices hiant .

105 Pr . Hei misero mihi , quam clare . Dic . Quid jam dicit ?
Pr : Nempe Jaonas dicit esse hianti podice ,
Si expectant aurum a barbaris .
Dic . Imo achanas auri commemorat iste.
Pr . Quasnam achanas ? tu quidem magnus es jactator .

110 Dic . Sed abi : ego solus hunc examinabo .
Agedum tu dic mihi clare , mihi ipsi inquam ,
( Ne te tingam tinctura Sardianica )
Anne aurum nobis mittet Rex Persarum ?
Renuit . Decipimur ergo sic temere a Legatis ?

115 Annuit : Graeco utique more isti viri annuunt .
Non dubium est , quin hinc ex nobis aliqui sint :
Et Eunuchorum alter iste
Qui sit , novi . Clisthenes, inquam efl Sibyrtii filius ,
ó Qui culum invenisti calidi consilii !

autem est , âurrluv S^ efWjjtcy , quod χΆτχζαίνηνiti v.iSa, Intra vf. 319, , nempe cruentar# aliquem.Ham tintura Sardianica est color Puniceusj in Pace
v . r i 74 · tywuifa όζϋ &ν 7ruw , mviaihCi u \at βάμμ*

vK 114 . 'AyîîftJ» ] „ Haec vox extra versum legenda
« Ci. : ut à -. o in versu ieq . Sunt enim παχ -
35 ut Gr.-eci magistri vocant . ” Knsterus.

VI. 119 . '
ίξιυρψίπ ] „ Smdas V. & ν . 2 τμ

' -

Ta -
„ tai legit

'
egufH/uhi , i . e . rufi : quod voci irgxiclU mc -

, , Hos convenire videtur . At lì cogitemus, νζακίί» a
, , Comico hic Ttttp uVoret *», live praeter exipectatioi .eni
„ dictum elle pro βκλίι vel mima » , vel limile quid ,
„ luitionem vulgatam non temere (pernendam elle ap -
„ parebit . MS. Vat. l>al . etiam habet ίξινμ/χήι. ” Kufle·
ras. Ceterum ut hic Clisthenem & Stratonem con un¬
git , ita & in Equitibus vf. iz 63 . Radebant autem isti
barbas , ut formoliores videremur , teste Scboliaste .

0 o 0 2



476 ΑΡΙ2ΤΟΦΑΝΟΤ2 AXAPNHS .

120 Toiovh A
'
, a vn%ze , τ τιχΐγαί eyav ,

Εύν 5 χ @ ,ί ž/ * *» «λΘβδ ÉOxéliaffjMV ^ J'ο ii Λ'
, -ns wot ’ έ iW » Sr ^ tTovj

Κ Η Ρ .
"
Σ,Ιγχ 5 5ί# θίζέ ’

Το» Βα,σιλζίΰί όφθχλμον » ΒβΛ ») >̂ Aei
125

“
. Eis Τ2 slguraveìov . Δ 1 Κ . Taufét cfe ’

Qrjc Λγχ
'
αη

ΚαττΒίτ ’
žyà Aur’ ciSctJi ψρχτθύο ;

Τβϊ Λ'
ζίήζω ^ 7Γϋτί γ

’
ίο̂ y; $ ύζρ.

’ΑΜ.
’

ίξγζονμεί] ή <SWov îigjpv χ, μίγχ .
’Αλλ ’ ’

ΑμφίΘ« ο5 ^ ai Tiy
’w } ΑΜΦ . Ου7ΐσΙ to ^ c,

Ε \ \ ^ ^ 9 ^ \ y
μοι συ τ&υτασι λχζαν οκια ^ χχ ^μα,ί ,

Έ,τηΊ^χί τη \ψα \ <τζς} $ Αχ -,ΐί^Μμχήίΐί μάνω ,
Κα) τοϊσι TiatSÌoim , Χ) τη τιΚχτιίχ ’
Ύμίίί <Γί ‘QfiG' ŠG'òioŽsi , X} X£^ VATt.

< φ ]> <[# }> .
'<[# > <[0 ]> »C# j> <[# > »((K ^

ACTUS PRIMI
KHPT3 , ΘΕΩΡΟΣ , Δ1ΚΑ10Π0ΛΙΣ .

ΚΗΡ .

IZ5 J
”

Jgssss
-ra Θίοΰρ ® * ο ού-^yL

’Σ,ιτιχλχ. χζ , ΘΕΩΡ/ΟΧϊ . ΚΗΡ .’
ΔΙΚ .

"Ετρρ ® * άλαζάν $τ @· ίκη ^ρύ-τΐΐ )̂ .
0 E Ω Ρ· Xgoi-oy μ QÒt αν vitu-v ώ Θξάχη 7nXiw.
ΑΙΚ Μλ Δί ’

CiTX αν , ei /« c^ av y* μη ”
φψί πολιω ,

ΘΕΩΡ· Ei μη χ* 'η « ·'}Λ
_ % οη τ

_ ΘξΛχ !ιυ ολϊιο ,
Καί TW5 στοταμ ^ζ ίτηζ

' υπ ' αυτόν τ fâpm χ
14 -0

"Οτ ώΤχδ 'ί © eoyvis ν^ νίζζτο·
'

Tyw

qui de Stratone affert locum ex IlolcadilniS' Comici
«offri : rraâfts dyitutu Στρατών —— Pueri imberbes, Stra¬
ton — . De Clisthene in Thcsmoph. vf . 241 . , ubi qui¬
dam recens tonsus , speculum inspiciens , dicit se
Cliflbcnem , non autem scipsum in speculo videre .
Vide ad Nubes vf. 354 .

vs. 120 . TeiMe] Parodia ex Archilocho: τ - ,ανΑ / >'

a erisimi rruyb tym.
vf . 122 . Στρατών ^ Vide ad vf. I IY .
vf . I25> Ταίτα Jur ' m άγχίη·,

’
] Euripides in Bacchis

vf. 146 . T «Ct’ νίχί futis àyxótns sr’ άξνα ,
'Tipeis .ύζρίξίη

ifis irvv i ξίν©- i liate mime crudeli laqueo sunt digna ,

quod peregrinus ifle , quisquis efl , centumeliis nos afficit ?
Sophocles in Oedipo Tyranno vf . 1373 . ,?! xp-,>e- v'
àyyóvviî ilpyacyha ' Facinora suntpatrata plmquam suspendium
merentia . Lucianus in Timone : dyypvu ydq αν τ c Trpoyqyu
yhctlo ashois ' Nam haec res eos ad suspendium adigeret .

vf 127 . Olfmvr' 'Itrs i .bupx ] Indignatur quod qui¬
busvis patere soleat janua Prytanei : ίο-χ ’ i Svpa pro
ιο-χίν « θϋρα , prohibuit .

vf. 119 . ’A(Mf/0s©' ] Hujus opera uti vult in procu¬
randa Pace ; quia scit eum pacis studiosum esse , ut pa¬
tet supra vs. 46 . & seqq. .

V,s. IZL . Καν τΐϊ ντλβ 'ΐιΛ] Scholia : τϊ yvixixl· παρά n
•m 'rJ.·:

r



ARISTOPHANIS ACHARNENSES . 47?
Talemne , o Simie , habens barbam120
Eunuchi ornatu nobis huc venisti ?
Iste vero quis est? num forte Strato ?
Pr . Sile , sede.
Regis oculum Senatus vocat

125 In Prytaneum . Dic . Annon haec aliquem ad suspendium adigant ?
Et tamen ego hic milito ?
Istos autem hospitio excipere nunquam arcuit janua .
Sed perpetrabo facinus magnum & memorabile .
Ubi autem est mihi Amphitheus ? Amph . Adest.

ic . Cape has octo drachmas , & mihi
Fac inducias cum Lacedaemoniis soli

Et liberis & uxori.
Vos vero legatos mittite , & spem captate .

<o> <@> <«> «®> «©> <@> <s > <@>
SCENA (QUARTA

Praeco, . Theorus, . Dicaeopoli s .

P r . Accedat Theorus qui a Sitalce rediit . Th . Eccum . Pr . Timore..
Dic . Alius jactator praeconis voce jam vocatur intro . .

Th . Non multo tempore morati fuissemus in Thracia, .
Dic . Non sane , nisi ' multam mercedem accepisses. .
Th . Nili nix texisset omnem Thraciam ,
Et fluvii congelati fuissent sub idem tempus, .

140 Quando hic Theognis certavit tragoediis : :
Illo -

perstringit i ihcsmoph . vs. 176 . c cT’ aZ
bis aedibus enixa sum puerum , congressi ·ίιιτι Achillis filio.vs. IZA. ΚιχΑναΐβ] Sperantes ct exspectantes , ore biuri-
tC spectant , CO unde V:' S fnevnfr » Vpnnrn <°st : snnrn

Αχιλλίΐϋς ffctJi ■ Atque ego in vs . 140 Hunc tanquam frigidum poetamtm , congressa -'um Achillis filio. perstringit i·,. Tbcsmoph . vs . 176 . 0 f * Z Qkym -Ivye ^ites ct exspectantes , ore biun· ce\ ·\>νχύας irotit . Hoc autem loco facete lignificar , tun -'S inevasa upnrirìi <°fr : fnnrn ihm -i. _ _ λ . -̂1 .! . r..»/’
ic , quia Theognis urne Athenis docuerit frigidas ' luas. . . »r »«r Ρ/.ΗΓ», . · tragoedias.

O. o. 0 3



476 ΑΡΙ2ΤΟΦΑΝΟΤ2 AXAPNHS .

120 Toiovh A
'
, a vn%ze , τ τιχΐγαί eyav ,

Εύν 5 χ @ ,ί ž/ * *» «λΘβδ ÉOxéliaffjMV ^ J'ο ii Λ'
, -ns wot ’ έ iW » Sr ^ tTovj

Κ Η Ρ .
"
Σ,Ιγχ 5 5ί# θίζέ ’

Το» Βα,σιλζίΰί όφθχλμον » ΒβΛ ») >̂ Aei
125

“
. Eis Τ2 slguraveìov . Δ 1 Κ . Taufét cfe ’

Qrjc Λγχ
'
αη

ΚαττΒίτ ’
žyà Aur’ ciSctJi ψρχτθύο ;

Τβϊ Λ'
ζίήζω ^ 7Γϋτί γ

’
ίο̂ y; $ ύζρ.

’ΑΜ.
’

ίξγζονμεί] ή <SWov îigjpv χ, μίγχ .
’Αλλ ’ ’

ΑμφίΘ« ο5 ^ ai Tiy
’w } ΑΜΦ . Ου7ΐσΙ to ^ c,

Ε \ \ ^ ^ 9 ^ \ y
μοι συ τ&υτασι λχζαν οκια ^ χχ ^μα,ί ,

Έ,τηΊ^χί τη \ψα \ <τζς} $ Αχ -,ΐί^Μμχήίΐί μάνω ,
Κα) τοϊσι TiatSÌoim , Χ) τη τιΚχτιίχ ’
Ύμίίί <Γί ‘QfiG' ŠG'òioŽsi , X} X£^ VATt.

< φ ]> <[# }> .
'<[# > <[0 ]> »C# j> <[# > »((K ^

ACTUS PRIMI
KHPT3 , ΘΕΩΡΟΣ , Δ1ΚΑ10Π0ΛΙΣ .

ΚΗΡ .

IZ5 J
”

Jgssss
-ra Θίοΰρ ® * ο ού-^yL

’Σ,ιτιχλχ. χζ , ΘΕΩΡ/ΟΧϊ . ΚΗΡ .’
ΔΙΚ .

"Ετρρ ® * άλαζάν $τ @· ίκη ^ρύ-τΐΐ )̂ .
0 E Ω Ρ· Xgoi-oy μ QÒt αν vitu-v ώ Θξάχη 7nXiw.
ΑΙΚ Μλ Δί ’

CiTX αν , ei /« c^ av y* μη ”
φψί πολιω ,

ΘΕΩΡ· Ei μη χ* 'η « ·'}Λ
_ % οη τ

_ ΘξΛχ !ιυ ολϊιο ,
Καί TW5 στοταμ ^ζ ίτηζ

' υπ ' αυτόν τ fâpm χ
14 -0

"Οτ ώΤχδ 'ί © eoyvis ν^ νίζζτο·
'

Tyw

qui de Stratone affert locum ex IlolcadilniS' Comici
«offri : rraâfts dyitutu Στρατών —— Pueri imberbes, Stra¬
ton — . De Clisthene in Thcsmoph. vf . 241 . , ubi qui¬
dam recens tonsus , speculum inspiciens , dicit se
Cliflbcnem , non autem scipsum in speculo videre .
Vide ad Nubes vf. 354 .

vs. 120 . TeiMe] Parodia ex Archilocho: τ - ,ανΑ / >'

a erisimi rruyb tym.
vf . 122 . Στρατών ^ Vide ad vf. I IY .
vf . I25> Ταίτα Jur ' m άγχίη·,

’
] Euripides in Bacchis

vf. 146 . T «Ct’ νίχί futis àyxótns sr’ άξνα ,
'Tipeis .ύζρίξίη

ifis irvv i ξίν©- i liate mime crudeli laqueo sunt digna ,

quod peregrinus ifle , quisquis efl , centumeliis nos afficit ?
Sophocles in Oedipo Tyranno vf . 1373 . ,?! xp-,>e- v'
àyyóvviî ilpyacyha ' Facinora suntpatrata plmquam suspendium
merentia . Lucianus in Timone : dyypvu ydq αν τ c Trpoyqyu
yhctlo ashois ' Nam haec res eos ad suspendium adigeret .

vf 127 . Olfmvr' 'Itrs i .bupx ] Indignatur quod qui¬
busvis patere soleat janua Prytanei : ίο-χ ’ i Svpa pro
ιο-χίν « θϋρα , prohibuit .

vf. 119 . ’A(Mf/0s©' ] Hujus opera uti vult in procu¬
randa Pace ; quia scit eum pacis studiosum esse , ut pa¬
tet supra vs. 46 . & seqq. .

V,s. IZL . Καν τΐϊ ντλβ 'ΐιΛ] Scholia : τϊ yvixixl· παρά n
•m 'rJ.·:

r
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Talemne , o Simie , habens barbam120
Eunuchi ornatu nobis huc venisti ?
Iste vero quis est? num forte Strato ?
Pr . Sile , sede.
Regis oculum Senatus vocat

125 In Prytaneum . Dic . Annon haec aliquem ad suspendium adigant ?
Et tamen ego hic milito ?
Istos autem hospitio excipere nunquam arcuit janua .
Sed perpetrabo facinus magnum & memorabile .
Ubi autem est mihi Amphitheus ? Amph . Adest.

ic . Cape has octo drachmas , & mihi
Fac inducias cum Lacedaemoniis soli

Et liberis & uxori.
Vos vero legatos mittite , & spem captate .

<o> <@> <«> «®> «©> <@> <s > <@>
SCENA (QUARTA

Praeco, . Theorus, . Dicaeopoli s .

P r . Accedat Theorus qui a Sitalce rediit . Th . Eccum . Pr . Timore..
Dic . Alius jactator praeconis voce jam vocatur intro . .

Th . Non multo tempore morati fuissemus in Thracia, .
Dic . Non sane , nisi ' multam mercedem accepisses. .
Th . Nili nix texisset omnem Thraciam ,
Et fluvii congelati fuissent sub idem tempus, .

140 Quando hic Theognis certavit tragoediis : :
Illo -

perstringit i ihcsmoph . vs. 176 . c cT’ aZ
bis aedibus enixa sum puerum , congressi ·ίιιτι Achillis filio.vs. IZA. ΚιχΑναΐβ] Sperantes ct exspectantes , ore biuri-
tC spectant , CO unde V:' S fnevnfr » Vpnnrn <°st : snnrn

Αχιλλίΐϋς ffctJi ■ Atque ego in vs . 140 Hunc tanquam frigidum poetamtm , congressa -'um Achillis filio. perstringit i·,. Tbcsmoph . vs . 176 . 0 f * Z Qkym -Ivye ^ites ct exspectantes , ore biun· ce\ ·\>νχύας irotit . Hoc autem loco facete lignificar , tun -'S inevasa upnrirìi <°fr : fnnrn ihm -i. _ _ λ . -̂1 .! . r..»/’
ic , quia Theognis urne Athenis docuerit frigidas ' luas. . . »r »«r Ρ/.ΗΓ», . · tragoedias.

O. o. 0 3



473 ΛΡΙΣΤΟΦΑΝΟΤΕ AXAPNHS .

Τζτΰν Σ i ταλκ yj Ίτπνοί τ sfâow.
Κα} FUiZc φίλαθλα*©- w ύπ^ φυα; ,'
Tjuay τ ’ ì^ qns w kArfiuiS , £

’
Ev TVM Tolyais ί^ξαφίν ,

’
Afyv& toi xjtAol.

145
'Ο cT tjcs ,

'
ok

’A0»ivctTo » è7rsmiM,ae0A ,
VH ^ <| )cì.>«Tv άλλ&ν & ; ’AîiaTveia» ,
Kos} r τϊατίρ

’
rumEsAiJ τί !

'
ττατ^οΐ.

Ο / aj >.tt <n σ7ΐίι^ ι i βοφήσην , g^ i»
Σ T̂ -LTlà » TOGOLVtIm y (ΐ>Τ

’
ΑΘ^ Ο-'β ; îpitf ,

IJO
^Οοόι» το svista 7ictgvaTO» '50 σϊ§ ;̂ ) ·
Δ 1 K . Kc6u<r ’ 'ζτηλοίμΐω , ei' τζ tVtov τηΐ^ομ̂ .
ΘΕΩΡ . Koj κο» μα.%(.ιαιτ& τΜ Θξαχ,αν

’
Έττϊ/̂ -ψεν ΔI K . Τ§τ5 7

* riâ ratp/;.

KHP . ' / ~\ i 0go« .g; , m «Tfetîp
*
, « s © eapifp >ί}·α >ί .

1 ^ 5 ΔΙΚ . Τβτ ! tj Iti to ya„'MV . ΚΗΡ .
’ Οι&μα/Ιαν 9^3,73; .

Δ IK . ΠοΙαιν ’
OtTbpwtrrav ; ei7rg μα ^ tvtÌ ti wj

Ti ; r ’ Ο ^ μοίπαν το ^ τητίάζμΆίν ctv ’,
ΘΕΩΡ . Tarsi ; gay fy*^ ks SÌo τι ; μισόcv
Κα,τα 'ζΤΕλτα

'
οοί’̂ T Botanica ολίιο .

1ÓO ΔΙΚ . Τοισίί Λίο ^ αοχμοίί τοΓ; cì,7Ts4/ì ()A ))/4 <>oi; J'Ύτητίνοι μίντ
’

olì ο $ ςμήτγιΐ λζά ; ,
*0 σζΰΤί '/τολις ‘ ο

’
ίμοι τα. Acu, , 'Jni/Av/ ^cq ,

'Yttd τ ’ Οίομ & ιπαν τα cmopoSìi, τπ>ξΰ <£μάμ® * .
ΘΕΩΡ Ου ΐ^ ταζ ^λίΐτΈ τα σχ,ίρο ^ ‘

} ω μόχθηρί σν f
16) Ου μη TZfJ <r{ τ^ τοισιν ίσχορο $\σμ$,νοις.

ΔΙΚ . Ταοτί T& aifob ' oi Π §υτανει; m %cv 'fèà μ&
’Εν τη •mT &$'i ì ^ tocv$ vir kv$gm 0 <xpQxpmj
’ΑΜ.

’
kmyp &ia μη τηίϊι òt/.xA.yjmca

Tolis

vs. 144 . ’Ev rosi Ut Amatores deliciarum sua·
rum nomina solent pallini inscrivere; in Vespis vs. 97 .

αμμίκΊ τίι Π!/ριλ* |Κ:τι« ίν Suso. Δ»κον naXor . Calli¬
machus : Άλλ’ ivi sTi't quotin ttmou,«ίνΛ TiVrrt φίροίΙ'ίΓραμ -

μχ !Λ , Κυίί-αττΓ*'.’ ας spian yy>b ' Λ/ / f/òò ìncìjas tot li-

teras feratis , Cydippen ut dicant beìlâm . Haec ex Scho-

liis. Liicianns in Amoribus de illo qui Veneris simula¬
crum amai at : «At / r Ίτλίπ «drs tk rrclthss ιμϊΐι^ μίν* ro7·

χ{δμ -
'Vrtc cessila arti ortis y.tù.-xyi tSiApv tp/.sms ’ApccJi-

τ«» KrtXiiy iailfuirrti ». Mercerus a .l Ariilaeneti 1' pilt
’

X .
Lib. I . Callimachus apud Laertium in Diodoro : — .
«liris « Μά,Μ©- "

By^apis it τοιχία, i Kfù
'r®* Ws rosts.

Ibid .
' E^ert^ v ] Tta recte Ed. Farrei ; non lyg -apst.

vs. 145· Ο ί 1' νιΐς '
] Sadocus vocatur apud Thucydi¬

dem Lib . II. ubi refertur , cur Athenienses cum Sitalce
societatem inierint , ejusque filium civem fecerint ,
llunc dicit Comicus interceiHfie pro Atheniensibus apud
Patrem de auxilio mittendo.

vii 157. ’AiroTÌflpaai »] Scholiastes Comici ad Equites
vs. 1007 . hunc lociun citans legit a»oriipirt*‘r , ut Sui-
das & Hesychius , quos citavit Cl . Kusterus , cujus Notae

I videri possunt . Si retinendum est άττοτίΒ .αωι , puto Co¬
micum formasse aVo 9p«»ff«r a Kp-îiuc , ut iaepe solet ex
re praesenti verba fingere , allu .!cntcm ad Άράαηιν , unde



ARISTOPHANIS ACIIARNENSES . # 9
lilo tempore potabam cum Sitalce :
Et sane supra modum erat amans Atheniensium ,
Vereque amator vester ; itaque etiam
In parietibus scribebat : Athenienses belli.

145 Filius autem ejus , quem Atheniensem fecimus ,
Cupiebat farcimina comedere ex Apaturiis ,
Patremque orabat , ut patriae succurreret ;
At ille jurabat libans , se opem laturum , cum
Tanto exercitu , ut Athenienses dicant ,

150 Quanta multitudo locustarum accedit !
Dic . Male peream , st quicquam istorum credo .
Th . Et nunc illam gentem , quae bellicosissima habetur inter Thracas ,
Nobis misit. Dic . Equidem istud jam apparet : scilicet .

P r . Vos Thraces , adeste , quos Theorus adduxit.
Dic . Quid hoc mali est ? Pr . Odomantorum exercitus .

Dic . Quorum Odomantorum ? dic mihi , hoc quid erat ?
Quisnam Odomantos fecit recutitos ?
Th . Isti , si quis eis mercedem dederit duas drachmas ,
Catapultis debellabunt Boeotiam totam .

160 Dic . Hisne recutitis duas drachmas ?
Ingemiscat utique remigans populus :
ò Sosipolis , hei mihi misero, , pereo ,
Ab Odomantis allia mihi populantur .
Th . Nonne projicietis allia ? 6 improbe, .

1 (55 Ne accedas ad istos alliis pastos.
Dic . Haeccine pati me sinitis 6 Prytanes
In patria , idque a barbaris hominibus ?
Sed interdico , ne concio fiat

Bar*

Sfcijxi 4>fiwi apud Aescliylum in Prom . vs siry . & a-
piv. unp . in Rheso vs. 863 ut fit simile verbo Cro -

Kuripides in Troadibus vs. 1026 . 17.tr ' «V«-
excOicflmt ■ caput tonsam more Scytharum. Ide a in 1,Ie -
ctia vs 241 καί κρατα ττ'ί.οκαμον τ ’ ίσκνϋισμίηϊ
q caput ac chtnnuos abrasos novacula. Similiter iu vo¬
cibus Θράξ & Sfuriin lusit Theodorus apud Aristote¬
lem III . iUiet. c . n . qui ad Niconem Citharoedum , qui
putabam :' Thrax ΊΡ dixerat Sfarla « .vs 159 . Καταα-ιλτάηιΤαι ] Appai 11 Peltastas five Par¬
mularios fuisse hos Thracas. Thucydides db . II. minet

y£g (ΙοπΜχι :ο) žirdSm ατιμίαν ς-fxrtìt Θρ sudar ’/.δ»-
»*»« ,

'nsr -trim τί καί « λταΓαν ■ Se enim persuasurum Si-
taleae (̂promisi) 111exercitum equitma Thracum £* Pelta-
flaram xlthenieniibus mittat. Vide ad Lyiistr, vi '. 5Ó5 .

vs 161 . Goat/rw] Vide ad Ranas vs. itosi ,
vs 163. Ts m poS'ct ] Odomanti diripiant allia.
\T. 165 . ’£mofοΛαμίκκ] Propterea vetat aliquem ac¬

cedere ad Odomantos , quia devoraM allio acriores
fint facti & pugnaciores ; nempe ut galli acrius pugnant
gustato allio ·. inEqultibus vs. .4Si . W auctent,a th , iwi·
fftiitpii& μάχο. Hacc cx Scholiis.



4δ0 ΑΡΙ 2 ΤΟΦΑΝΟΤ 2 ΑΧΑΡΝΗΣ,
’

Τοίζ Θξα
'
ζΙ μΛ &ϊχ . λέγω F'

υμΓν , oh
1 ?0 Αιοονμί

’ ’(& , xj ρ aurls |3žCAnxi μα .
Κ Η Ρ . Th ? 0g *\ $e.s , îîapeTrcq es?

'tritu.
Ol $ Πζυτανίίί λόνσι τ Cv.^ ^ ur .

< Φ > < -K>

ACTUS PRIMI

ΔΙΚΑΙΟ ΠΌΛΙΣ , A Μ Φ I Θ I Ο Σ .

ΔΙΚ . ,

^

“

^
ι μοί mAa ? , μντίατον onr ίτπίλίσνυ .

Άλλ
’

ΑυΧίΖυΙμαν φ 1 $
'
Αμφ $ ίφ * ό$ί .

17 ) X&V ’
AjttcpiQeg . ΑΜΦ '

. <žreii' λ » ?» 'τςί '̂ Ί·
Δει yxg (φίΐί^ ντ’ 0% φυ >«7ΐί Άχοψνεα ?.
Δ 1 Κ . Τι F' '6^1 ; A Μ Φ . 2oì % Sìvpa

’
γω σττοy^ ts <}>é/)0S

ΕσττϊυΛ» * os F' ao-ffleovro ‘Ζ̂ σβυτοΜ to « ?
> , ' η ' v

S '
ΑχΛ ^ κηαιι , 9ΐΆίοι ytpome , orAtyivoi ,

ΐ8θ ΑτίζβΙμαηζ· , ΜΑ ^ Θαί'ομαχοο) , cripLs îL ^ mai .
’Εττίΐτ ’

α,ήιυρα,γιν τιάνττί , ω μΜράττυπ ,
Σετονλό? Qtpets τ άμπίλαν τίτμη/ ^ ωνί,
Kcts τη 5 τ eJCarati %Μ)ίλίγ >Ί το τ λίΟαν .
’Eyà F'

ž (p6ljir οι A
' t &iazav·) χ,ούζ,όον.

ΐ8 ) ΔΙΚ . Οΐϊ ’
hV βοάνταν ' Αλλά mi o'TToà'

? <ps/>Lr; ;
ΑΜΦ .

"Eya ^ž , <$ημΙ , t £Ìa yt muri y &àytxn
'̂

. .
Atrrcq ει

’
σι TnmTO? . yiZvocj λα,ζάν .

A IK . AÌèoî. ΑΜΦ . ΊΪ Isw ; Δ I Κ . Owt Ζ.ρί<τκΰ(Α μ \ 'ah
’'
θζβ <η ηή^ ζ & Mobili vecJì.

ΐρο ΑΜφ . 2o c7 αΛΛα misi ταί αίχίτζίζ γίυτομ λχζάη

ΔΙΚ .
’'O^ Hcn χ

’ α5τΛ| Ostar£tm e? τ ls vrahus
’ O^ùmTO? , Uff -zšf) Α}$ ·τ&β«? τ σνμμί ^αν .
ΑΜΦ .

’ΑΜ ’ avtxiì ’
cTTrcy^xj τ &Αχοτινviis

Ka ^ c

vs. 17*. Aiîtĥu 'î ] Glossae ·. Αΐύοιμιΐ* , ostentavi. Hoc

loco ingruens pluvia pro ostento habetur. Solebat au¬
tem concio dimitti , fi tale quid fleret : quin & alia ne¬

gotia tunc solebam sospendi & oh alia ostenta ; in Ec-

cles. Vs- 789 . <7ίίτμκ d ytvotvo 71ίλλαχ/c , » Trlr, arar ροτηνΊ
K Ριάζιιίν j/rtXÎl , TraassctiVT1 αν .

vs. 171 . Eìc Ibi » ] Sdioliastcs : eîov , sic τρ/τ»ν· Miti1' «va -
ic τ' χαμόν . éf τ' èvivjjì· rivi? «Ti . sic TpiaxxSx '

i . e . in testium tiiern . ( Hesiodus) Neque differ in crajìì-

n:tm fi? in tertimn dieta: quiinm ver» t ( exponunt) in trì-

ctffmttm. Tricefimus autem dies mensis dicebatur îm
Kit vix . ut iti Nubibus .

vs. 176. Άχζξήχς ] Isti persequuntur Ampliitheum ,
quod sensissent eum pacem serre ; adversantur autem
paci prae ceteris Atheniensibus, quia eorum pagus A-
charnae erat maximus & praecipue augebat militiam
Atheniensium , teste Thucydide I.ib . II. hinc spera¬
bam fore , ut adhuc ulciscantur Lacedaemonios , qui
ipsorum agros vastaverant.

vs. 179 . XIfiviv: i ] in Vespis vs. 882 . tstì tò λ /a» rpu-
?»«»
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Barbaris super mercede : dico autem vobis

170 Ostentum factum esse : & me gutta pluviae percussit.
Pr . Thraces abeant & adsint die tricesimo ;
Nam Prytanes dimittunt concionem .

< <$ > < <$ > < <3?> < <S »> € Φ 1> < φ >

SCENA QUINTA .
Dicaeopolis , Amphitheus .

D ic . Hei mihi misero ! quantum alliati perdidi.
Verum enim vero ex Lacedaemone adest iste Amphitheus .

175 Salve Amphithee . Amph . Nondum etiam , priusquam cursum inhibeam :
Nam me fugientem effugere oportet Acharnenses .
Dic . Quid est ? Amph . Tibi ferens inducias huc
Properabam ; sed senes quidam olfecerant ,
Acharnenses , duri vetuli , iligni ,

180 Immites , qui olim Marathone pugnarunt , acerni ;
Mox omnes exclamabant : 6 impurissime,
Inducias fers , cum vites excisae sint ab hostibus ?
Atque in pallia colligebant Iapides :
Ego autem fugiebam : illi vero me persequebantur vociferantes .

185 Dic . Vociferentur sane illi ; tu vero fersne inducias ?
Amph . Fero , inquam , tria ista specimina gustanda :
Istae quidem sunt quinquennales : cape & gusta .
Dic . Au ! Amph . Quid est ? Dic . Non placent mihi , quia
Redolent picem & apparatum navium .

190 Amph . Tu itaque has decennales cape & gusta.
Dic . Redolent istae etiam legatos in urbes mittendos
Acerbe admodum , quasi sociorum moram .
Amph . At istae sunt induciae tricennales

Mari
tni xai vfhm, Î9©, . Ibid . vs z8r . mnuf » Οτυμ. , .
, . A7epa<wcv:fJ In Vespis vs. 738 . μ»^ άη \η £yavy T Φίΐξ.Ibid . Σφ -iJUuvnei ] Synefius Epist . 56. ™ ?.« « <rfs»-ìavìv̂ μοι χχί άκλ/ν«ς"5ρω συνίσ-ttrBsu · Atque deinceps acer -,m & flexibilem me habebitis.V . 182 T&y άμπ :>,ων 1 Infra vs. 511 . kauoÌt?» υ.μτη \ ι*

Ail,
s' i8s; *v ^ *<*1 J Pro βούταν . Sophocles invs. 972 . Ol d’ Hi -jihUtTU y 5 Xat7rt̂ :·ψ \·<τωϊ XAX4ÌS

tóti T5Λ ' Illi igitur rilento S? ilhulunto malit hujus , U(,iScholia : yiXclrrui , cirri rS yodruna . Vide ad Nubesvs. 452 .
. vs igi . AtaxpiCùî] In Lyfistrata νΓ. 941 . ^ M Tj

μα τόϊ ’ Am \ t.a tstoì , t! μ» Λατριπίιχή ti xtK ΐζα \ γάμωι,.vs 193- Tpiaxo»T!!T,'(s« ] Sub imagine liquoris alicuiussuavis exhibet hic ancsiàt istas ; in Equitibus autem vs1382. sub imagine metet,icum formosarum , ad quamimaginem nunc etiam fere delabitur cum dicit : k τξ
P p p
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A IK . AÌèoî. ΑΜΦ . ΊΪ Isw ; Δ I Κ . Owt Ζ.ρί<τκΰ(Α μ \ 'ah
’'
θζβ <η ηή^ ζ & Mobili vecJì.

ΐρο ΑΜφ . 2o c7 αΛΛα misi ταί αίχίτζίζ γίυτομ λχζάη

ΔΙΚ .
’'O^ Hcn χ

’ α5τΛ| Ostar£tm e? τ ls vrahus
’ O^ùmTO? , Uff -zšf) Α}$ ·τ&β«? τ σνμμί ^αν .
ΑΜΦ .

’ΑΜ ’ avtxiì ’
cTTrcy^xj τ &Αχοτινviis

Ka ^ c

vs. 17*. Aiîtĥu 'î ] Glossae ·. Αΐύοιμιΐ* , ostentavi. Hoc

loco ingruens pluvia pro ostento habetur. Solebat au¬
tem concio dimitti , fi tale quid fleret : quin & alia ne¬

gotia tunc solebam sospendi & oh alia ostenta ; in Ec-

cles. Vs- 789 . <7ίίτμκ d ytvotvo 71ίλλαχ/c , » Trlr, arar ροτηνΊ
K Ριάζιιίν j/rtXÎl , TraassctiVT1 αν .

vs. 171 . Eìc Ibi » ] Sdioliastcs : eîov , sic τρ/τ»ν· Miti1' «va -
ic τ' χαμόν . éf τ' èvivjjì· rivi? «Ti . sic TpiaxxSx '

i . e . in testium tiiern . ( Hesiodus) Neque differ in crajìì-

n:tm fi? in tertimn dieta: quiinm ver» t ( exponunt) in trì-

ctffmttm. Tricefimus autem dies mensis dicebatur îm
Kit vix . ut iti Nubibus .

vs. 176. Άχζξήχς ] Isti persequuntur Ampliitheum ,
quod sensissent eum pacem serre ; adversantur autem
paci prae ceteris Atheniensibus, quia eorum pagus A-
charnae erat maximus & praecipue augebat militiam
Atheniensium , teste Thucydide I.ib . II. hinc spera¬
bam fore , ut adhuc ulciscantur Lacedaemonios , qui
ipsorum agros vastaverant.

vs. 179 . XIfiviv: i ] in Vespis vs. 882 . tstì tò λ /a» rpu-
?»«»



ARISTOPHANIS ACHARNENSES .
Barbaris super mercede : dico autem vobis

170 Ostentum factum esse : & me gutta pluviae percussit.
Pr . Thraces abeant & adsint die tricesimo ;
Nam Prytanes dimittunt concionem .

< <$ > < <$ > < <3?> < <S »> € Φ 1> < φ >

SCENA QUINTA .
Dicaeopolis , Amphitheus .

D ic . Hei mihi misero ! quantum alliati perdidi.
Verum enim vero ex Lacedaemone adest iste Amphitheus .

175 Salve Amphithee . Amph . Nondum etiam , priusquam cursum inhibeam :
Nam me fugientem effugere oportet Acharnenses .
Dic . Quid est ? Amph . Tibi ferens inducias huc
Properabam ; sed senes quidam olfecerant ,
Acharnenses , duri vetuli , iligni ,

180 Immites , qui olim Marathone pugnarunt , acerni ;
Mox omnes exclamabant : 6 impurissime,
Inducias fers , cum vites excisae sint ab hostibus ?
Atque in pallia colligebant Iapides :
Ego autem fugiebam : illi vero me persequebantur vociferantes .

185 Dic . Vociferentur sane illi ; tu vero fersne inducias ?
Amph . Fero , inquam , tria ista specimina gustanda :
Istae quidem sunt quinquennales : cape & gusta .
Dic . Au ! Amph . Quid est ? Dic . Non placent mihi , quia
Redolent picem & apparatum navium .

190 Amph . Tu itaque has decennales cape & gusta.
Dic . Redolent istae etiam legatos in urbes mittendos
Acerbe admodum , quasi sociorum moram .
Amph . At istae sunt induciae tricennales

Mari
tni xai vfhm, Î9©, . Ibid . vs z8r . mnuf » Οτυμ. , .
, . A7epa<wcv:fJ In Vespis vs. 738 . μ»^ άη \η £yavy T Φίΐξ.Ibid . Σφ -iJUuvnei ] Synefius Epist . 56. ™ ?.« « <rfs»-ìavìv̂ μοι χχί άκλ/ν«ς"5ρω συνίσ-ttrBsu · Atque deinceps acer -,m & flexibilem me habebitis.V . 182 T&y άμπ :>,ων 1 Infra vs. 511 . kauoÌt?» υ.μτη \ ι*

Ail,
s' i8s; *v ^ *<*1 J Pro βούταν . Sophocles invs. 972 . Ol d’ Hi -jihUtTU y 5 Xat7rt̂ :·ψ \·<τωϊ XAX4ÌS

tóti T5Λ ' Illi igitur rilento S? ilhulunto malit hujus , U(,iScholia : yiXclrrui , cirri rS yodruna . Vide ad Nubesvs. 452 .
. vs igi . AtaxpiCùî] In Lyfistrata νΓ. 941 . ^ M Tj

μα τόϊ ’ Am \ t.a tstoì , t! μ» Λατριπίιχή ti xtK ΐζα \ γάμωι,.vs 193- Tpiaxo»T!!T,'(s« ] Sub imagine liquoris alicuiussuavis exhibet hic ancsiàt istas ; in Equitibus autem vs1382. sub imagine metet,icum formosarum , ad quamimaginem nunc etiam fere delabitur cum dicit : k τξ
P p p
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| 8î ΑΡΙ ^ ΤΟΦΑΝΟϊΚ αχαρνηι

Kctgi yj?» τε $ ^αλατ ?*». ΔΙΚ . \ ì AlofiW !

ipj Auro ) A οζ^ σ
’ άμζ §οσία< rtz »èx.^tpH^ ,

K«j ftii
’>'m‘TYi? ìii mi ’

νμερα» τοιαν ,
Καν τ &Γ Aeyycn , Asti»

'
, orni S^Aets *

Ta ^ i ^ '06 ^ ' & χαχτήο ^ .

ΑΜΦ Χαιρ^ν χ,ίλθάω vnhha. ras ^ΑχΆρήας,
200 Δ IK .

’Eyà <Γ^ τηλίμα î(5tKav otiraMctyiis
^Αξω τα τ^ τ’

άρ^85 eicna» Διονιίσια ,
ΑΜΦ .

’Eyà Αί <ρ6θ
'
%ομ$ί γί rès ’

Ap^ néai.

j

ΧΟΡΟΣ ΑΧΑΡΝΕΩΝ . CflO

τ
‘

?Άϊ -rróts W » 5 liante j & r avcfya, TrDvSît»»
Ta » ohlTTCpCiV CtTOVTO »

' TM 97ΐλ <{ *jS OL̂ IO» j

20 ) SwMaGeT» r reVo ». &Mst μΜ μ«νύίτί·>
Ei ni o il’

ormi τίτςΑτΆοη yys b reti a 'žmîibt' s Crepai ». \ ·

<O> <G> <O> <O> <G> E Φ* <O> > <■G> <m ch.w .!$ *■ /**.WV '

ΣΤΡΟΦΗ K si Λ il N
Η Μ . Γ7 o

’
i^ TOJj

Jl > Φ § 8 <ί @ ' . e lattei τάλώ $ ,
fv> i λ . λλ » <Υ? ΛΤαι> εταν r e/^ y .

210 Owt av èV eptii yt no -
<tht @'· , or ’ èyà (pipa»
'’AfS ’

& xav φξτίορ
’Ηκολ ^θβν Φαυλλαι τςί^ Ί ,
’Ώϋ ch -ttAws όί» o

21 ) ΣπονΑbpogig )* yr @* 5 U7r
’

Ipty τΐ·τβ It-
·, εΐζίφυγίί )

Ovi ' st» eAa ^gflls άττβ κλίξίΑΤΟ .
M E-·

νΓ. ιο j . Ώ AiorJirw] Hujus festi meminit , quia in

Face deinceps libere poterit celebrare Dionysia.
vf . aoi .

- A?» ] Tnfra vs. î49· . „
vf 203 ΤίΛ trii ] Apud Eurip . m Rheso vf . 68o .

Chorus perinde ut hic persequentium : teupo , Λιγ» -------

èwìxo , uti viti ' ίμ *p4* - Huc , tue quilibet veniat ;

i „ tento , & tts eompebtoii.

vf. 204. Τ ;
" sri?Ai ytip afyc v] Supra vf . 8 . y yctg Τ:.λ-

bdii .
vs. aio . & 218 . Oiî» h & c . »î » d" ] Ita solent Senes.

Sic Senum Chorus apud Eurip . inHercule Furente vs.312 .
Fl μ!* ffSsvoVrov 2-ω» r^!«y βραχίοναν Hy τκ Χρίξαν , pa<fioe
tîraiWi·’ av . Νίν d" »d» ίσ-μίν S/ tunc , cum valerent adbut
brachia mea , injuriem ψνύ fecisset tibi , fatile compescuifem

eimt .}

ST 1

v



ARISTOPHANIS ACHARNENSES . 48 '

Mari ac terra . Dic . ò festivitas !

195 Istae redolent ambrosiam & nettar .
Nec jubent commeatum parare in tres dies :
Et ore suo dicunt : i quo lubet .
Has accipio , & libo & bibo .
Amfh . Valeant Acharnenses .

200 Dic . Ego vero jam solutus belli malis

Agam ruralia Dionysia.
Amfh . Ego vero fugiam Acharnenses .

CHORUS ACHARNENSIUM .

Chor . Hac omnis sequere , persequere , & sciscitare de stornine
Ex viatoribus omnibus : nam Reip . emolumento est ,

205 Ut hunc hominem comprehendamus . Sed mihi indicate ,
Quorsum ille se converterit , qui fert inducias , si quis novit .

m> <€$> <G> <G> E
STROPHE VERSUUM xi.

S eM . Effugit , abiit ,
Evanuit . Hei mihi misero !

0 Aetatem meam senectam !
Lio Non sane in mea juven¬

tute , cum ego
Onustus carbonibus
Phayllum assequebar currendo ,
Iste ita facile

215 Gestator induciarum a me tunc a*
gitatus , effugisset,
Nec tam levi pede se abstulisset.

t :m ; nunc .autem nihil fumi . Virg . V. Aen. Si mihi quae
iuondam fuerant in corpore viret ,
in I*’ '

r.
2 ' 1 Oe Acharnenflbns passimn nac Comoedia tanquam de carbonariis loquitur , nem¬

pe quia illi praecipue facerent & venderent carbones .*
,
™ls ?utem jactanter dicit Senex , se juniorem cum

re iecutum esse currendo Phayllum cursorem prae-

M E-

stantiflimum ; nempe iit Milo cum bove in humeris cu¬
currit stadium.

vf, 213 . Φαιίλλ® ] In ^Vespis vs. 1201 . ini tìf ffcpix
Φνϋ'λλιν, cn siirrcuc ni ίίλοϊ Λώων .

vs . 214 . Φαύλα? ] Scholia « τ < τ5 trippa ? , μπά fatVtJ-
Fu?· yto , facile , levi negotio , ut saepe , apud Comicum .
Alludit autem ad praecedens

Pp P 2
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ΑΡΙ 2 ΤΟΦΑ -ΝΟΤ 2 AXAPNH 2 .

(S)«*V, I?A £?}2a n.flS\fi*»/ A-"iSi?.,V

M E Σ β Δ H K a A a N i

N on f y ètmh'
<repsot vh ΐχμον άντικ,^μιον ,

Koj 7ca.AoucS AcLXfAτ/ίνι ύό σχίλφ 1 βαρννβ )̂ ,
220 Oi ^ roq· haxlt ® * Λ · μη $ Ιγχίνη τητI ,

MìjJìs τηg yi govfets ovféts 6κ.<ρυγάν
’
Αχ alveai ,

ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ ΚΩΛΩΝ ,*
'.

ΐ !
{

^
\ ^ ·) ® Zžî! TTOTig ,

V ^/ Κα) A -. oì , τοισι» I-
%0go7cnv ίστίάσιχτη ,

- - 5
* Oitn Trap

’
èpty τήλΐμφ·

’
ΕχθοΛ 'ττο

' ΐ αυξ«^)
Τα » 6ftâ>y yatia'v .
Κί*% ctvijcra , ττ &ίν αν ^ c>7vA- αυ-
'7D«Jiv ατ ’

ίμπτνγω
2ZO

’ θ £ υ ? , tâuiiYipos y
’Qtt·

κΛ7Γ @“ } |W yOHITOTS
Πατασίν e Zi tot Ιμάί α.μ 'πίΧϋζ.

<> # <> # <> G # <> # <> # <> # <> # <> φ <>

E Π η Δ Ο Σ Σ Τ I X η Ν γ\
3 Â Μλ tTfeT ζ ))Τΐ

~
ν τ α »4 >α , & £ ^ eVeiv ΒαΜίναΛ ,

A Τ Κα) jlwLLiv yÎv yîs , effli αν éJpeSi -ττοτέ *

2 ^ 5
*Ωΐ eyà /2ctMfflV óaeTvov Cžrâ αν ίμ7ίΑ &μΙιο AìSoìî .

ACTUS
vf . LIY. A»*p«Tfif» ] Hunc antiquum aliquem fuiste Ar-

tlwiitem Atlienis adirne tempore Darii dicit Scholiastes.
Se autem dicit Chorus Lacratidem , id est , grandaevum ;
jta supra vs. 180 . AmphitheusAcharnenscs istos dicebat

^lapaiavo^ as· quod idem est ; nam praelium Maratho¬
nium contigit sub Dario . . ,

vs. 222 .
'
sl Ztv trini ? XAÌ Bai ] Iu Pluto Vf. I . ai apy *-

>Ui wpàj /u
’ ifiy , « Z*i *«' &*5' ·

vs . 227 . Tm sm5v χωρίων ] Seimila : xànaSSa λί /Vs; τβ
svina ’ Ss Me deeft înxA· nempe ut sopra vs. 209 . ο’ψ .υι ra -
λα { Τώίν Ιμων iîm .

vs. 1130. Έίτ/καΐτ ©- ] Remo afjìdens, remigans , navigam*
In Ranis vi’

. 199. ivi χατην . Valebam autem Athe¬
nienses re nautica.

vf . 23 2.
'Αμπίλας ] Supra vf . 182 . ray αμπίλων tìt ûh-

ph &i. Aliquoties Lacedaemonii irruptione facta in At¬
ticam .



ARISTOPHANIS ACIIARNENSES . 485

MESODE VERSUUM iv.

At nunc , postquam rigida sunt genua mea ,
Et Lacratidae seni crura praegravantur ,

22O Effugit ; persequendus tamen est : ne unquam irrideat
Acharnenses licet senes , quod eos effugerit ,

ANTISTROPHE VERSUUM xi.

Qdi , 6 Jupiter,
Et Dii , cum ho-

' stibus meis inducias pactus est ,
225 Contra quos a me bellum

Infestum magis magisque augetur
Propter mea praedia .
Nec remittam , priusquam velut juncus i-
psis infixus haeream

230 Acutus , molestus , infestans
Eos classe ; ne unquam
Conculcent meas vites .

o ® oeosososo ® ·©* @ ο ® «> ® ο © ο @ o
EPODE VERSUUM hi.
Sed quaerere oportet hominem,& BalIenen spectare , (z . e . lapides in eum

conjicere)
Et persequi ex una regione in aliam , donec inveniatur tandem :

235 Nam ego lapidibus eum petendo satiari non possim .
SCENA

ticnm , vastarunt agros & vineas.vs. 233. Β*λλΑναΛ ] Ita Edd. pristinae ; non ΠαλλΗΓα <& .
Βαλλ «ν<*Λ dicit scribendum este & Scholinstes . ut timui
respiciatur ad verbum £άλλί/ν & ad ΓΤαλλΜΉν, quae est
Pagus Atticus , & urbs Thraciae , oliin Phlegra dicta ,
JJbi Gigantomachia suit . Itaque dicit jaculandum este

ut Comicus loquitur in Ranis vf. 846.
Uiganteo spiritu .

vf . 234. άιώχΐίν yh προ yw
"
] Aeschylus in Prometheo

vf . 683 . Mari) t κπία. ynv προ yris ΙλαόνομαΓ Flagro divino
de terra in terram agitor. Lueianus in Pfeudomanti :
αλλ’ iS'n yvv 7rp: ync Ιλχυησθαί ας o-ViCn xcù a&ìov hai ’Bss/ "
xxpuov · ìirat illi solum vertendum ut impio & 'Epicureo .

vi . 235 . βά>λων] Ordo : ,β« λλ«ν λίβοιβ ìhwον , «κ αν \μπ >Α·
(tom Euripides in Hippolvto vf. 664. - μισών «? ' ihroF
\μπ >νσ %σομ*ι yuvaunAt ' Nunquam satiabor odio mullei um .
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ACTUS SECUNDI
ΔΙΚΑΙΟΠΟΛΙΣ , ΧΟΡΟΣ , ΜΗΤΗΡ , ΘΤΓΑΤΗΡ .

Δ IΚ . J2 υφ 'ήΐχΐί'π , βάφημειπ .
ΧΟ Ρ . Σιγζ τΤαί . myau.T

’1 Ìifyis αίζμ -? ^ tipuuf,
Ο υτφ· οωτο 5 \m ον ζητ tsfdp. Αλλά Sivpo στάΐ
’Ex. 'žtbAìaV Aóorov 78 άν «§ , 2s εοικ'

, è£égj^ ) .
240 ΔΙΚ . Ευφηματί , âJ

’φχμϋτί .
slgofà1

® $ το /χΰζβοΖΓί» ÒAÌy>\1 v χμνηφορ ® * "
O SovOias r φαλλόν òg9òv ςτιανίτα .
MHT . Κατάθχ το i^ VLV, 2 Βύγχ.'πξ· , V Α7!α.ξζάμί § & ,
ΘΤΓ .

*£1 /arreg , àvaFA^ ieufo τ έτνίρυσϊν ,
24 ) I *

1 ’
ίτιιφ· xscm^ea y ’λατνρφ 1 Tyjyt.

ΔΙΚ . Koq μΐυ) χμχόν y
’ ϊτ \ ω Διόνυσε Α^σττο^ ,

Κζ^ ^ισ^ /ωΐ σοι τ£α <Γ& τΐω 7πμπΙυ> ΐμί
Πεμ -ψχν

'ζο , ^ θυσαν 'ζο τ οικεταν ,
’Ayayìtv Tv^ ipiss m à^gsV Διονυσία ,

250 Στς &τι & ζ àraMa ^ SžV^c, , -ras σοτονΑάί α̂οι
Καλά>5 ^ oc/eveyxeiv ms τρ̂ ακσντ^7ΐ <ΐ)αί .
MHT .

'Ay '
, ά $ ό]ΆΤίξ , 07τα$ το χμ^ ν jytAij ^ λ «§

Οίο^ ν βλίπαο tl Βυμζςοφχγ >ί ' όιζ μυζχμζμ ® ·
,709ΐ5 σ '

ÒTOc -
îj , Kcix.7mn <n )̂ ) « λά §

2 ^ 5 Σ » μ«^ ν >jt}ov A -stz?v , goiîijk'
v οφ <>@» «

Elgo^suve , καν ταΓ ’
^ λα φυλατίε ^ σφβ

'4 >α ,
M >j Ήί λαθών σ« Τν&ίτςχγη τά 4̂§υσ/α.

ΔΙΚ .

vs. 236 . ΕίΪ^ ίίτβ ] Hoc Dicaeopoîìs dicit sacrificans;
uam Dionysia celebrat . Supra idem dicebat ^ è).L J 'è
ίτολέ/χ » κνί κακών άταλλα̂ ίά ίξω τα κατ’ ά).ρχ§ ž/V/ών Ais-
KfcV/α , vs. eoo . „ fl

vs. 23L. Άλλα tTfcspoΛ ] Supra vs. 203 . tî ^ž ^«§ «r ».
vs . 241 . ripoiâ·’ aie To ττρόσθίν] ’Xîf pro wpec supra pau¬

lo aliter vs 43 . τταρ/τ w προσόν .
Ibid . Ή xxvh?cp@- ] Virgines, & quidem , ut Scholia -

stes ait , nubiliores , gestabant canistra in Pionvfiis .
Thucydides VI . Tàv ά<Γ*λρίίν γ£ξ α£τ » κόρκν «̂ α^ «/λαν
τ*{ κανχν ο/σχβ-αν h πομπ» τm , si'Tr& arx.v λε^οντι ; ,
âtfì «ττα> j/ίΐλαι T«y αρχ«ν , «fra τό /avi « | /αν «/va / * Sororem
enim Harmodii virginem , cum Hippias e? Hipparchus jus -

fifint venire ad serendum canistrum , in quadam pompa ;
'
gbtrerunt , dicentes,/s omnino non jujstfe , quia non ejstt digna .

vs. 242 . Tiv <?Λλλβν ] Penis est coriaceus , aut pertica

appensum habens ejusmodi penem . Adhibentur au¬
tem Phalli in Bacchi sacris , & originem traxerunt ex
Aegypto , ut alia pleraque religionis Graecanicae . He¬
rodotus in Euterpe : T«v <Γ« αλλκν avxynet όρτ«ν <?ω Δ/β -
Vivs-W oi AiyVTrlw , ττλίίν χοΓροον, κατά ται/τα s^ r-sòv ?τάντα
το/;

°£ λλΜί·/* dvr/ dì φαλλών, αλλά α- / ίςΊ ίξίηρΗμίνχ, oVop
τ « mr/yctìct α^άλ ^ ατα ΤΑ>Μσπ&<?& , τά τίρ/ρορέκ ?·/ κατά toc
Kcepiotcτα / j ŷyaiwsi , vsycy Ts α/Λ/βν, ά πολλά τίω eXstavvv
éÒv Td; άλλκ σω/κατ@- * 2Τρο«̂ 8«τα / <Tg ai/Xcc · a/ àè eVsvra/
άζ/ίΓκαα/ τόν Δ/ονί/σον Λότ / / « ^rr^sv τ « ê s/ το α/άο/οι», καί
κ/ν ?6/ ο̂.κνον τχ αώ,αατί ^ - , «V/ λο^ (̂ - Mp / aura /pe? λ«)/β-

/M«v̂ -.
^HìTh ών doKÌu μοι Μίλάμπχς o Ά/χι/θέων ® ' τ «ς âv -

α/«ς ταΐ/Τ»5 «κ r/var àcTα«ζ άλλ ' ζ(Μ5Τ8/ρ@- * "Έλ >«α/ ^ α'
^ <Γ«

Μδλά^ χς Wì ό τχ Aiovd<ra τχνο^ α , κα/ τ»ι/
S-y^ /uv κα/ τνιν To ûriiv τχ Φαλλχ * Reliquam folennìtatem
agitant BacchoAegyptii eodem fere modo , quo Graeci , «(/?

gnoi
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ARISTOPHANIS AC II A R N ENSES . 48?

C5tî K do b &■ ^

SCENA

0 B o dà G dfe B 3 &

PRIMA .
DicaeopoiiS ) Chorus , M ater , Filia .

D ic . Ore favete , ore favete.
Chor . Silete omnes . Audistisne hunc faventiam imperare ?

Hic est ipse quem quaerimus . Sed huc omnes
Decedite , nam , ut videtur , iste homo sacrificaturus prodit .

240 Dic . Ore favete , ore favete .
Procede paulo ulterius ( I prae ) tu canistrifera :
Xanthias autem Phallum ereótum statuat .
Mat . Depone canistrum , 0 filia , ut libemus .
Fil . Mater , da mihi, trullam

245 Ut pulte perfundam hanc placentam .
Dic . Aequum sane est , 0 magne Dionyse ,
Me animo grato hanc pompam tibi
Mittentem , & sacrificantem cum domesticis ,
Prospere agitare Dionysia ruralia ,

250 Militaribus miseriis liberatum , induciasque mihi
Tricennales bene cedere .
Mat . Fac , filia mea , ut canistrum bella belle
Portes , vultu austero, , quasi thymbram ( Saturejam) comedisses : 5 quam

beatus
Erit , qui te inibit , facietque ut mustelae

255 Non minus videantur pedere , quam tu , matutino tempore .
Progredere , & in turba sedulo cave , ;
Ne quis clam tuum arrodat aurum.

Dic .
1*od Porco ! ntaBant . Pro Phallis autem alia sunt ipsts ex¬
cogitata simulacra , quas cubitalia , nervis moveri solita ,
tfuae circumferunt per vicos feminat , habentia penem nu¬
tantem , haud multo minorem reliquo corpore : praeeunt au¬tem tibicines 9 6? illae sequuntur - cantantes Bacchum » Cur
éutem majorem habeant penem , & illam corporis partemsolum, moveant , de ea re est narratio arcana. Videtur au·tem mihi.Melampus Amythaonis F. non ignoraste haec sacra;Graecis enim Melampus ostendit Bacchi nomen , S5 sacra &Phalli pompam. , Talia fere eram iimuiacra Priapi .vf. 244 . T«v Ab àpm ^ haurio , Ut ohhfwssStura vf. 10Ó6 . <pipî τ«ν oìvyipvnv, *V o/voy\yypoo.vs. 249. ’Α^α^ιΓν] Supra vi '. 201 .

_vf. 251 . Καλώς In precationibus saepe po -
®uur ìnfinivus abfoiute > ut in Ranis vs. 908 . ιΙίΑ^ μί τών

om αζιον μν?ψάν .
vf 2.5S . Comica phrasis . Vide

in Equit, vi '
. 628 .

vs. 254 . xdxTrmvvrAi^ αλα<τ] Videbatur dicturus : καί
ιχποιίισιταί <rtt 'taIJ 'ac ' pro : και ποήσιτχι ttaìS'ac sx ex *
6? ex te procreabit liberos. Scd alio rori ?t orationem ,
quali dicat : xaÌTroitimt t «? γΆλχς μκΡη «rlov σχ /3ctóV.
quae. & ipsa tamen oratio perversa eli ; nam dicen¬
dum videtur smise : xxt ποινσιι σι μ^ ρ »rlov β<1ι7ν yxhioi*In Pluto vs. 693 . Creo 'tx S'ixc βίΊχσχ ί 'μμύτβρονvs. 256 . Φι/λατ1ισΒχί J Infinitivus pro imperativo , uc
saepe alia ^.

vs. 257 . Lili π ?] Λ furibus periculum suine in Scenfc
patet etiam ex Pace vf . 730. eos ιίάΒχσι μάλιςΆ msi
zxnìàf πΜΪτοι wùtcÌai κνπΊχξαρ χαΪχαμττμΪϊ·



* S8 ΑΡΙΕΤΟΦΑΝΟΤΕ axapnhs .

ΔΙΚ .
*Ω ΈιΜ % , σφαί» ^ eTîf ògOàs ίχ,ΐίφ *

Ο φαλλοί e^ómSe r j^ ^ ipop » ·
260 Eya J'1 àžcoAaOiii α!<τομ£ \ to φαλλίζοΊ .

F , à, yjyaj j Asw μ.
’ ^ 5T® ^ Teyss ' ιτδζβζχ ,

Φαλίΐί , graî/ie Βακχ &ί» ,
ΣίίγχΛ,ϋζ , wxjoizfèu'K^ ày )]··
m ,

265
^Εχ,Ία σ ’

gT <j <zs£2<ru 7M e §
Τον ί '

/ΐ/Αβ» ΙλΟάν (Žì^ o # ' ,
X 'Mià '

s WCUJTOt/uV©'' tfiCUl -
Taf, ztfayμυάταί Tk , μχ ^αν t
Kctf Ααμά ^αί απαλλαγή .

270 ΠοΜ,αρ 5-ctg žw iiSì ον , ά Φαλϋί, Φαλίΐί ,
Kλί 'πίασνίν Αϊξόύ

'1 άζλχ,Ιΐύ υληφόξον ,
TEJ ΧτςΊνμίΙ&ίξΒ Θ ^ τΙομ' όκ, ^ chg?Aews ,
Mgaîct/ λαζόντ ’

ag^vige . , }£$ί,τα -
βαλον^ , AstTOtytya^ TiV , ά

27 ) Φαλΐί , Φαλνίί.
Εαν μίά· 1

ξυμ·τπΜ5, Cy, κ^αιπαληΐ
Ew8à» ugtu>y\ i ροφ·/ισΈΐ { τςύζΑιον ,
Η ί èur/ns ταΓ φέψχλί» x^ž/mÌoî^).

ACTUS SECUNDI
ΧΟΡΟΣ , Δ I K A I Ο Π Ο Λ 1 Σ .

ΧΟΡ . / ^ \ uTOJ οωΤΌί £9ϊί , £to?.
280 Βαλλί , βάλλί , βχλλί , βχλλί .

τ*τ ^ _ ·ο A /lloiigj rote τ ^uctgov.
Ου βχλ &ί αν , £ βαλ £ ς ',
ΔΙΚ .

'Ηζμχλ &$ , τντί τι ε ΐ̂ j τ -χότςα» σινντ &κ^ τε.
ΧΟΡ .

νΓ. ais· ΕΛ» *·' !!« «] Sextus erat annus Belli Pelo¬
ponnesiaci; infra vs. 890 . iwavoiv ΙκΙα μίλα îts < vrofisjUtvw.

ibid. & scq . Προνίΐίτον , èt τον Κμοι ίλβών ασμίΐ®' J Ιύι-
rip . in Hercule Furente vs. 524 . ώε ασμίκι σ Icnì 'Jov
κ ψ*® . ίίολω

'
ν ' Quam Ubens te adfpicio , pofiquam in lucem

vini .
vs. 268 & i6y . Μοιχών χαί Λχμοίχων] Infra vs. 1070 .

Ή vróvu τί xctl μάχ&ι noti AoΙμαχρι . Krat Lamachus unus
• x ducibus apud Athenienses : & vere \πύημ @* · nam

cupiebat praelia & bella , ut ex praefectura lucrum
caperet : λοι,ιιοιχ®- autem vi etymologiae idem est quod
βχλάμίχ& · ut ipse Comicus indicat in Pace vs. 129.
& seq . nam λω est volo , ut infra vs. 766 . & seq .

vs. 272 . θράτίανί Ancillae nomen a patria . In Pace
vs 1139 . τ«ν Θρατίχν κινων. Vide in Tliesm. vs. 286.
ΦιΧλίύε autem vocatur locus asper , & videtur in At¬
tica locus aliquis proprie ita dictus suille . Vide inNub .
vs. 71 .

vs. 273.



ARISTOPHANIS A C II A II N E N S E S. 489
Die . Vos , ó Xanthia , erectum tenere oportet
Phallum pone canistriferam ;

260 Ego autem sublequens cantabo phallicum carmen .
Tu vero , uxor mea , de tecto specta. Procede
Phalle , Baccho amice ,
Comissator, noctiva¬
ge , adulter , puerorum amator .

265 Sexto demum anno te alloquor , in

Pagum meum reversus lubenti animo ,
Postquam inducias pactus Ium mihi
Ipsi , bellis & praeliis ,
Et Lamacho solutus .

27α Multo enim jucundistimum est , o Phalle , Phalle ,
Si quis inveniens lignatricem maturam viro , furantem ligna
Ex Phelleo , Strymodori inquam ancillam ,
Mediam corripiat , tollat , humique de¬
jiciat , & ibidem permolat , 0

275 Phalle , Phalle .
Si vero potaveris nobifeum , hesterno vino gravis
Mane pacis catinum sorbebis ,
Clypeus autem in fumo pendebit .

<®> <0 > x[®>

SCENA SECUNDA .
Chorus , Dicaeopolis ,

Chor . Iste ipse est , iste;
Jaculare , jaculare saxis ,

Percute , percute impurum illum.
Annon jaculaberis , nonne ?
Dic . 6 Hercules , quid hoc est ? num ollam frangetis ?

Chor .
"νΓ. 173 . Missuv λιζόντ άραντ * , χατα&Λόϊτ * "

] Aelianus
xpilh 9 . ψίλλκτΑ <Γ αν τί»ν - - - acctytiv©- μι -
ηιν,ιιτα ρψχζ ί '

ις κλιν/Λιν ιχίσθΑι της o-onsstis ,
νΓ. 274. KxTayiyetprtrctt] Vox Comicae licentiae , ut

^ατατριακοντ ατία-αι in Equit , vf . 13S5.vs. 278 .̂ H J' òtîtjc h φίψαλ» κμμήσιτ αι ] In Avibus
X ’ 43 S. etyi fn σν xa/ crj tmv ττανοτλίαν ττχκιν τ itbTiJV λα-
*im > χρμΆΰ· *7 <>ν τύχη

’
yaQîj rix tsv irry-y si'p·» , Euripi*

des : ΘρΜΐίκ/βν πίλΤΜ τρος Nep/x/os '/v r^xpr̂ a^ac '
Threjsam peltam ad Minervae thalamos columnisfultos sus¬
pendens.

vs. 28o .(
Βαλλδ } Euripides in Rheso vs. d^s/Ea , Έλ *

βάλλδ , /3αλλβ , $ «λλδ , /3αλλδ , 6 -M , Aè?vè. Eum autem
peregit sacra Dicaeopolis , continuit fe Chorus ; nunc
eum aggreditur , puniturus quod pacem fecit : dcmdQi
causam dicit Dicaeopolis.
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*ί>ο ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΤ2 A X A Ρ Ν Η Σ .

ΧΟΡ . Σε /2 sì , ά μχχζβ . xepxXy/ .
285 Δ IΚ .

’Αντ ! τπ>ία$ χΐτίχζ j à ’
XotfVsaiv yepouraTWj

XOP . Tyr ’
efffiras; άν <*1·

v^ tw -rG - eî k , jSfoXvfoi ,
Ώ ' ΖϋζβίίτίΛ *? πατ & $ @ * ,^
Oftj τι/υ$/ μάί ® *

2 s)0 'ΣτίΐίστΙ , erra, JbVt-
crcq <D^ AS e/tt

’ >7Γΐβλεθ6ΐν.
Δ I Κ .

’Αντϊ <Ρ «i» ίσ7Γίΐ <πχμΙω ; QsJC ΐ?ϊ y ’ ’ αΜ 1 άχ ^σατΕ .
ΧΟΡ . Σΐ y

’ xxycros '
J

Κ «TE pjàKTO .̂
“701$ λίδοΐΐ.

2^ 5 ΔΙΚ . 5
'ττ'έλ αν χχζσητί y \ «Μ.

’ άνα^ βίεθ^ « ’
^χθβί.

ΧΟΡ . OÙ&
'

Μ )|Λ'
Ae >4 <hi συ λόγ >ί 3

*
Ω $ μίμίσνκμ σε ΚλΙ -

«vlZp étì μάλλον , ον I-
300 yco χ£ ·τα.ΤΕμ .ω σοΤστν

' ΐπζζαΖσι ττυ -τβ
’Εί χ^ τ^ μα 'δο .
ΣΖ F ' èyà λόγ8ΐ λί ^ ντ ® * QÓt χχζσημ ^ μ&χρύζ)’ Οΐΐί eooreiotu Λάχωσίν ' α^ α τιμωρούμαι .
Δ I Κ .

^Ω ’
>«.0οί , tsì |oV Aóxavas cv/ Λυίάν èàra/rs *

3Ο) TSv <f Ιμ ^Ρ σστυν^ ν άχ ^αατ ’
, ει

’
χμλωί εσοτϊΐσαμίιυ.

XOP . flas y
1 αν yjtAcìs λε^ρΐί av ; 6rz^ εσττέίσ» y χηαζ

θΓσιν B7E βαμίζ , « ts M <?7§ , η3’
’>

οξχ ® * μεν-j .
ΔΙΚ . Oi<f èyà ^ Τ 8 ί Axxaìxs , oîs ayav ίγκάμ &Οχ }
Όυχ avrctVTOV ovtzts ϊίμιι LI -7T8S r ©fotγμχτϊοί .

310 ΧΟΡ . Οϋχ LEWV, ά 7rayS § >4 ; 'raufét F>> τΌλμας xiyut’£ μ <ρ « ά)5 ΐί^Ή <Ζΰζ) ί νμαζ '
, é7t ’

eyw σ« φείονμχι ;
ΔΙΚ . Ουχ «xWvtov , ocWvtov , «M ’ èyà> λε>»ν é<ftv
Πο'λλ1 &ν

'ζνπφψοαμ Ί Ovmìisì e «θ '1 a χά $\χβμ$/βζ .
ΧΟΡ . Tyro Τ8·7Τ @^ ^ νον yS)i , X) Sioìy

31J Ει συ ΤΌλμχκπίί 1>7ηζ τ στολεμίων ϊΐμ
'
ίν Xtyuv

ΔΙΚ . Καν yr μ
'
νι λε>ω Κχοαα 5 pxh ταΓ 7ihJ$ \ Sìxtò , 'r * *

'
s

vf . 285 .
*AvtÎ Areice itmitf] EuripidesJn Andromacha

?f. 388 . Tsl piyaXat πλάσσω* αίτίχς μικρα,ς vript , ÎÌjÙS' <ri
xcthtn μ \ «èrw τέ ; 0 qni magna facis ob parvam causam ,
Patere tibi persuaderi . Cur tne occidis ? quamobrem? IbU
dem vf . 1125 . aticer: irc/af ίχϊ .νμχι προς «ϊτάχς ; propter
quam pereo causami Sophocles in Oedipo vf . 1245 . -7̂ -5

ποτ tthUt (jrthmt ) ;
vf . 290 . & 291 . E/Vflt erpoV ίμ * uTnCki -Trai] In

lUais vf. JSI5« w*XWl μ* ifr* rh>«ĉ tvsx , ^ oîCaì ^»/; j

vf 29α . Άντ / «Τ’ «’
ν ] Sophocles in Electra vf . 587 ,

dVcfaJcv«v6' ùt« τΛ?Γν ΆΪσχιςτα. πάντων îpyct ίρωσα. tvyxétusì£ doce , qua de causa nunc etiam in turpissimo fiagìtio per-
severes.

vf. 294 . Kay« « χωσψη ] Tmeiìs , prò x-ry-L̂ ws-s^ u
σ*.

vf . 300 . ΚατατίΜω] Loquitur quasi Coriarius de corio;
quia Cleo erat Coriarius. Dicit autem «rorr ίππινσι } quia
Ordo Equestris infensus erat Cleoni. In Equit, vi . 225 .

Λλλ8



ARISTOPHANIS ACHARNENSES . 491
Chor . Te quidem lapidibus obruemus , o impurum caput .

285 Dic . Quamobrem , ò maxime omnium Acharnensium senes ?
Chor . Istud rogas ? im¬
pudens es & sceleratus ,
6 Proditor patriae !
Qui cum solus ex nobis

290 Inducias pepegeris , tamen au¬
des adspicere me.
Dic . Nescitis utique quamobrem pepegerim ; sed audite .
Chor . Tene ut ego audiam ? peribis.
Obruemus te lapidibus.

295 D1 c . Nequaquam priusquam audiatis . Sed reprimite vosmet , 6 boni .
Chor . Non me reprimam :
Neque tu jam verba feceris ;
Nam odi te Cle¬
one adhuc pejus , quem e -

300 go aliquando concidam Equitibus
In soleas.
Ex te autem longam orationem non audirem ,
Qui amicus es factus Laconibus , sed puniam te .
Dic . 6 boni , Laconas missos facite :

305 Et audite an recte inducias pepegerim .
Chor . At quomodo potes id recte factum dicere , si jam semel pepigisti
Cum illis , quibus nec ara , nec sides , nec jusjurandum certa manent .
Dic . Scio ego etiam Laconas , quos nimis premimus odio ,
Non esse omnium malorum nobis causam.

ZIO Chor . Annon vero omnium , 6 nequissime? Haeccine audes dicere
Palam coram nobis ? & tamen ego tibi parcam ?
Dic . Non omnium , inquam , non omnium ; quin ego ipse quem videtis
Varie ostendere possum , eos in quibusdam rebus etiam injuriam pati .
Chor . Istud jam verbum acerbum est , & cor meum perturbat ,

315 Si tu audebis pro hostibus apud nos verba facere .
Dic . Et , nisi dixero , quae justa sunt , ac populo talia videbuntur ,

Super
«>.λ tirri Itnet ovipS; χίλιοι , », μπΖσΐί avrór . , Ibid . θΤ; ayta Thucydides Lib . I . ytivrtt èì

ajt Βωμός
"
] In Lysittrata vf . 62.Y. Λ*λ- ίίΥοτα? fl-spiopav, ισχν^ωζ ίγκίίαντΛ / * Ubi autem cognoverintλτ w Trpî? αμαζ «wpLtr.v ActumiiiQÎc , όίσι τηςον ìéiv . quem vos baec scire fi? negligere * vehementer inflabunt .ocum indicavit Cl . Kustcrus . Dc perfidia Lacedaemo - vf , ziâ . & 317 . K« y « » iitua * , imeiiouim enat S . holiaitcs Euripidem in Andromacha vs . In Vespis

'
vi '

. 520 . ξ/j ® . y μοι ihf îv yù;
îj , r làivtiip, » ' Spartae tntolae , MnSS Kiym n , mpimriuAi τά mu . Vide hic in A-

ubl vi?c Not ;' s 01 . Bamefii . Etiam charn . ad vs . 354 . Ceterum in hâc parte Comoediae imi -
f

às citat illum locum in Pace ad hunc tatur Comicus Telephum Euripidis , ut in sequentibusniun 10O8 . ω JoJjju Λ'λι«ι 4>fijss. magis patebit . Etiam istud , quod Dicaeopolis caput
Qqqe sibl



· »
,

49 i ΑΡΙ5Τ0ΦΑΝ0Τ2 A X A P N Η 2 .
*
Y7T€g Oxjriiw ^ίλ '

ήσω r xefpciAÌco έ̂ ν λ £>ΐΐ>.
ΧΟΡ . Είπε /ωι , 7ΐ c3=t τ λίθων , ω
Μ« χ xsi.Ta,^c(x.m> τ civfyA τχτνν Is (pomxl$& ·,

3 20 Οΐφ > αν pÀXas 77 5 u/^Tv θυμάλωψ έπέζεσεν ;
ΔΙΚ . OuJ’’ otxvssEcS*1

, Ακ-νσΕίδ* éteov , ώ ’Xo^viiiiîctjj
ΧΟΡ . Owt AJcsffOjAic^ A <59(<χ· ΔΙΚ . Δεινά y

’ 2.-AL πεκτομαμ··
X Ο Ρ .

’
Εξολοιμία/ , >ίν kxscm . ΔΙΚ . Μι^ μαΓε , ώ

ΧΟΡ .
'Ωε 7ΐθ»ίξων ΐο9"ι vw> yr . ΔΙΚ . ΔΖξομα| y

1
α.£ υμα,ς èy».

32 J
’
Atm πικίίνα $ υμ ^ Γ τ φίλων τβε φιλτατνΐ '

'fis ε ^ω y 7 v/H/f ομγιραο , as ~^7Π>σφω^ω λΑ .ζων.
ΧΟΡ . Είπε ^cct , τι tbV «.ττΈΐλεϊ tbte·©- , av <fyes -
Τοιε ’

Αχα ^νιΐίοϊσιν ; ίγά^/ ε;^ ? 7iai^tav
Των παρόντων evJbv ei §£*s ; 3j 973

' ras θ ^ σωνε^ ;
330 ΔΙΚ . ΒάΜετ 1 , ei βΰλίσϊχ

'' ’ ε-
> ω )S tV 'tdvÎ ώ^ φθερ &Ρ.

Europi^ F' m %
’

o <?i5 άνθ^
'
κων 71 mSì ?) .

ΧΟΡ .
' Ωε kimXopjioS ‘ 0 Aagicos S’n^J'nii of Ίτ Ιμόα

’AMÀ μ » c/Joàffvis ,
lò μΐΤΧϋί ’ μ»,$Αμα$ , ω μΜ &̂,μαίί.

ΔΙΚ .
' Ωε 'èTTù/tlnu ' νΙχζμχΒ

’1
, εγω ^ crâ . âx.sai)pictj.

335 ΧΟΡ .
’ ΑττΏλείε «.M. τ νίλιχ^ί 7vv <̂ φιλα »θζ^χά * .

ΔΙΚ . OtT εμδ λέφρν75ε· 2% τίωε ΐικ,βσατΐ.
ΧΟΡ .

’aMÌ νιεω Aéy
1
, εί7

croi fom , 75ν 7* A«LL »
δοαμίνιον αυτόν , U Taf τςοττω σβ V CpÌÀoy .
'Ωί 75Λ 75 Xccpxlhov

'
V ΤΰζβίίίισΖϋ 97575 .

34 -0 ΔΙΚ Τ » ί vììJ*
/^01 λ/3ί #ΐ χχ,μϋίζί ΌγωτΌν ε£εφάπχ.τ&

ΧΟΡ . Οντοιί σόι χαμαί , £ σζ> χαίτοίΰα πάλιν το ζιφο $.
ΔΙΚ -

’ ΑΜ.
1 οεταε μ

'/\ \ 75?ε τοίζωσίν ίγ ^ ψτομ 778 λ . θϋΐ .
ΧΟΡ .

’
Έχσίηιτομ χαμαζ

1 ‘ χχ όρφί anlfdpov ]
’Αλλά μνι μοι ηζζ} φα.βν> , αλλά , χ& ταθα το βίλοί . ·

Ώΐ

fibi praecidi jubet , nisi jusi a dicat , inde petitum esi' ;
nam ibi aliquis , sine dubio Telephus , dixit , se nec
capitis periculo deterreri , quominus justa dicat ; ut ex
isto fragmento apparet : Ά ^αμίμνον , ££*ti π '-.λίκνν h y%~

pc?r ϊχα>ν Μέλλοί TK tk τραυλόνΙ^ ίΛλίΓ» ĝaev hyMopan*

ιΓίΧΛίά άντίίττίΐν «χων * Ο /tgamemnon , ego , ^ / è-
c«nw manibus tenens Aliquis , e r̂m in cervicem meam fit
impacturus , Tacebo ; c«wi jufia fint illa quae - opponenda
habeo.

vf . 317 . Scholia: xstydîrai b μαριφ -

xcr xopuee , r- ' ì ?-« xpsse σνρχάττίχιπ * Ita vocatur truncus
lanionius , quo carnes incidunt , vide ad vf . 365 .

vf . 318 . Eirè μο/ ] Verbo singularis numeri compellat
plurcs ; in Avibus vf . z66. «ττέ μ»ι ^ τί μ *>\ ντ\ fi πάντων
χΑνςΑ άπολίΓΑΐ) ^ ctSovTif ^cTžv, «v/pe , hai ùiawa -

nu . ita etiam mox vf . 327 .
ys. 319 M « imnt & i .w ] Euripides in Phoenissis vf.

H 52.
vst tîhva iàosafiv 9 πριν καηξ ^ Αί βολαΐζ , T/ // £λλέτ’

tfpAiv cT̂ VTif Ιμπιπίί tv πύλαις ; 0 filii Danaorum ! piiusquam
laceremur jaCìibus , Ow/V cunCìaminì fimul omnes irruere iis
portas ? Idem in Supplicibus vf . 503 . Πέτρο /c καταξανθίν'ηί
οςιων pApds ’ Saxis contriti ojfium futuras . & alibi idem
ita usurpavit hoc verbum . & Sophocles in Ajace vf. 735 .
TÒ μί] à πίτροιοΊ πΊζ kata ^avÓsIì fruveΐν ' Quominus saxis
totus laceratus .pereat . ,

Ibid . KATajràhtiv — U ^omx/Vat ] Alludit ad . Prover¬
bium : Šslìvw tif πνρ . Supra vf. 112 . aliter idem fere
dicit : ha μ» <η βά·\ ω βάμμΑ IZAfìiAvixóv. ubi- vide No
tam . , ,vf. 320 . ®υμΑ >ω·\> ίττίζΜίν

4
] ©νμΑλω̂Ι est , iit Hefy-

chins exponit , « λαρνυωΐης τ» πνρός avApopD Qjicd de igne
fuligìnoftm furgìt . Hic autem carbonarii , qui asinine
ignem tractant , utuntur hac voce,pro Sh>fih%J.ra :undia «
Sophocles in Oedipo Coloneo- vf. 426 .
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ARISTOPHANIS A C H A R N E N S E S . 493
Super trunco lanionio tenens caput volo verba facere .
Chor . Dicite mihi 0 populares cur parcimus lapidibus ,
Quominus hunc hominem lancinemus , ut cruore , quasi purpura , tingatur ?

320 En qualis fuligo iracundiae rursus in nobis exardescit !
Dic . Omnino ergo non audietis me , o Acharnenfes ? '

Chor . Non sane audiemus . Dic . Male ergo mihi erit ?
Chor . Difpeream si audivero . Dic . Nequaquam , 0 Acharnenfes .
Chor . Scito te jam moriturum . Dic . Faciam ergo quod vos mordeat .

325 Contra enim occidam illos , qui amicorum vestrorum sunt vobis carissimi.
Nam a vobis habeo obsides , quos jugulabo.
Chor . Dicite mihi , populares , quid minatur hoc verbo
Nobis Acharnensibus , num filium tenet alicujus
Praesentium intus conclusum ? aut , quanam re tam est audax ?

330 Dic . Jaculamini si vultis : at ego hunc perdam .
Mox autem cognoscam , ecquis vestrum cura , carbonum tangatur .
Chor . Periimus : cophinus iste meus est popularis ,
Sed ne saxis quod instituisti : nequaquam 6 nequaquam .
Dic . Utique occidam cophinum : tu clama ; ego non auscultabo .

335 Chor . Perdes ergo aequalem istum meum & amicum carbonarium ?
Dic . Nec mihi auscultabatis modo .
Chor , At nunc dic , si tibi videtur , vel de Lace¬
daemoniis ipsis , quodcumque animo tuo libitum est . .
Nam istum cophinulum ego non deferam unquam.

340 Dic . Jam mihi lapides primum effundite humi .
Ciior . Ecce jacent humi ; tu etiam depone gladium .
Dic . Sed videndum , ne in palliis forte , sedeant lapides . .
Chor . Excussi sunt humi : nonne vides me excudentem ?"
Sed ne mihi tergiverferis ; verum depone gladium . .

Iste

fiói , dum fervet iracundia. Comictis iir Thcsmophoriaz .vf . 473 . & 475 . -7v μίν - όξνΟνμΗσ ^αι stpoctya - - a $ <xy -
«7 , ΐττιζίίν ^oxjjv. iibi vide Notam .vs. 324 . Euripides in Bacchis vs. 351 . Μάλ/ς-αw Αξομαι <f)«Wî -7«à · Maxime enim ipsum moiefiabo

'
faciens. Idem in Medea vf . 817 . S™ yd ? α’ν μάχις· *.

, A . ^ mìm maxime cruciabitur maritus. Videlue m Adiam . vs* i .K 328 . Mille Edd. ϊχα <rî.vi . 329. H V/ τω ] Ita recte Edd. pristinae ; non « V/
ut nuper.

vs. 331 . Eîssî a/ ] Adfcribam Scholia , latine conversa :otbem carbonarium profert , quem , ait Acharnenfum effe
Popularem perquam facete. Imitatur autem in rebus ludi·c! ls biduos tragoediarum casus $ nam £? Telephus , secuti -

am Aeschylum , ut a Graecis salutem consequeretur , Ore-
Jtem interceptum fecum tenebat . Simile quid Comicus in Tbes-

mophoriazufis fecit ; nam & ilfi' Mueflochus, cui periculum
a mulieribus imminebat ,· utrem vini , quasi infantem mu¬
lieris cujusdam rapit , & vult occidere JV ide in Thesmoph .
ad vf . 697 .

vf. 334 . K ί-χραχθ
'
, lyd ydg ite άχίσομαι

~
\ in Thesmoph.vs.702 . -raro ÌPîttoté σύ ^ ωμίίΪς . Hic est locus,quem paulo ante ex Scholiastedixi iimilora ciTc praesenti·vs. 340 . T ^-p-Arcm ] Derivatur ab žp* £s in terram.

\ vs . 342 . Ev -7S/5 rpiCanv iyxdQtivvcu πχ λ/9δ# J Oblique■ipsos Acharnenfes vocat lapides ; nam & ipfi erant in
palliis , in quibus lapides habebant.

vf . 344 . ’Αλλα' μ» μοι ττρβραίτ/ν] . Alexis apud Athe¬
naeum IV . p . 170 . Ka/ (A προφάσίΐς ένταίθα μα ., μη <Γ,
Οοκ iy/e ’ Άλλα yi "kty a Pii ' Jit ne , mihi excusationes hic
ajfras , nec illud : Non habeo ; Sed quae opus funi eloquere .
Sophocles in Antigona vf. 583 . frp/Càc αλλά v/v x»-
μιζί <τ uo-tù· Ne amplius moras nectite , sed ducite eam init*·>

q 3



45Η APIS ΤΟ Φ A N Ο T S A X A Ρ Η Η S.
345 οΛ 'ye Mît^ s αμα rf ςροφίΓ yn^ ·

ΔΙΚ .
’
ΕμΙχΧετ tfgjt πα »τΕ5 avatìIm 0oììs}

OAÌy« τ ’ άττε,θανον avQgjutes Ποψνάοσίοι ,
Κα< raî ^ 2^ τ1 άτπτπαν τ <\ αοτά>ν.
'Totj N às Λ' £ μα.ζ} \ ν\ ί μοχ evoluì

3 ? 0
'O Aagx, © '· Μτιλησερ, ασ 'φ σηττζα.
Δε »νόν 8 TO 5 o^ cp-LLt -u' 7& φ \}χείουι
Τον $ νμον kvcfyd

'
v , . -fflîs βαλλε<ν $ βομν ,’Εύελειν τ ’ αχ yss «q ^ιιΑ » ίσον ίσφ <J) gpov ,

’Εμν â’eAovrif)'1 vMg
’éjh^ w Xiyuv

355
'
Tîisg Λαχί^οαμονιαν α,παν̂ τ

'
, eV αν Asya ’

K«î το » <5>»a 5 >r T g/tico ψ ^ ία·' ly <a.

ΣΤΡΟΦΗ ΚΟΛΩΝ η
X Ο P . * i "1' j ali ^ Aèyr »s , τ ^τπ^ νον

X ’E ^ žveyjta
'
v θυ^ ζ

’
}

Ο > τ» ττοτ
’
, ώ ο^ετλίζ ,

360 To μίγχ . τίτ '
e ^ i§ ;

Πόθ ®- M ,'t ) , τι (paiveìs , e^ <j .
*Αλλ .

’
μ -ζ^ ο ουυτοζ τ Sxziui hazJcra ,

Θί1$ Sivpo τά 'τηζΐίνονj ίγχ & ρ \ Aey-îiv.

îEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEOOB
ΣΥΣΤΗΜΑ ΚΑΤΑ ΠΕΡΙΚΟΠΗΝ, ΣΤΙΧΩΝ . θ

'.
3 <55 ΔΙΚ· Τ ia SiA &yi 1 το βμ OnQkuov τοί\ ,

1 'O <Γ àv >!g ο λίξων yToaì , 1
Άμίλ ^ ί μλ Τ Δ »

'
C6X ώΑστη^άσομομ

τιωΰτοσχ .

Λεζα
vs. U6 . %υ.ί» ·η - inursit η βο»ί] Ex Sdiohis : ιμικ-

Urt uni β«κ àatrsim ' ώ *« TÎ »«> » /“»** à
■kOAsVuc >/»î»fla/· Eratis vos cum clamore commoturi, quasi
dicat : Cophini fraSia erat clamorem & strepitum editura .

Haec dicit , cophino in terram dejecto , ut etrunderen-

tur carbones . . ft , , ,
vs. 347 .

'
Ολίγα *' effiiaM »] Infra vs . 380 . ιλιγα TTMU

"*
vs 349· T "f l**f 'MS l“w 5 Vit,c ad Plmum vs·

694.

vs. 350.
‘Enràmtl Itu recte edd. pristinae ; non

mTiWiv , ut nuper .
ibici .

’Evst/Wiv ] In Nubibus vf. 410. sV Λ*-
>.α.κ!Λ7ασα. πfa αμτω *φ9χλμω μα . ντμο-ΐτίλαα .

vf . ,353 *
"ΐ^ ν /Va <̂ ?p5v] Schoîiastcs : άντί rl· , *fota/cy ,

x*i s£ πγκ , i . e . jùftum SJ aequum. Metaphora a mistura
vini cum aequali portione aquae , ut idem ait. Dicitur
viiium φ-Μη sferre & admittere ^ tox. vel tot aquae portio¬
nes ; in Equitibus vf. n8e . ’ίχϊ καί mw Λίκρχ,μίην n-fa
καί jio . deinde alter ; (ίς ϊιίύς , « Ziîj καί rct τρ/α <52f6)»

καϊΜς.
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ARISTOPHANIS A C H A R ΝΈ '

ν g E S, 49F
345 Iste etiam cophinus concuiìùs est , 13 effudit carbones , dum nosmet converti -

mus tripudiantes .
Dic . Eratis ergo omnes Cxctlffi vocem edituri . . -
Pene mortui fuissent carbones Parnassii·,
Idque propter insolentiam suorum popularium ;
Nam prae metu multum carbonum pulverem

350 Cacavit in me cophinus , ut atramentum sepia .
Est enim grave , tam immitem esse
Animum virorum illorum , ut jaculentur & Clamitent ,
Nolintque auscultare ; st aequam conditionem offeras ;
Quando ego volo super trunco ' lanionio dicere

355 Omnia , quaecunque pro Lacedaemoniis dixero :
Quamvis amem ego vitam meam.

STROPHE VERSUUM vm .
hor . Cur itaque non dicis , trunco lanionio
• Foras prolato ,

Quodcumque tandem , 6 perdite ,
360 Habes dicendum , tam arduum ?

Nam desiderium me plane
Tenet , quid fis dicturus.
Sed quemadmodum ipse tibi decreveras poenam »
Apposito trunco lanionio , incipe orationem .

SYSTEMA PER PERICOPEN , VERSUUM xix.
365 r \ c v^ ete > est truncus lanionius :

jLJ Vir autem· , qui verba faciet hic , ego ipse inquam , tantillus .
Clypeo me non muniam profecto ; ne id putetis .

Sic etiam bcehic dicere ! SII'A- T0 ίο*ον χλ -
λΛί * St nempe « t fera tuxta/Aw , de qua inPlu¬to vs 1133 .

vs. 334. ] Supra vs. 31 6 . καν μ » λί>« Si-
*«/* , ' iTtSfteit θί >Η5Γί» î%6ùV 7. Ill -na vs. 49-1. 'fy. m>u παρ &σχα

'
y -rcy ανχίνα. Nempe caput®8crt praecit sudum niti persuadeat. Similis conditioerat illorum , qui apud Locros Epizcphynos novam le -

g«m vellent ferre ; nam legislatorem oportebat laqueoKucreic collui» , dui» legem promulgaret ia , coîieione ;

Dicam
tum si lex fuiiTct approbata , salvus erat ; sin minus ,laqueo^artracto peribat ; Demosthenes contra Timocra¬tem : ύς-ί αν τ /c αι \ομον xat \èv T/9iya/, «y βρο 'χα Ter
T^ aXcv. ’

ίχαν νομοΰίηί " καί èsty μ \ν χχλος χαί χρίο ί -
μοζ ύν&ι ό 0 τ .δί/< xat «Tk^ îTâii * u Sì μη , Ti9y»-
xsy , &ησ7ταο·Βίν τ » βροχα ,

vs. 3Ó3 . To μίν sTrl̂ mv ] Aeschylus in Agamemnonevs . 128-5 . BttycS 5tttTpfta es’ ctvT*, i7ri%unv μίνα Θίρμω xs-
tfennis sim'# n-psa-pA^ xn * Pro ara -patria truncus culina¬
rius mi manet malandata calida £f crutnta maStathm,



496 A P ì X T Ο Φ A N Ο T S AXAPNH2 .

As^ìì y νπΐξ Α<χ·Μ<$€αμοηωι î α μοι Sim '
Kaj -7VI JVJbn^t 97cMa ' τζζ τβ τςίπεα

37° Tbs t «.vosjca» oiSk, youpov&s σφό£?μ }
tea 7J5 outbs ébAoyij , L, r 'žroAiVj

’Αί>)ξ Λλα,ζάν , % Sizcax χ,μ'ίϊχμ.
’

K V̂rot/fk XauQ&tvr &7πμ7πAfflai .
Tâ» τ ’

ctu γερόντων oîSa, to's 4 'j^ ,V , o-rr
Z75 OòJVy βλεπβσιν &Mo , -̂ iÌPài ikxssr

Aur755 τ '
εμοωττν 'xjsa Κλεών® * α ’

aaOay ,
’£ τήςν,μομ·, 2/L^ τ1 πέρυσι ζωμω^ίcui.
Eìcτΐλχνστχ,ζ γχ,ξ μ iis τό βϋλβΰ'Τΐΐ &ον
Λιεζαλλε , % -̂ OLSri χμ,τεγλάτίζε μα }

28ο Ke6 ?ai «Ao £ óp <j , χ &' πΚιωνι ' ωτ òxiyu aavu
'ΑπωλόμΙω , μ αλ itu ο©/o/yμ α vh //3,ο® * .

.Ναο a ? μζ ■©fâVoy , Tr ^iy Xeytity t&at&Tt
’Evax&jó.tm.cfyxj s oîov αβλιάτατον.

ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ K si Λ sl .N „'.
XOP . r T ,

‘ 'Π*υ& ^ >e<x -j , ΐϊ %»άζί
385 X Kos ποίλζεΐί τ £χ£λ$ .

Λάζε S'
εμα y mv&

Παρ
’

Ίεραηόμβ
ΣχοτΌ $)χσν 7η)ζνότο·χχ
Tico "Ad ® * χινυΐω·

390 ΕΪτ
’

ì £;imyt μηχαναί to
'
s Σισυφα ,

*
Ωί σκν ^ ν α > xy &v § τ ® > CÒc ie £i %ef) .

τΓ. 37©· & 371 » XalfOVTdC fpófy* eaV Tvf «iJrw ιι/toyjf ]
în Kquitihns vi* mi . ad populi personam : Z-a-̂ o^ rvox

Τ6 χαίρίις , Κίΐξ» '7Γα'Τ6'/αΐν(̂ .
vs. 37 - · Ka* cΓ/λη/λ xXTjxee] Vide ad Equites vs. 256.
vi '

ST3- Α*ν&ά»χρ ώτ μ̂πολωμίνοι] Ad eandem rem uti¬

tur verbo πωλίϊν in Pace vs. 732 . Tcv τρόπον πωλχμίϊ®·*

πίν aùtcv χκ hxv&avw . Verbo ώημπολαν similiter udrur

fckirip. in Troad . vs973 . wrB * » μίν
*/··?} ®* βαρζαροις *-

νηιμττύλ* · Ut haec quidem Argos barbaris prodent , quem
locum citavit C1 Kustcrus.

vs. Z75 O 'â βλίποηα «Αλί , ìcua7i) In Ve¬

spis vf. 343 . tùi \yà T,//civ βλιπω. quod idem est . Alexis

auud Athenaeum IV . p . 134 . Άπο cri/̂ CMr mvw , sp̂ r?-

er0a/ /χόιον '/?Xwromc, άλλο ìs' ^ 'rv ' -- Ve symbolis po¬

tabant nihil aliud spectantes
'& cupientes quam saltare .

Epicrates apud eundem XIII . p . 570 . Αυτί Ór Aaîc «p>oc

iqj καί ττοτκ , Τό xx$'
ήμίρχν όρ/χσα πίναν κατθ/αν Μονον — -

Haec autem Lais ignava est £š bibax - quotidie tantum ad

edendum £? bibendum fpeftans*

ACTUS
Ibid. Ψ*$φ ePaxi/p] Cahuhm contra aliquem ferendo .̂

condemnando: verbum J'hkìTv metaphorice , ut saepe alias.
Notat autem hic edam το <p:xShm Atheniensium ; de
qua re ex profesib edidit Veipas.

vs. 376 .
'T -7-S Xxs«v@- a V « 9oy] Hoc propter Comoe¬

diam Babylonios dictam passus est Aristophanes , ut ait
Sdioljastcs , in qua visus est laedere quosdam ex Ma¬
gistratibus & ipsum Cleonem ; idque praesentibus pere¬
grinis , ut infra apparet vs. 501 . a ydg μ%%χι yZvft &Qxxii
ΚλΙών , qt( ζίναν παρόντΜ rhv πολιν κακώς ùyco . Hujus rei
meminit etiam in Vespis vs. 1276 . mixa Κλί«ν μ υ»·δτ4-
pctTUv ίπΐΥΛίμ^ ® 4 ■» μ * κχκίς -χις ’ΐκνκτί .

vs. 380 . Κ&κυκκοζάμ / J in Equitibus de eodem Cleone
vs. I37 ‘. KVtpAKltieKυκλοζόρχ 4>a)v«r %χαν. Ubi vide Notam.

Ibid. KebrAiw ] In Pluto vs. 1062 . πλννόν μί ποιων »
Ibid. & 381 .

'
Ολίγα πάνυ άπαλομαν] ίη Nubibus vs. 721 .

βλΚ» γ γ̂ίημχι.
vs. 383· Ένβ·ί«νβζί·Λβ’θΛΐ] Captat occasionem ridendi Eu¬

ripidem ; dum .pannis instar mendici se vult ornare ..,r quos
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Dicam autem pro Lacedaemoniis , quae mihi videantur ;
Quamvis multa timeam : nam & animi

370 Agricolarum scio quam valde gestiant ,
Si ipsos & urbem laudet aliquis
Homo arrogans , quo jure qua injuria .
Atque hic tum non advertunt se venundari .
Et fenum novi ingenium , ut

375 Nihil spectent , quam calculo ut mordeant ;
Et ipse quid a Cleone sim palliis ,
Scio propter comoediam praeterito anno exhibitam ;
Nam me protractum in senatum
Calumniabatur , & falsa effutiebat contra me,

380 Et me quasi torrens rapiebat, & maledictisperfundebat : ut parum abesset

Quin perirem , foedatus ejus accusatione , calumniis.
Nunc igitur primum , antequam verba faciam , sinite
Me amiciri in modum hominis miserrimi.

ANTISTROPHE VERSUUM vm .
Chor . Quid tam versute & dolose moliris ,

Atque moras nectis ?
Sumas per me licet
Ab Hieronymo
Umbrosam illam & hirsutam
Plutonis galeam.

390 Deinde expande machinationes Sisyphi ,
Nam istud certamen nullam excusationem admittet .

quos pannos ab illo mutuari vult : occurrit & infra vs .435 .
vf . 384 . Lîj-LM , ts χναζίΐ] Secundae personae , Attice .

Q»»rsu») istae strophae & technae ?
vs. 385 . Tpi&c ] Sophocles in Oedipo Tyranno vs .

π7θ . Άνίξ o«s , ώ{ Ìoixìv , Ις πρίζας Ιλα ' Homo iste , ut vi¬
detur , ambages seSìatur . ubi Scholia : /3pa<fyTimc , acci diA -
?ρι£χζ , kslÌ âstiXotc ’ tarditatem , moras , & dilationes. Idem
in Antigona vf . 1090. s μακρ * χραν* T-piCa* ροβ elapsum
breve tempus. Aeschylus in Agam. vs . 640 . αξίαν rpsCw
*λ*· * meretur , ut quis ei tempus & otium impendat .vf . 387 . Παρ

’
Ίβρακ/μκ ]

'Iste erat admodum hirsutus ;Scholia *. wupKtòS'iiTo Sî de πάνν κομών * diófftq Κι$(& ν.ν-
W «ψη etCròv παίξας κωμιχως «?SVxxpiWTA

’ Tra¬
ducebatur in Comoediis, tanquam nimis comatus ; proptereadicit eum [balerê Plutonis Galeant , contice ridens hominem
valde indigentem tonsore. de Plutonis galea vide Notam
fetp De isto Hieronymo Comicus in Nubibus vf . 348.
«j 'P/žvviva ταν λ«ίσιων 'T*T®v , cjov 77Lptsv Esvepav t # . Ubi
Scholia ititer alia ; <Ir >&y%i τβν Ai8vp*/^Cenrcje» *

SCENA
- λάσιον dì ίΐχί 70 0-άμΑ * Hieronymum dieìt , Poetam
dithyrambicum : - erat autem iste corpore hirsuto.

vf . 389 . Tiiv "Αϊ/ ® * JtyvSV] Est proverbium , & signifi¬
cat « spaw/av, ut exponit Scholiaftcs Pindari ad Nemeo¬
rum X . i . c . invistbilitatem. Dicuntur ergo wm
λ« £ /ν , sive «·ρο£αλ« ·0Λ/ , qui videri non volunt . Euripi¬
dis Scholiastes ad illud in Oreste vf . 467 . viva σκοτον λ* -
ζα· πμσωπφ ; scribit : ποιαν *A/J© - xvmv . και ποιον v:?© .
προΖάΧωμαι , Iva μ » ορωμΑί ύπο τ» ytpovrc(& ; quam Plutonis
galeam , & quam nubem mihi praetendam, ne videar a senet
Comicus autem hoc loco dicere Vult : Per me licet ita
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^ vf . 390 . S/cru^a « Hp(AV*5] .Scholia : riva και πχ -
vxpyov ffayxdiddniAffiv in ποιητΑί rèv Žtfipcv . dia. μιαζ λίξίφ
πχρ ’

Ομίίρα JiididAyy.ivoi' 2 /Vu?© - .05κίρ^ιπφ - ίπ/χβονίων yinr
Avdfm . Acrem quendam £? callidum hominem poeta·: tradiderunt
fuisse Sisyphum , ex una voce ab Homero eâoCìi , qui inquit '·
Sisyphus , qui vaferrimus omnium in terra hominum fuit .

Rr r
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'
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’
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OgOaSj Zyipot '
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Ου’

κ.
’ivhv αυυτΰζ ί ’hfov αναβα ^ΐα» ‘Troiai

Τξυγαίία» . Δ I K τίλομα, ^ ίλ EuevTnJVi ,
4-00 ' OA'

ο $ζι\ φ * γτασί ατ&φafs <χ·7ΓΕκ£ίνα.7θ .
Eju ^ tAecov αυτοΥ ΚΗΦ ’ Αλλ’

<x<îYv <xtov. ΔΙΚ .
’ΑΜ.

’
ομαζ '

Ού αν χτπζλθοιμ .
’
, άλλα κόψω τ άύζρ,ν .

ΕυΖΛ7π <& } Εΰ^ΐ 'ττίίΐον ,
'T7MX80OV , er$f (ΐί) ‘ττοτ

’
avGgaira » •nvi '
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ACTUS SECUNDI
ξί^ ετξοι Ίψ &χοί.

ΕΤΡ 1 Π 1 ΛΗΣ , ΔΙΚαΙΟΠΟΛΙΣ , ΚΗΦΙΣΟΦΩΝ .

E TP . Λ M’
Ù %βλ».

ìCjL ΔΙΚ .
' AA?v

' àv- Twx-v^ T
'
. ΕΤΡ .

'A.?x
' clSìjvatov . ΔΙΚ .

’ΑΜ .
’

0/uas . ΕΤΡ .

vs. 392· ''%* Vìr W» κ«ρτίρ*ϊ *«6 <V] Ex Telepho
Euripidis : Ss« « S-νμχ xpiiavm ρνώμην

’ίχιιt ■ tempus est ,
t/t consilio vimas i'ra«<»d/« w.Aristophanes apud Athenaeum
X . p

’
4ii . òsa. β« ιΙίζιιν μα Vi trpic το» tsetrinf tempus

tst , ut ad herum eam.
vs. 393 - Ώί Eiipra-ιΛν ] Ero rrpós. Vide Notam anteced .

Mutata jam >» Scena ostenditur domus Euripidis.
vs 394 . ΚΗΦ ] Ccphisopho servus Euripidis prodit ,

quem dixi ad Ranas additaste Euripidem in scribendo.
vs. 305 . Os* « esor, ivesov ševv ] Est ίξο

'
μαρον , cum con¬

trarii dicuntur de eodem , diverso respectu . Ridet au¬

tem Euripidem , quia saepe ilia figura utitur ; ut v . gr.
in Hippolyto vs. 1034. ieatpivwiv , x’x ίχχαβ. tratpouÎv.
In Phoenissis vs. 279 . trìti018« μίν τα ματρί ss πίπαν ' άμα.
In Iphigenia Taurica vs. 51α . <pvjya> τρόπον yt ti τη ίχ
ss» , kcév . In Helena vs. 157., τιθνααι ss' τιβνχο-ι . In
Alcestide vs 521 . revv ts kss sr ' εμη. Ibidem vs 139 . xxi
ζάααν ίΐπίϊν xx > &ats<rav ’ίςτ ea · deinde alter : *«< πΰχ αά
ηχτός χατζάρα τί xxi β ' ίποι ;

vs. 397· Ό vìi μίν ’ίξα ] Euripides in Ione vs. 2Z I .
oÌsm ti τον »šv ίτχον , tvSxt’ irà trs · demi autsm mentem
habebam quamvis hic ejsem.
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SCENA TERTIA .
Senarii Jrnbici.

Dicaeopolis , Cephisopho .

D ic . Tempus nunc est , ut animum fortem capiam :
Et mihi adeundus est Euripides.

Puer , puer ! Ceph . Quis iste? Dic . Intus estne Euripides ?

395 Ceph . Non intus , intus est : si mentem habes.
Dic . Quomodo intus , & rursum non intus ? Ceph . Recte , ó scncXi
Animus foris est colligens versiculos ,
Non intus ; ipse autem intus in sublimi loco facit
Tragoediam . Dic . 6 ter beate Euripides ,

400 Quando servus tam perspicue respondit .
Evoca ipsum. Ceph . At hoc fieri nequit . Dic . Attamen :
Non enim abierim ; sed pulsabo januam .
Euripides , Euripides .
Ausculta mihi , si unquam auscultafli cuiquam :

405 Dicaeopolis vocat te , Chollides ego inquam .

O €> <Q> Φ ♦©* '& €> <[]> €·̂ O «§>*([> ΦO $ κ[> φ O & *0 * & *0 ?

SCENA Q. UARTA .
Senarii f ambici.

Euripides , Dicaeopolis , Cephisopho .

Eur . Sed non est otium.
Dic . Saltem conspiciendum te nobis da . Eur . Sed id fieri non potest .

Dic . Attamen . Eur .

^ 3p3. ’AyxCxdxy] Scholiastes : \m ιΐ4»λΣ toVk
in i°co sublimisedws . Nempe quali per machinam

oitenditur Euripides ; ut Socrates in Nubibus vs. 218 .m ψμΰ9ρχ( .
vl . 40 ;̂ . Et-p/WcTx, Eψνίίιονί In Nubibus vs.222 . <o S«-

xpetTÉf, & Σωκρατικόν,vl .j .04 . Κιτηξ (J'ijroT’ άνϋίρωπων τ /vi ] In Nubibus vs. 354 .>tet< voy, femp ?m καί ακλφ , £f>ctwu»x>i wZ&rt καμοι <pvyfo.Vide ad Pacem vs. 301 .
vs. 405 . XAMVKt ] A pago quodam Attico. Simul al¬

ludit ad χαλβί, claudus , ut Scholiastae placet ; quali se
dicat esse claudum, ut Euripidem benevolentiorem ha¬
beat , qui velut amaret claudos , multos tales in tragoe¬
diis introduxit ; ut mox patebit .

vs. 407 . Άλχ’ ϊχκυκλήθκτι] Έχχόχλχμχdicebatur rnachi -
„ na quaedam rotas habens , cujus converiione res
,, populo spectandae exhibebantur ; teste Polluce I \ ·
„ 128. & Scholiaste Comici ad praesentem locum.
„ Hinc (κχνχλίϊν, absolute interdum ponitur pro , in » *-

„ dium proferre Ex Notis Kusteri ad Xhesmoph, vs. 19 * .
Rr r L
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Dicaeopolis , Cephisopho .

D ic . Tempus nunc est , ut animum fortem capiam :
Et mihi adeundus est Euripides.

Puer , puer ! Ceph . Quis iste? Dic . Intus estne Euripides ?

395 Ceph . Non intus , intus est : si mentem habes.
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xpetTÉf, & Σωκρατικόν,vl .j .04 . Κιτηξ (J'ijroT’ άνϋίρωπων τ /vi ] In Nubibus vs. 354 .>tet< voy, femp ?m καί ακλφ , £f>ctwu»x>i wZ&rt καμοι <pvyfo.Vide ad Pacem vs. 301 .
vs. 405 . XAMVKt ] A pago quodam Attico. Simul al¬

ludit ad χαλβί, claudus , ut Scholiastae placet ; quali se
dicat esse claudum, ut Euripidem benevolentiorem ha¬
beat , qui velut amaret claudos , multos tales in tragoe¬
diis introduxit ; ut mox patebit .

vs. 407 . Άλχ’ ϊχκυκλήθκτι] Έχχόχλχμχdicebatur rnachi -
„ na quaedam rotas habens , cujus converiione res
,, populo spectandae exhibebantur ; teste Polluce I \ ·
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Δει

vs. 411 . Οώι Μ ; χωλ *( ìmiw] Facete ; quasi propterea
multi firn Claudi in Euripidis tragoediis , quia ex sub¬
limi loco , ubi Euripides scribit , delapsi , crus fregerint .
In Pace vs. 146 . ad illum , qui super machina in coe¬
lum esi: volaturus , dicitur : ixsm rifu,/ui o-paxstc κχταρρνμ
imCifr ‘ uto . χωλοί «* HCstriò * iryn ratrrytt , *«< τρα-
yitJ 'ta yity .

vs. 414.
'Pamc»] Observa Synonyma : vs. 432 . pana .

vs. 411 . pania , vs. 431 . pax «]ua-a . vs. 422. λχκίίίς πιπλαν.
vs. 425 . Ji/tmrii τηπλιίμχτβ . vs. 417 . <τρ^ «. vs. 432 . err&f-
Ta»a .

vs. 416 . Αϊτ» Λ SaWs »] Quia est peroraturus wa

Sa-ιξ»1«. supra vs. 317 .
vs. 417 . Tpiip̂ H] Posidippus in Epigrammate apud A-

thenaeum X . p . 414 . Xxa/»»r è» τμχπ TîaxmiS ®, - In lae¬
nae Pellenicae frusto . Euripides in Electra vs. 501 . ηκί-
χα Tai" ΙμΆ aéa-λΐί». Ceterum ridet Euripidem , quia
multos introduxerit pannosos in tragoediis.

vs. 422. Aaniiat - Β-ίιτλω»] Euripides in Troadibus
vs. 497 . 2-piAnpa a-ia-Xwv λ&χίσμ&'ΤΑ. Aeschylus in Choi*-
plioris vs. 25 . λιηφόρι όψχσμάτωο xaaicTic. Eurip . in
Troad . vs. 1025 . πίπλαί ipsimx · vestium rudera,

vs. 424 . Πτωχινίρ » ] Timocles loco citato : — i μα
vài «i» a-int Πτβχότίρο » aiiri κχταμχθ«» τβ» Τ»λί;ο» Γ»»ί -

pa-.»t» »
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Eur . Sed me ostendam : descendendi autem non est otium .
Dic . Euripides . Eur . Quid vociferaris ? Dic . In superiori loco facis tragoedias,

410 Cum in inferiore idem liceat : non temere est,quod claudos fingis.
Sed numquid pannos illos tuos habes ex tua tragoedia ,
Vestem miserabilem ? non temere est,quod claudos fingis.
Sed obsecro te per genua , mi Euripides ,
Da mihi panniculum aliquem veteris fabulae :

415 Nam me oportet recitare choro longam orationem .
Haec autem mihi mortem affert , st dixero male .
Eur . Quasnam vestes attritas ? num illas in quibus Oeneus iste ,

Senex infelix certavit ?
Dic . Non Oenei erant , sed adhuc miserioris.

420 Eur . Num Phoenicis illius caeci ? Dic . Non Phoenicis , non.
Sed alius quidam erat Phoenice miserior .
Eur . Quasnam homo iste laceras petit vestes?
Nisi forte Philoctetae illius mendici dicis vestes .
Dic . Non : sed multo mendicioris isto .

425 Eur . Numquid sordida illa vis indumenta ,
Quae Bellerophontes habuit iste claudus ?
Dic . Non Bellerophontes ; sed & ille quidem erat
Claudus , mendicus , garrulus , peritus dicendi .
Eur . Novi hominem, Telephum illum e Mysia dicis . Dic . Telephum inquam ,

430 Hujus da mihi obsecro lacera velamina .
Eur . Tu , puer , da ei pannosas Telephi vestes.
Jacent autem supra Thyesteos pannos ,
Mediae inter Inus fragmenta . Ceph . En accipe .
Dic . ο Jupiter,qui omnia perspicis & specularis , quam perspicuae sunt hae

vestes & perforatae :
435 Ad ita ornandum me , ut miserrimus videar .

Quandoquidem ista , 0 Euripides , indulsisti mihi ,
Da mihi & illa , quae ad pannos pertinent ;
Pileolum inquam illum Mysium circa caput .

*Λϊον , Un τ«ν tnvictv fLv <ρψι * - qui enim εβ pauper ,Uh pauperiorem se videtis suisse Telephum , levius fert pau¬
pertatem .̂ Noster etiam loquitur de Telepho.

vst 423 . Φ/λ :κ7«τ« ] Iste insuper & claudus erat ; Ti-
mocI”s apud Athenaeum VI . p . 223 . Xaxóc τ /s Wi ' το »

otei · Εβ aliquis claudus $ ad Philoâtetem respicit,
vs. 42.9 . Mt/trsvT«XipovJ InNubibusvf. 921 . ustf 'to1 πρό -

Tifo» y ìvìî Tixs$(§)- eTv* i Mvtroc ty'-ÌMm .vf. 434 . 4;otÎ« xai x&rÓTrlct ] Si ita ponas accentum ,sunt vocativi a J'tóTrìns& λλτοτγΙη ?, & construuntur cum
Si autem ponatur in antepenultima accentus , sunt

Nominativi plurales neutrius generis a ârr -lr» &

Nam
twliv · & fic subintenigitnr vox jϊ«κκ , aut similis . Est
ergo duplex sensus , quem utrunqtie in versione cona¬
tus sum exprimere.

vs. 435 . *Eyaxivttaa .aQtu'
] Ordo est : Ei/pmtTfj, imifhirtf

t^apiVa μω tsuH iwxmttratBai /J '° cit ά6λιύtm -ìv , iit μοι
κeùsÎva, Id est : ως-s ivnciuutrtttrQxi μι * ut ornari poffim .
Sic illud Pindari Olymp . I . Ζμr©- άμριζάλμται xO.aSùi ,
Scholiastes ibi exponit : ΰς-t ΰμιΆ. Non est ergo au¬
diendus Scholiastes Comici , nec alius , qui dicit : aìj'stì,
to oroinaov,

vf . 438 . Mu'no»] Nempe Telephi , qui eratMwif· fu?
pra vf. 42Y .
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502 API2to $ ANOîS axapnhs .

Ai ! γζξ μι Sb̂ cy τίΐω^ον ώομ <rtίμερον ,
44° E **1̂ μ axr'zéjò ίΙμ \ , φaunòfy SÌ μή.

Tes μ άίΛ^ίζ ilSim μ ·) os ύμ \ya '
Tus è'

eco yop&jToos >ιλι9tas παρΐφχν<χ\ ,
Oms αν oujtSs ρ

'
νματίοις σχιμαΧίσο .

E Τ Ρ . Λάσα ' 7τνχννί $ λίπΐχ μΜ -^ανμ φξαιί.
44- 5

* Δ I Κ . EtF«t/.toyoi>i5 , Τηλίφω S' â ’
γά <Pgota .

ES y j oîov HSn fr,ματιών ιμπΙτΐΚαμ̂ .
’Αια '

ξ Sio/jjj â ^rx.» @a &% eJti.
E TP . TaTÌ λαβά » αττελθζ X-ti'ya» ςαύριων .
ΔΙΚ .

^Ω άόμ’
, ορφ s $ as ατπ&βμ^ ϊσμαν ,

450 Πολλαν Sìópdp ® * σκθυα &ων ’ vuv Sii yivS
Γλί ^ §® · , <Ζϋζβσαΐταν , XcmpcSv τ ’ EvuttiSIui.
Δ os /xci (77aidi^ ov D^g -iMY&vfiblov λύχνο ».
E Τ Ρ . Τι <Ρ , ω ττχ,Χομ >ί , ι -»^'

e^«»5 i7ihixns fâioS )
ΔΙΚ . Xgéoj A 8 JYv ' βχλομ ^ F'

0^ 5 ActSžTy .
45*

5
" E Τ Ρ . Λυτπιρόζ ΐοθ** ο»ν , itLM^ ^ oDv Sopaoov .

ΔΙΚ . cheti , él) iîott (ttoyoi )j5 j ωστ^ >, μοττίξ τητΐ .
ΕΤΡ .

"ΑπΐλθΙ vtu/ μοί . ΛΙΚ . Mi) , αλλα μοι Ab
'
s ίν μΐίνον ,

Κυλίοχ,ιο/ το χΐλο5 ^τηχΐχρασμ^ ον .
E Τ Ρ . Φίρ8 λα,ζάν tolut ’ ' ι -9 *

o^ Xypos ο>ν Ab/oois .
460 ΔΙΚ . O tira μ λ Ai ' oicff oT

'
clutos ε§>αζ <1

’Αλλ ’
, cb yXvYjjmT Ευ& ττίΑ'Η , τντι μονον

Δ05 μοι χ ' T &iSiov , σπογγίω βίζυσμίνον .
ΕΤΡ .

"
Αίθξ a>TC -, αφα>.ργ\ σ^ μ& τ τςαγω$ίατ.

’ΆπϊΧΰί τχυτηνι Χαζών . ΔΙΚ .
’Αττί ξχμ $ι-

465 Kotf τοι τι SqcIaaj Sit $ evos , y μη τυχόν ,
'ΑποΧωΧ ' ’ ”Α x-uovv , ω γΧυχΖτατ ' Eu&ionJy
Tari λα £ά>ν stMi t̂u , χ,β <Ζ2ζβ <πιμ

’ ’ίτι ’
'Es το auveJlSlov ì%va μοι (puXXua Sb'

s .
ΕΤΡ .

’A7roXus μ ■ ISy croi φ § 8 ^/ μοι m S^ yua ^ . .
470 ΔΙΚ .

’ Αλλ ’ yzér '
, aXX' ami μι ' x, <jS %ίμ &γχ.ν

’
ΟχΧΥιροϊ , y Soxav μα χοίζβίν85 ^vyìiv .

O *

*y (è vc« * Prospera tììn eveniant ; Telepho autem quae ego
in animo habeo . Itaque apud Comicum subauditur yt -
voiro ' ut iit l '

nxrchw S\ yhc-no 0Γ \yu> ψρονω. Potest etiam
subintclligi: S*w ftìsv * F.uripides in Helena vs. 1421 .
Qui Si ezt Scîiv oV iya Ι̂ ίλω * Dii vero tibi dent qua¬
lia ege volo. Sophocles in Oedipo Coloneo vs . 1120 .
jwt/ eoi θββ/ ?rópc/iv coi iyce θ·«λ« * Et tibi Dii dent ut ego
volo .

vi'. 451 . Αιτίαν ] Aeschylus in Prometheo vs. 1003.

vs. 439 . Mtydq
'
] Nunc versum cum sequente Sclio -

liastcs dicit este ex Telepho Euripidis.
vs. 443 .

’ΣκιμΛΧίΰ-ω ] In Pace vs. 546 tutt -rèi ίηυζόον
cltv \ο·χιμά>ίηι . , Ί , .

vs 445 · Et'V'afjCiovow, TnX«?» S' «· <ρρονώ J Scholia-
stes dicit este ex Telepho Euripidis, &

^
citat hunc ver¬

sum : Kμχόύζ
'
ίχοιμ ^ ' Τ«λ^ α S’ & yea φρονώ

* Bene mihi fit ;
Telepho autem eveniant quae ego cogito . Apud Athenaeum
V . p . 1L6 . legitur hic versus : Et σοι ywno * TiXrx » d1’ a.

e
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F ’ ■

c ■■· :

45: ' ·
f ) : -

K -
( ,

i . :

:

I

4: :
> I

k

i

1



ARISTOPHANIS ACIIARNENSES . 503
Nam neceffe est ut mendicus videar hodie :

440 Ut sim , qui sum ; sed is non videar :
'

Ut spectatores quidem sciant , qui sim ;
Chorus autem stolidus & ignarus adstet ,
Ut eum deludam voculis .
Eur . Dabo ; nam prudenti animo subtilia machinaris .

445 Dic . Bene tibi sit ; Telepho autem ut ego cupio .
Euge ! quam plenus vocularum sum .
Sed opus est mihi etiam baculo , qualem mendici gerunt .
Eur . Cape hunc , & recede a lapideis postibus .
Dic . Vides , anime mi , ut repellar ab aedibus ,

450 Multa supellectile adhuc opus habens ; nunc igitur fac
Instes misere petendo , mendicando , & flagitando Euripidem .
Da mihi sportellam lychno perustam .
Eur . Quid tibi opus est plexo illo opere ?
Dic . Non est mihi quidem opus ; volo tamen accipere .

455 Eur . Molestum else te mihi , scias , & ab aedibus discede.
Dic . Dii te perinde , ut matrem tuam olim , felicitent .
Eur , Abi jam . Dic . Imo da mihi unum tantum
Caliculum , cui labrum est praefractum .
Eur . Accipe istos & aufer ; scias te molestum effe aedibus . ,

460 Dic . Nondum scis tu profecto , quanto me damno afficias .
At o suavissime Euripides , hoc tantum
Da mihi : ollulam inquam spongia obturatam .
Eur . Tu homo adimes mihi omnem tragoediam .
Cape hanc & abi . Dic . Abeo .

465 Sed quid faciam ? unum adhuc est , quo indigeo , quod nisi nactus fuero
Perii . Audi o dulciffime Euripides .
Istud unum si . accipiam , abibo , & non accedam amplius.
In sportellam istam da mihi tenuia folia olerum .
Eur . Perdes me , in nihilum redactae sunt fabulae meae . En tibi .

470 Dic . Sed nihil amplius petam , verum abibo ; sum enim nimis
Molestus, non reputans me odiosum regibus fleri.

Ilei
-7ov μίγα ς‘υγνμίΐΜ ΤυνΛίϋομΙμαΐζ ίπ \ι&οτμαΰ·ι' Et ìnfìanter orabo hunc invtfijjmutn , mulierum more

tendens supinas manus.
. vs. 455 . Ενπγιρός iffS'

αν ] Euripides in Helena vs. 459 .
tuff αν , iteti 'τάχ aV(fó<r*1 βία. ' Scito te este molestum :

θ ' mox ni truderis.
vi . 456/Nervrp » Mentionem matris facit , ut

mordeat eum ; mox iterum , & apertius vs. 477 .
vf- 453 . KjwuVjwev] „ Apud AthenaeumXI. p . 479. hic

„ versus profertur paulo aliter : χοη/λία-κιογ τ-s χί7χ&· -·.
„ άποΜκομμένον. ” Ex Notis Kusterì .

vs. 468 .
*E« το r ?ryp<<fW] „ Huc spectat locus iîleLaer -'

, , rii in Cratete , Lib .VI . Sect. 87 . θτΛΓ̂ αβνβν h τm Tp * -
„ yaìiet Tiixepov eirvpifitv ίχοντ « , iteti τ«λλα χνπρον , οίίζ*»
-, i7rì tììv Kvmh <p/Xoσιφίχν ’ Illum , cum vidistet in quadam
„ tragoedia Telephum sportellam habentem , fi? ccteroqnir»
, , odiosum , contulisti se ad Cynicam Philosophiams ' Ex Ais-
tis Kusterì .
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0 ( μοί τ& χΰ^ούμαν , â>s '
-άπλωλ ’

. \ 7ΐΐ \ α$ όμΙί/υ 9
Ει/ α7Γίξ

’š^ì ■mv'
fgc, μοι ru, 1ΐςμγμα ,1^ ,.

Eu&vnSìsv yXvx/jT& TOV , « (JliATOTioy ,
4Τ5* Ke(,5UT "̂ τπιλοίμΐω , el; <π σ Λίτ^σα,ιμ

’ m ,
Πλίιν g » jitónov , τντί μΛο » } τντί μονον
Sx $ y£ì )( ac μοι Lj) § , ^ -^ -adàr
E T P . Ayjjg uC £/t (̂ <!

'
Jt\ 6(6 'TnwffgL ί̂αμχ 'τωι.

ΔΙΚ . Aii^
'
, L»A-> crccàiìjws Ιμ '

ΤΤΌράρ'τίχ.
4- qO Ap oicu ocroy r eterni m ^oc ,

Μζλλύΐν ùvrgg ActxsJVjjWtmctiv àvJyòV χίγΜ ·
Π § cacate iiAT , à> 3vuž ' '^ α.μμ ìj F' χντνί
"ΕςToyts ; QÓc eî χμτΆ'τηάν Ev ^ ŝ ;
Εττ^ζσ’

. mJ1
, ά mÀoctva χμξ${& ,

4-8 )
’Ατίϊλθ·’

ÒmÌVe , x.-?Tr, τ£α>
'

ζβφαλΐιο
'' óv.eî

Είμςμ ^,/ΐί , tiitSa 'aA]
’ * » χΰτγ croi Λκ,ζΓ.

Γολ^ σον , tAt , yipyovv ' * 3« ^ XSigSW

ACTUS SECUNDI
ΧΟΡΟΣ , ΗΜΙΧΟΡΟΣ , A I K A 1 Ο Π Ο Λ I Σ.

ΧΟΡ . T i c/)oacrEi 5 , *π φ '
/mis ',

"ic& i nw avou ^ iwTVs
4-90 ’' Ων , cnJVfpas τ cmjg ,

0 ?rs τίΓ 7ii \ \ r av^
'u ,vAmm μίλλΜ e! s Λζ >«» t &

’
vcwtÌa .

Η M .
’
Avìig 8 7ς>6μ4 τ ® O-fzy/M .

Eia, Ei -̂ îMg
495 Aures χΐρίί λίγαν .

ΔΙΚ .

vs. 477· 2xàv(fjKtt //οι Aie //DTp.] „ Ad hunc locum pu-
„ to respexillc Plinium Hittor . Nat . XXII . c . 22 . ubi ait :
„ Haec esi (de scandire loquitur ) quam χirifiopbanes Eu·
, , ripidi Postae oijicit joculariter ; matrem ejus ne olus qui·
, , dem legitimum venditasse , sed scandirem . ” Ex Notis
letiferi . Vide ad Equites vs. i9 .

vs. 482 . Texfiiuit i ' avrei ] Scholto : «pX” . dptrepia , »
λινι/uÌF» /SaxCif . i / |KiT«?oc3c ™ «fpoui &i*'· Principium , oir-
« r«J , JK» ΰ repagula dicuntur. Metaphora a cursoribus .
Cmnicus in Vellis vs. 54S· *«i // »» rìMt y àtri suhiidiey
Tipi t »c «fX»f «νΦίζα . SyneCus EM . 4 . ί* τράτο: dpi -

mt/tat W ίΰτυγΐ: · Cum ipsum principium minus effit fau-
stum . Vide Notam seqiieincm. Ceterum Comicus jam
ad institutum redit , & Dicaeopolis est redditurus ra¬
tionem cur pacem fecerit.

vi '
. 4S4 .

“aj-6 lì» , ù τα}.:utu attedia ] Euripides in Iphi -,
genia Taurica vf. 344 . rl rdranx oo.pdtd , τμν μ?ν sit pivot
yuy.os : rabo. · I Misetunt cor , prius quidem erga hospites
tranquillum sufi . In primis huc pertinet locus ex Me¬
dea vs. 1242.

'Αλλ ' Ii’ , ότλίζχ xccpfU·̂ τι μίλλομα Id
1‘uvd xsxyy.uix μ 'ο orpάσηιν r.cLudshy '

, ά πίλαινα. χιίξ ιμη,
xiCv ξίφ® · , AdC’

, epore ortis Bai-Cidx λυπούν /Si» · Eja cor
meum ,
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Hei mihi misero , ut perii . Oblitus id funi ,
In quo res omnes meae litae sunt.
Euripidisce dulcissime , o diarissime ,

475 Peream pessimis modis , si quid a te petiero amplius
Praeter unicum , hoc solum , hoc solum :
Scandicem da mihi a matre acceptam tua.
Eur . Contumelia haec quidem est : claude januam domus*.
Dic . 6 Anime , sine scandice erit eundum.

480 Num scis quantum certamen certaturus mox sis ,
Dum vis pro Lacedaemoniis dicere ?
Procede nunc anime mi : isti sunt carceres.
Stas ? non ibis , licet Euripidem imbiberis ?
Laudo te : age nunc , aerumnosum cor meum ,

485 Illuc abi , deinde caput illic in trunco
Praebe , & dic quaecunque tibi videbuntur dicenda*
Aude , i , procede : amo te cor meum .

Φ®ΦΦ©ΦΦ©®®Φ®©ΦΦΦΦΦ ©®ΦΦ©©Φ©®®ί

SCENA QUARTA .
Chorus , Semichorus , D i c a e ο p 0 li s ,

hor . Quid facies , quid dices ?
V _> Scito jam impudentem

490 Esse te & ferreum hominem ,
Qui praebens urbi cervices ,
Solus omnibus vis contradicere .
Sem . Homo iste intrepidus rem aggreditur .
Eja age , quandoquidem

495 Ipsemet cupis verba facere .
Dic .

»«1« , armeris : quii cimliamur Mala dira 6? necejfaria vs. 487 .
"Aγζμχι Euripides in Riicfo νΓ 145 .jacere slge , mijera manus mea , cape gladium , Cape, vade Άραμαι λίματ ® . ■ Placet egregia voluntas .αΛ ίν,ih principium vitae . Adscribatn inde Scholia ad vs . 490 . τ ' »« » ] lìurip . in Medea vs . 1270 .

j 1 ’ r U-la sacmnt ad iIla , <P' ae in proxi - T«W , ώ «V Ma . jrsrp®. » mi *,®. ■ 6 Misera , qnam et
ili , TI ,

i ;, lunt am <
;m haec : Mpî , {7 « saxum aut ferrum. Aeschylus in Prometheo vs. 242 . L -

uùt legitur Λιμνών ] α$ί<πζ . , ώ rftycp/wv TL udx Trhpccc žìpyutr/uiv^ , Προμα $ίυ, roînv *
xL **>«ρχ»ν ίυννχπ βία , xuì irsi - ennar/aìi Μόρβο,ί - Ille ferreo efl animo & ex petra
riicpw j *

*
L / *γΐσιν , quam Scholiulles Comici faâtus , Protaetbeu , qui tuìs non condolet aerumnis .

vs τ ' v . ~ λ vs. 491 . "Os-i{ ν *ρ*αχάν ] Paulo ante ; tìv xipa \ h i*«ι·4Κ 3. u icq . τ »ν »v ext1 irisααχα ] Paulo post : irttp ίαγρς .
‘vs. 4IÎ5. h leq. Ttv κίφαλίιν ixti mcxeyi; ] Paulo post :

Tr, notet τον
8 s r
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genia Taurica vf. 344 . rl rdranx oo.pdtd , τμν μ?ν sit pivot
yuy.os : rabo. · I Misetunt cor , prius quidem erga hospites
tranquillum sufi . In primis huc pertinet locus ex Me¬
dea vs. 1242.

'Αλλ ' Ii’ , ότλίζχ xccpfU·̂ τι μίλλομα Id
1‘uvd xsxyy.uix μ 'ο orpάσηιν r.cLudshy '

, ά πίλαινα. χιίξ ιμη,
xiCv ξίφ® · , AdC’

, epore ortis Bai-Cidx λυπούν /Si» · Eja cor
meum ,



ARISTOPHANIS A C IIA R N E N S ES. 505
Hei mihi misero , ut perii . Oblitus id funi ,
In quo res omnes meae litae sunt.
Euripidisce dulcissime , o diarissime ,

475 Peream pessimis modis , si quid a te petiero amplius
Praeter unicum , hoc solum , hoc solum :
Scandicem da mihi a matre acceptam tua.
Eur . Contumelia haec quidem est : claude januam domus*.
Dic . 6 Anime , sine scandice erit eundum.

480 Num scis quantum certamen certaturus mox sis ,
Dum vis pro Lacedaemoniis dicere ?
Procede nunc anime mi : isti sunt carceres.
Stas ? non ibis , licet Euripidem imbiberis ?
Laudo te : age nunc , aerumnosum cor meum ,

485 Illuc abi , deinde caput illic in trunco
Praebe , & dic quaecunque tibi videbuntur dicenda*
Aude , i , procede : amo te cor meum .

Φ®ΦΦ©ΦΦ©®®Φ®©ΦΦΦΦΦ ©®ΦΦ©©Φ©®®ί

SCENA QUARTA .
Chorus , Semichorus , D i c a e ο p 0 li s ,

hor . Quid facies , quid dices ?
V _> Scito jam impudentem

490 Esse te & ferreum hominem ,
Qui praebens urbi cervices ,
Solus omnibus vis contradicere .
Sem . Homo iste intrepidus rem aggreditur .
Eja age , quandoquidem

495 Ipsemet cupis verba facere .
Dic .

»«1« , armeris : quii cimliamur Mala dira 6? necejfaria vs. 487 .
"Aγζμχι Euripides in Riicfo νΓ 145 .jacere slge , mijera manus mea , cape gladium , Cape, vade Άραμαι λίματ ® . ■ Placet egregia voluntas .αΛ ίν,ih principium vitae . Adscribatn inde Scholia ad vs . 490 . τ ' »« » ] lìurip . in Medea vs . 1270 .

j 1 ’ r U-la sacmnt ad iIla , <P' ae in proxi - T«W , ώ «V Ma . jrsrp®. » mi *,®. ■ 6 Misera , qnam et
ili , TI ,

i ;, lunt am <
;m haec : Mpî , {7 « saxum aut ferrum. Aeschylus in Prometheo vs. 242 . L -

uùt legitur Λιμνών ] α$ί<πζ . , ώ rftycp/wv TL udx Trhpccc žìpyutr/uiv^ , Προμα $ίυ, roînv *
xL **>«ρχ»ν ίυννχπ βία , xuì irsi - ennar/aìi Μόρβο,ί - Ille ferreo efl animo & ex petra
riicpw j *

*
L / *γΐσιν , quam Scholiulles Comici faâtus , Protaetbeu , qui tuìs non condolet aerumnis .

vs τ ' v . ~ λ vs. 491 . "Os-i{ ν *ρ*αχάν ] Paulo ante ; tìv xipa \ h i*«ι·4Κ 3. u icq . τ »ν »v ext1 irisααχα ] Paulo post : irttp ίαγρς .
‘vs. 4IÎ5. h leq. Ttv κίφαλίιν ixti mcxeyi; ] Paulo post :

Tr, notet τον
8 s r
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<>©oc < hm

ΔΙΚ . Ii Μ ή μοι φθονίσκτ ’ , avcfyej οι Aew^ ooi ,
iVJl Es

'
πΆού ^ ζ m 5 ž '/tsit ’ ci ’A^ suoiì AeyiW

ΜζλΛίβ 'zfei τ' 'mKidi ’t τςυγω$ίαυ/ 7mm.
To $ Sìkouov olii Xj τψυγωίΐχ .

$ 00 ’ Eyà Aè λί ^ω à »a μ , Sìjì caa Si.
Ov yoi§ μί ^ nw Ομ$ .ζ>χλί i KAsmv , oît
SeW T wóXii jcaaàs λίγα -
Αυτοί <jS hr/iâp ) όυτπ Avveda t 1 àyó >¥

‘

KaW ^ evoi mpum ' «Ώ y >̂
' cpópoi

$ 0 $
^Hjcsotv , ar ’

C/ft τ woAean' oi ζόμ/ .ία^ΰΐ· φ
’Αλλ ’ èa^ i) «.υ

'
τοι yat? y «. Ό& ί·7ΐ]ιο·μ&

'
οι.

18 $ γύ ^ 70 (318 $ Ct^ ^ c. T C£.qW λέ }άϊ .
’Ey ® .iuira Aasteiίαιμοήίϋ σφο^ χ *

Kaiiròs o Ποσ6ίίών j ovU Toctiupo ) AèoS ,
JIO S &oots cUacnv ψζάλοι TcU οιχίας.

Kctuoi yxg è <n » άμπίλΐΛ ΥΛΧομμ^ α. ·
’ATag , (̂ ιλοι oì mpóìi 'ns of λόγω )
Ti mu ^t T85 Λάγνας αί'πά,ιΐέδα J
’
Η,οαίΓ?

’
éjSpis i ( a

'
^r τί«) ττολιν Aey» *

5
*

15
* MiAt^aSe raB -1 , or1 iku νήλιν λίγα )

’ Αλλ ’ aóvJ\3x & & μοχβηζμ , rafyoxίχομμ̂
'χ ,

"Ατιμα. , ^ stirai σήμα. , ^ raP̂ ^ tsx ,
ρΕσυΥΛφα . ντ <1 Meyctpemv τα . -χλχήσχ («.

*
Keîota οίκνοιι tlSiv } ti λχγωίΐον ,

$ 20 ''Η ^oifc/iìoy , » (Γ^ οΛι» , jj ^o ^ bì «AÒSj
Tat/ 'r '

w Meja' žu^ ' aa ^ -afar
’’

ίυΰη .μίροϊ .

Kotj

X . Λ

V .

Γ ·

F. :

. . . 1 '

! .

vf 49^; ^ Scholia: ϊχ Τ »λίρ« Eip/sr/J # · //2/

^θ3ϊ»σ»τ Λν̂ 45
*£λλ«ν« ν άκρο/, Ei πίωχόζ ων τ 6Τλ»χ*ιν èsàors -,

λί).«/ν· Αν Telepho Euripidis : Ne ìndìgnemìnì , o Principes
Graeciae , ^ìW e§o mendicus fufiinui apud fortes viros
verba facere. Ceterum exorditur jam orationem 1)1-

cacopolis , qua rationem reddit , cur Pacem fecerit .
Summa huc redit : Ex Athenienlibus quosdam movisse
bellum Peloponneiiacum levibus de causis : & conclu¬
dendum relinquitur , aequum esse , ut primi amplectan¬
tur Pacem.

vf. 498. 'TpvyttSUv] Scholia: Kw/*wdYetv·»τβ/ Λχ το Tpiî-

y* ifrrtQxov ActjttCsve/v, τ ^τέςτ* veav aive»· » Λ * τό , μη ον-

των 7rp'.ccti?MW τ»ν «ρχϋν , Tpr-̂ t %pfco-Qa.t . τά? ' Co-

vroeàm ita vocat ; aut quia Comici praemium acciperent
•Tfcyct. i . c . mttfium : $itt quia faece , etiam rfiyat

vocant , perungerent ora , cr/W «e» ej/ent initiopersonae βν$
larvae.

vf. 500 . Δ« να ,αίν , iiztutL Sk ] Jn Nubibus vf. 1464 °.
ei)wo/ , srovwpx , w NsriArr, , StxAtz Si .

vf . 501 . & feq. Oy’ — SiaQcùcèT Kxieov - οτι τ«ν 9ro^
λ/ν κ&χως xiyce ] Vide supra ad vf . 376 . infra vf. 630 .
SiaCaKKομί)ι<&* S όττο ταν Ιχθρων - άζ χαμφ&ΐ T«y 7rchtt
ύμάι , Kst; τον «Γί/ΑονxaQvbc/^ž/.

vf . 503 . Κύτοι yda ϊσμ&ν j In Thesmoph. vf. 479.
re-̂ rv , ύ&μί*

Ικφορ@- λο>». quem locum citavit
Cl . Kujierus .

Ibid .
'0 w» Amala ] Pro 0 em. Lenaeum aurem erat

srepiCoXec t <c μίχας , h a rè : ùyàvat «>ov T« e σχ«ν/««? , ut
ait Suidas in Em Amala , i . e . (Yrcf/ί aliquis magnus fivt
ambitus septus, r/r §»o /»j « agebant .

vf.509.
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D ic . Ne indignemini spectatores,
Si mendicus apud Athenienses dicturus

Sum de Rep . in Comoedia.
Nam & comoedia novit id quod justum est .

500 Ego autem dicam acerba quidem , sed justa .
Non enim nunc me calumniabitur Cleo , quod
Peregrinis praesentibus urbi convicia dico.
Ipsi enim fumus soli , ludique fiunt Lenaeo :
Et nondum peregrini adsunt ; nec enim tributa

505 Veniunt , neque ex urbibus socii .
Sed ipsi sumus nunc , decorticati & perpurgati .
Nam advenas ego cortices civium vocare soleo .
Ego vero Lacedaemonios odi vehementer :
Atque minam ipse Neptunus , qui in Taenaro colitur ,

510 Terrae motu excitato , subversas omnibus demos injiciat ;
Nam & mihi sunt vites excisae .
Verum enimvero (dicam enim libere , quoniam amici sunt , qui orationi huic

intersunt )
Cur in istis accusamus' Lacedaemonios ?
Etenim 6 Athenienses ex nobis aliqui , (haec autem non in civitatem no¬

stram dico :
515 Memineritis istud , me haec non in civitatem nostram dicere )

Ex nobis inquam homunciones quidam pestimi & notae improbae ,
Infames , adulterini , semicives ,
Calumniis vexabant Megarenses :
Et si quis melopeponem forte videret , aut lepusculum,

520 Aut porcellum , aut allium , aut micam salis ,
Haec erant Megarica , ut ajebant , & direpta vendebantur eodem die.

Atque
vf.509 . Οιπί Tauvàp»] Respicit , m Scholiastes videtur

velle, ad magnum iliumterrae motum , quo concussa est
Sparta sub illud tempus, quo Lacedaemonii servos in
templo Neptuni supplices violaverant . De quo Tliu-
cycUdes Lib . J . 0/ yug Aetxuδαιμόνιοι eivas'KravTS? ττο'ΐί sxτ* Ctc* τ£ , από Τst/vĉ a , τ&ν

"Bb-ωτων τ·*? ίκί-
Tac , aVaj-rtj.oVTif, s/p&v* ά’ια tfii και σ<ρί<τιν etCro'k νο-
μίζχσΊ tcv /Ayetv σίΐσμον ^ rvro-Hs, *ν <τΐ, Σπάρτη . Illiusterrae motus meminit Comicus in Lysistrata vi*

. 1147 .tibi vide Notam .
vf . 511 . Α̂μπ 'ίλια. xsxô šyss] Supra vf . 182 . w άμπί -

>m τϊτμημά \ων. vi . 2Z2 . hx μίποη πχτωιτι τ «? «// «? α« -
παχς .

νΐ . 512. ΟΙ πχρνηις èv „ Sic in Avibus vs . 30.

,, ω ’v<Tp«f 6/ παοιηις \ v λόγφ . Eurip . in Rheso vs. 149,
, , t/c cf«T2t Tptotov,c/ παρησιν b ; ” Ex Notis Kuflcri *

vs. 5 1Z. T / ταοτα] in Thesnioph. vs. 480 . τί τλοτ I -
χασαι κίΐνον uhlàuidx ;

vs. 516 . & seq . Χ\αξΛκ ·̂Λομμί \Λ — îrajiaVtyWai] Meta¬
phora a nummis perperam cusis . In Uauis vs. 731 .
7-0?? πανηροΐς χχλκίοΐζ , ybii n kxÌ πρώην κοπίϊσι τφ κχαίς ’φ
κομμάτι .

vs. 518 '
EeiKotcivTti ] Ipse Comicus clare nobis ob

oculos ponit , quae agere soliti luerint Sycophantae , in¬
fra vs. 818 . & seqq . ubi Sycophanta aliquis adoritur
Megarensem hominem , qui porcellos videbatur venales
tulisse Athenas : & vs. 910. & seqq. ubi alius Theba¬
num , qui alia mercimonia attulerat .

Sss a
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K «î vxZfe . fdp σμιχ-ζρ· , αφτη )(* &<*. .
Π ός>1ω Sì '

Σ,ιμ^ αν ìlrns Miyd (ytSi
N icu/ cq x\ iSnat /ι« Θυατ>κο 'τ}«.€ οι .

525 Ka5 ’ oi MiyaeÌìi iSZvcus τηφυσι ^ αίΰίοι
1 λ Υ > , ? . r / «μ '
ΑνπξίχλίψΜ Ασπασία? πΐξνα, όνο '

Ketv -nyOg » 2^ ^ ? 7π>λψβ κ.α 'πρρ& γα
,;£ λλ ))03 στασί» Cy„ λαικατ ^ ^ .
’Εντϊϊθε » ogy^ ΠζιΜκλ. ί >?5 ουλΰμτηοί

5ZO
’'H 9j5ct, ^ &» , i € gov^ t » ^ uoìzvkx τ

'
Ελλαί ^ . ,

’ΕτίΘ'Ι νομαζ ,
'àatSf cncoXia, yeygaô^ évBS ,

*Ω5 ^ gìî Me>« géa? μ.}) τ ’ òt yw , μ ^ τ ’ ci ct^igct ,
Μίτ 1 ci SaAd/rfy , μ ^ιτ 1 ci jjTreig® μβίειι».
’ErmlSy ai Meyapvfe , οτε <ίί Veów 0xSlui )

535 AiwiScupAvm ècTioiTO , -το ψνφισμ
’’ onus

Μίνχ,ψα,φύη ίό ms Asux̂ ^ L/a?
'

Κ^κ, >)9é\ o/4v ^MS Sio ,uV<w ττολλάιαί .
Kav -nuOe* ySv -tfara .y @* vjv r άσπίί &ν .
’
E/iti ti 5 , £ ^ îto . ά,Λλά τι Scelto \ ìutotî .

54-0 4^e/>
7

ei Aaoeiotqucvi ® » tu Cv. T^ él'uas σκάφ4
‘>A7nSb rTO ($ 1υ! ας tuwiSio » Σίέ/φίων·,
Καθκοθ"1

αν ci ί ^ μοισίΓ, κ ys à7 ;
Kaì JCjtg^ t μΐν τ 1 a » έΐ’θζι» ? τ^ θε/λκ -ετΒ
Τ &α,κοσίαίς vaZi ' w av « MAi? TîAèa

54 - ) QopZèa <r ξβα
'ηαΊαν 3 O ^ ì τ & ηζβίξχα /Soîîìj

MioSs

"vf 522 . Ketì e-ai/ra μίν ] Etiamsi haec , nempe Syco¬
phantiae , levia videantur , tamen inter caulas huius
belli ea refert ; intra vs. 820 . τίτ ’ -ari? mu πάλιν , SSiv

tris àpyà tùv xaxùv άμΤν
’ίφυ. Nimirum ea res inicnlas

Athenienlibus reddebat urbes.
vs. 52.j . Περνάν] Hic propter raptum meretricum di¬

cit Periclem accendine bellum Peloponnesiacum; at in

Pace vs. 605 . quia timeret , ne repetundarum accusare¬

tur , quod in fabricatione simulacri Minervae , cui ipse

praefuerat , fraus quaedam circa sumtus elset facta. Po¬

tuit utraque causa , & plurcs etiam , concurrere , vide

atl vs. 537 .
vs. 524. MtiWoxoTla&i ] Miflue©- ebrius : tctflaS®* lU-

dus aliquis convivialis.
vs. 525 . Τΐιφυιηγγι,μίκιJ Φώτ/j ^ est vesicula sive mem¬

brana , cui involuti sum bulbi alliorum . Utitur hoc ver¬

bo de Megarensibus loquens ; quia inde praecipue so¬

lerent importari allia Athenas , ut infra paret vs. 761 .

mpumyyaftmi idem est quod èranριίκτμίηι , de quo vi¬

de supra vs isis . In Pace vs. 501 . cum vellet signifi¬
care Megarenses primos turbastePacem , dicit illos eam

unxisse alliis : avespfc Mtyapsc , w it xipctKtte issiam· , μισίΐ

yio ϊμάί » $iic μιμημίνχ ' vpeevn yào «tira » tilt tniofó -

/ «. : ilAlyoLTi.

vs. ? eS . ’Atrsraj-óxt ] Haec meretrix erat quideiti, sed
simul Sophistria: eratque Pericles ejus amator & disci¬
pulus. Vide quae notavi ad Alcipbronis Epist . 34 .
Lib. I. Videatur & Athenaeus XIII. p . 569 . qui totum
sitine Comici locum de meretricibus citat , ut notavit
Ci . Kuflerus .

vs. 527 . Kxreffxy» ] In Equitibus vs. 640. i πόλιμ©*
xstwppjyit

vs zzo .
“Ής-ραπία , esterne , ξυκώα τ»» Έλλαία ] Ad

hunc locum multi Scriptorum veterum alluserunt , ut
notavit ςΐ . Kusterus; adducam ex ejus Notis tantum
Ciceronis locum , qui est in Oratore ad M. Brutum :
Iflorum judicio, fi scium ilhid cfi Atticum , ne Pericles qui¬
dem dixit Attice , cui primae fine controversia deferebantur :
qui fi tenui genere uteretur , nunquam >ab Aristophane
Poeta , fulgere , tonare , permiscere Graeciam dictus eflet.

vs 53 L· "Ileme traοχ<α ] Quia Psephisma Periclis con¬
tra Megarenses , limile est Scolio Timocreontis Rhodii
in Piatum ; quod Scolion adducit Scholiastes ad hunc
locum , & ad Ranas vs. 1337 . estque tale : cltiUt , a
Tvfixè Πλκτί , μ»Ρ Ιν y» , μν/Ρ η 3·*λΛτ1» , μήτ’ šr imis »
φχ .ίμίη tr άλλά Τάρταρόν τι ν»'«ν , χ ‘AyipovTit ■ iià -4

jàj > πάνα év άνϋρώποι; κακά ' Debebas, 6 caece Plute , nec in

infulis , nec in muri , me in continenti apparerei sei 'Par¬
iarum

f ■ ·

; · ■

V . .

t : -' -

h :

Ì' A
'
Z *

μ■(a- e "»»» ».

'
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Atque haec quidem levia , & vernacula .
Sed vero Simaetham meretricem prosecti Megaram
Adolescentes quidam clam rapiunt ebrii.

525 Deinde Megarenses dolore exacerbati
Duas contra surripiunt meretrices Aspasiae famulas :
Et hinc initium belli erupit
Graecis universis , ex tribus inquam meretricibus :
Hic jam Pericles ille Olympius prae iracundia

530 Fulminabat , tonabat , conturbabat Graeciam :
Et leges ferebat , ad exemplum Scoliorum Timocreontis scriptas ,
Ut Megarensibus nec in insulis , nec in foro liceat
Nec in mari , nec in continenti manere.
Hinc Megarenses , cum jam esurirent sensim ,

535 Lacedaemonios orabant , ut eorum ape decretum
Immutaretur , quod propter scorta factum erat ;
Sed nolebamus nos , illis saepe orantibus .
Hinc jam strepitus armorum existebat .
Dicet quis : non oportuit opem ferre : quid ergo oportuit ? dicite ,

540 Age , si quis Lacedaemoniorum venisset navi ,
Et per calumniam Seriphiis ademtum vendidisset catellum ;
Sedissetisne domi , opem Seriphiis non ferentes ? multum certe abest.
Imo admodum cito deduxissetis
Trecentas naves : fuissetque urbs plena

545 Clamoribus super constituendis curatoribus triremium , tumultu militum :·
Dum

tarum habitare 6? Acherontem : nam -propter te malâ omnia
txistunt .inter homines .

vs. 535 . ΑΛΚίίΛψονΙων iPéwro , το ] Thucydides
Lib . t . refert , antequam bellum denunciarent Lacedae¬
monii Atheniensibus , in conventu apud Lacedaemo¬
nios , inter alios & Megarenses smise conquestos de
injuriis Atheniensium : καί άλλοι té , inquit , τταμόνης \y-
tXinuet/ra. sTLim-ro , Meyapw , μίν hai
tTtyA èxiy& Pietrop*., μαλιςΆ cTsλιμίνων τ i iîpyéerSat των
iv .yr » ‘ΑΘηυα/μ άρχίί , hai της ΆτΊικίίς Àyopac τας σπον~
/ «? · Cum alii , pro se quisque , tum etiam Megarenses ,in medium progredì , incusabant Athenienses. , coniroverfias-
qne &? alias non paucas Bbi cum illis esse ofieudebant ,
praecipue autem quod , portubus., qui sub imperio Athenien -

t sum suntsarcerentur & foro Attico , vide Notam seq .vs. 537 . Kwt «θέλουν ] Lacedaemonii dcnunciaverant
Atheniensibus , ut illud Psephisma tollerent ; sed frustra,
riiucyd . Lib . I . circa finem : hai μάλις'ά, ye πάντων hai
ηίαλοτχτα vpdXiyov , Tt Tipi MeyApicov ψήρσ-μΑ haQìXÌs<ti ,
l** ctv yi \i<rQ:a ττόλίμον , \v a tìpnto «Jtkc wh χρΰσθΑΐ τοΐς
ϊιμίσι το?ς ey τη Άβ »να/αν «ρχ« , μ *fi τ « àycpa .·

di ’KBxVA’CI) IsT* ΤαλλΛ uVmXKCV, ΗΤί ‘TÒdffólffl-ÂA Jtit0«pSV,*5Τίκαλ«ντζζ trripyuoiav Miyutwfi th y*c -r «c hpA? , hai της
> hai άν^ρΑπόίων wîJì ^ v τάν ά<Ρίς·Αμίνων ’ Xnprìmìs

vero , <2? ante ommîa apertìspme praedicebant . nullum fore
bellum , fi Athenienses decretum de Megarensibus faâtuw re-
scinderent , quo isti arcebantur portubus in imperio Atbe -
nkìifium , & foro Attico . Sed Athenienses , nec ceteris in
rebus morem illis gerere , nec decretum illud rescindere vo -
lebant , Megarensibus crimini dantes , quod sacrum agrumcolerent , servosque fugitivos ad se reciperent .

vs. 539· Έρί ? t/c , 8 Xppv] Non oportebat Lacedae¬
monios bellum inccpide propter Megareufes . Hunc
autem versum ex . Telepho Euripidis esse notat Scho -
liastes.

vs. 541- ΦAvats} Aor . u a <pxhe* ; & significat rmepty-

ibid . Kyv/tLov ΙΣψφίαν ] Seriphus erat insula vtliifi -
ma sub Athenien .tum imperio Dicit autem· ; ii quisLacedaemonius..vel Seriphios re aliqua leviifima privas*
set ; annon Seriphiis opem tulissetis contra Lacedaemo¬
nios ? Ergo & . Lacedaemonios putandum est merito
Megarenfibus opem ferentes bellum movisse .

vs. 542 .
*H πολλχ yi / »?] Ita Edd . pristinae ; non 3

πολλχ yi Λ?. JMstingueiKlum autem ΚαόΪισά ’ αν ΐν Ρόμοι<ην >
« ττολλ« yi <ΓζΓ;

vs. 544 - Ην s η πόλις πλίχ ] Hinc usque ad vs. 555»
est Hypotypolis expeditionis , cum clailis in,struitiu>

S s s .3 .



flo ΑΡΙ 2 ΤΟΦΑΝΟΥ 2 AXAPNHS .
Mio3 "8 S) Jb ^ Jvn , ΠχΛλοί ^ ιβον ^ φ ) σαμ £ ναν }
Xw &s ’ìita.yii coiî , αιτίων μίτςαμίνων ,’Ασκαν , τςοττυ,^ ρων , yjtias ωνημίνων ,
Σκο/>ό<5α>ν , έΛαίκ , ν̂ ομμ,ίιαν <Α ÌU7tW ,

5 50 Σ 'τΐφάν ® !' , τ &χίΧίύΐ , cujAyreJL·ν , irmariav '
Ta νεά&ιον F1 cui κωπΐων 7Zà«.tv,uéV6iv ,
Τύλων ·ψ)(ρνντ» ν , θαλΛ/ϋ

'
ων 7-ςοαίπμίναν y

Aυλών , jtgA&rav , ηγλαρων , συ &γμαίττύν.
TxSr 1 oij'1 'ok av eJjociTi ’ t <Ts' Τνιλίφον

555 OvL 0 | 0/Xgc8ct , V8Ž « ./> l^UIV C &Od ÉVI.

HM ’/ A XviGesj « 'πίταπίί , & μίΑράνχ,τι ,
jl \ Teani μ τΌλμαζ , τΆω̂ ί WV, νιμα,ς λίγαν .Καί σνχοφΑντΥΐί ei' τΐ 5 ί,ν , òmi^vuti j

Η Μ . Ν >! τ Ποσϊΐίω , $ λίγ { γ
1
, αί$ > λ £7 ^ >

560 Δίί ^αα mv^ , xitàv αυτών
Η Μ . Είτ 1 ei iiJtcuct , τίτον etarsTv αΐίτ 1
Ά ^ 1 bAs μούρων TOiitgc , To \ puicrt[ hkyav .
Η Μ . Ουτ @τ* συ am A e?; ; 8

*
μαν^ ζ ', w; ei Aevsir

Tov avcfya TV7BV , ΑΌΤΟζ ^ 9^ 7«^ .
565 ΗΜ· Ία ) Ααμαχί , IL βλετταν àr ^ cvrai }

Βίωσην , ώ Γοξ ^ίλόφΛ j <3>ct,veis.
?ΐά Λά,ααχ 1

5 ώ φ !λί , ω <φυλί & ,
Είτ 1 e9î TIL ΤΆξίΑξχ® 1 , » Τξ̂ τή^ ί ,
Ei tìi ^ ομά·χ _ ® * àvifg , βοήθησα , m >

570 Tìs άνύααΐ . èyà "/ >
' ’(%ομ2·\ μία ®*.

Vf. S46 · Π«λλαΛ«ν] Erant limitiam Minervae in pro¬
ris triremium collocari solita ; ilia ornabant & deaura¬
bant navigaturi, à Scboliis .

vf . zzi . KnM-fw ] Non est a *a!;r» , sed a xuenii ' quod
est lignum , ex quo remus fleri potest , ut Grammatici
exponunt .

Ibici . Πλατκμίην] Πλατ » est paimuia , ut est in Gioflìs :
id est : lata pars remi . nude aoaTÎó palmulam facere , aut
formare , aut aptare.

vf . 554 . T*£7 οΐμ ϊτ/ ] Hactenus Hypotyposis eo¬rum , quae fieri solent in expeditionibus , citin clafiis in¬struitur.
Ibid. Τον tf'eTÌÌXipsv ] Sclioliastesait este ex Telepho Eu¬

ripidis.
vf. 555 .

"E« j Pro hin . In Nubibus vf. 487 . i.iyuv μίαii hig·' , àmfipiTr é' hi.
vf. 559 . Nit tòt ] Scinditur in contraria studia Chorus,vf . 561 . Oliisi ] Hoc loco tantum prò κ· ut apndLucia -

nunt

ACTUS



ARISTOPHANIS ACHARNENSES . ; n
Dum stipendia persolvuntur ; Palladia deaurantur :
Porticus frumentaria angustatur , & frumentum militi admetiuntur :
Plena utribus , (firopis ) scalmorum loris , cados ementibus ,
Alliis , olivis , cepis in reticulis ,

550 Sertis , Sardinis , tibicinis , suggillis ;'
Navale vero annon plenum fuisset lignis ad fabricandos remos aptis
Callosis manibus crepitantibus , dum foramina , per quae remi exseruntur ,

loris muniuntur :
Nonne plenum tibiis , celeusma cantantibus , modulationibus & sibilis ?
Scio utique haec vos facturos fuisse ; Telephum autem

555 Non idem putatis facere ? Mens itaque vobis non inest.

S em . Siccine vero , o perdite & impuristime?
Haec tu audes in nos dicere mendicus ?

Et exprobras , si quis inter nos fuit vitilitigator ?
Sem . Ita me Neptunus amet , quaecunque dicit

560 Justa sunt & vera , nihilque mentitur .
Sem . Ergone si justa erant , hunc ea dicere oportebat ?
Sed cum magno malo suo haec ausus erit dicere .
Sem . Heus tu quorsum curris ? non manebis ; nam si percutis
Hunc virum , ipse mox sublimis rapiere .

565 Sem . Io Lamache cum fulgurantibus oculis ,
Prodi , o cristate & Gorgonophore , & succurre.
Io Lamache , 0 amice , 6 tribulis.
Tum si quis est manipularius , aut dux .
Sive oppugnator moenium , succurrat

570 Aliquis properans : ego enim medius teneor ..

num in Dial . Mort . Croesi , Plut . Men . &c. ϊτ» ymi·«κτί , è |Ks . nili forte apud Elidan . iShlegendum esi ; m apud Comicum in Vespis vs. 1476 . ievi·μη©- -rus vexTsc aVsv ν &ύσρτχι ,vi . 565 . ΚλίπωίΆς -ρχνάς] Sophocles : wfpxirii rn' ομμχ-tm tχα , apud Athenaeum XIII . p . 564 . Sic βλάηη "Aonapud Comicum in Pluto vf. 318 . βλίπιιν «póCovapitd Ae -
ipnylum m Septemthebana vf . 504 . Bsirvâ trpk άλκίν Sa--?, ^ptcy βλίφΜ . yj furit tan^uam Baccha terribilem ttd-

speSlmn habens . Ceterum . istud etiam ad dilatandam Ce
insediam facit , quod hic Lamachum advocat ; ut illud
in antecedentibus , cum praeter necesiitatem Dicaeopo-
lis ab Euripide habitum mendici mutuaretur .

vf. 566 . Τοργολίφχ
'
] Hic est Vocativus à Topyo},ów in

Equitibus autem vf . 1178 . » Τβργολόρχ est Nominativus
singularis.

vf 570 .
"
ίαχομχι ,Mtv©- ] In Nubibus vf 1046 . ivâìs

y«l Vi μία» lya h»£m àfvm-m.

SCENA
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μι apiStoìanotS axapnhs .

4Φ1> <H> <<£» <H>> <Φ> <Φ> <A>

ACTUS SECUNDI
ΑΑΜΑΧΟΣ , Δ 1 ΚΑΙΟΠΟΛΙΣ , ΧΟΡΟΣ .

Λ A Μ .
J

" '

jiGe
» jSoîîs wcbow , TToAetugud/ei j

X J Ποί
"

,£ g>i |3o >)9eiv ; 975? χν ^οιμον ΙμζχλΓ » '
,

Ti5 Tcg ^ y
’

efyytipe» ó & Vf σηγμα,τ ® '
,

ΔΙΚ . \ ž Αχμχαχ ypcns ·> τ λόφων % τ χόχρν .

575 XOP .
^Ω ΑάμΛχ , è $ ζτ ® ί ^ςαπ ® πάλη

^Araoav ίμοΛ ¥ ττχλι » yaLXoffoSiTj
ΛΑ Μ . Ουτ @^ συ

' τπλμςΓί nPiaycs àv Ae>ri > ταΛ ;
AIK .

*Ω Αάμα.χ pipai , αΜα συ^ νάμία / ejg ,
E » αν είττεν τι , xcÌ <̂ zùiαυΧίμΙυυ ,

580 Λ A Μ . Τί F
' είπαί ; Cìóc, è/>6Ìsj ΔΙ Κ . Oùx, oTtTixs Tra*

'Tttî f ìVbs ψ f o 7cKa) V iAi >fia .
’AM. άντϊζολω <r\ a^ veyjci sta ir Mogftovx .
Λ A M ’U # . Δ I K sla ^ Ges ναυ U 7tlicw αύτίω è/υοί.
Λ A M . KeiTot) . ΔΙΚ . 4>i/>r nttT 'ùm F jtg^

'
vas μοι το ’nkpov.

585 Λ A M . Tari ^ >λον σοι . Δ 1 K . TÌi χ* (ρ*λίϊδ vtuT μα λαβ& ,
f/Iv’ ίζίμίσχύ βίϊΧύτίομμι $ 7VS Χόφαί -
ΛΑΜ Ου 7 @* σι t^

'cw ; ras -̂ /λα μί ^λίΐί \μ&Ivj
ΔΙΚ Πΐ/λίν )«

'
g £ îîv e/ττ e /Lo / tip ® 77575 j

ΛΑΜ .
^OgnWs 5911'. ΔΙΚ .

^A ^ χομ 'πΌΧχχ̂ ^β

590 Λ A M . OiV is 'nS^cri· ΔΙΚ . MjjJiutóìij w Λίωκ ’
^ ? Ci 7 ? / 9 î 3 *
Ou 70 )^ £,T g92V LI 0 L 1 )

Τι μ ’ crâ, άπ&ψάλΐΐΐπχ,ΐ ; έυ’/09ϊλ @<' 7$ έΓ.
ΛΑΜ . Tcwr ! xlyui συ τ τρχ 'τη 'βν , 4 ?α^ ζ ον ,
ΔΙΚ .

’ Eya» y/g r//tt Soyós '
·, ΛΑΜ .

’AmI 775 yxg gj
- ·

595 ΔΙΚ .
"θ9ϊί ; ttsXÌtus fóqws , à ,

Άλ \ ’

. Tet, DviM,ne clypeU sedtamen ipse clypeus valde similis est Aristophaneo. Comicus,, in Vespis vf.
>f . 573- r ®p>OVk] iiM a”L

n
Ciyi. . si(rnc imOlUllitUl* · I2Q0 . L 7 « ? v >Lf«V «.TapOT̂ y tff MP*SMWV, KAl TCtìVξ (/-

rlligitur. Pura , vi . 1180 . ipsiun insigne mtelliynu
vs. 5Se .

’Aft’myià μα tmv Μορμανα ] Pro Top̂ wx ' est
autem Μορμά terricula puerorum ; de qua vide ad Equi¬
tes vs. 690 . è- adVespas vf. 1038 . Aufer , inquit , cly -
■pum qui tr. ìhi terrorem incutit , ut Μο^μά infantibus : &
quia simul alludit ad Gorgonis fa lem in Clypeo : A-
•verte Gorgonem ; quia timeô ne in Iasidem convertar . Euri-

Vs.
întclligitur.
xaì Γοργόν

* ίζήγίίρίν Ih. τη άπνοος .
νΓ. 574* Τών Ao-c.iv xctì των λόχ«»] , , Duo haec con-

junguntur etiam infra , vf. 1073 . -Tetras λαίοντα rie

55 Χοχβί mj τπ Xo-xr . ” Kuftefus .
vf. 575 . 576. Ot? *τ& dν$ρωπ<& - -τ«'ν iróUy x-exr- -

fo^ s? ; 3 Sophocles in Aiate vf. 13 ^ 9 . OJ γάξ κλι/οντέ $

\ρμ \ν a 'tpyirH λόγχς , Αν*£
'QdvccÌù , tV ώ ^,οό?

«fr/se'f j Nonne vero audivimus tndignijjtma verba , è ile; os

ÙîJfiiv ex hoc viro modo ? qui lucus in ceteris etiam
pitles in Oreste vf. 1519 . « nr^s ^^ avsv -reXLr ^ ^
75
'
v àrfAoyu qóm * deinde alter : M£ irlrr/s^ ^i u«

k^c

L
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<©> <Φ> <'&> <«> <«·> <H>
SCENA Q. UINTA .

Lamachus , Dicaeopolis , Chorus .

Lam . Unde clamorem audivi bellicum?
Ubi auxilio ? ubi tumultu facto est opus ?

Quis Gorgonem meam e theca excitavit ?
Dic . 0 Lamache heros , 6 cristae , o cohortes !

575 Chok . 6 Lamache , iste homo dudum
Universae urbi nostrae maledicit .
Lam . Heus , tune audes , mendice , talia dicere ?
Dic . Sed o Lamache heros , ignosce ,
Si ego mendicus aliquid dixi & garrivi .

580 Lam . Quid ergo in nos dixisti ? nonne dices ? Dic . Non amplius id scio.
Nam prae metu armorum vertigine laboro .
Sed obsecro aufer a me clypei tui Gorgoneam faciem .
Lam . En . Dic . Nunc eum huc colloca supinum .
Lam . Jacet . Dic . Da mihi nunc pennam illam de galea .

585 Lam . Eccam tibi pennam . Dic . Tene nunc meum caput ,
Ut vomam : nam valde abhorreo a cristis .
Lam . Heus tu quid facis ? visne vomere illa penna ?
Dic . Dic mihi cujusnam sit haec penna ?
Lam . Avis cujusdam . Dic . Numquid gloriosae cujusdam ?

590 Lam . Heu quam mox peribis . Dic . Nequaquam , 6 Lamache :
Non enim vi utendum est : si autem fortis es ,
Cur me non recutitum fecisti ? es enim bene armatus .
Lam . Haeccine tu , mendice , in Ducem exercitus dicis ?
Dic . Egone mendicus ? Lam . Quis ergo es ?

595 Dic . Quisnam ? civis bonus , non ambitiosus.
Veruni

«at , w Tcpyi» imim ", Amam ensem ; nam cum prope est *estendi! caedem . An metuis ne lapis fias , tanquam Gorgo-nim tntuens ? 6
vs 583 · Πϊρά&ί? m 1iotìm αιίτιίν ] In Lysistrata vs. 185.•vi ? it Te A'ssoo-Z'Lj- υ.ΈΤΤ/αν «07®·/Set.
;vf. 589. KofCToJaati&B] Intra , vf . 1181 . it ti

βρα . ΜμνολχώΆχ . Est nomen avis flctitium , ex άμπ <& ,strsp“ us , fastus , & Xuxttv crepare , unde λάχυΆ® - & Ev -
tpm r. ,

u
.s™ocl1 plumas dicit habere in galea Mili-GI01tofum , & fortia facta crepantem ; revera amem

habebat , ut alii , Struthionis plumas. Vide infra , vs.
1104 .

vs. 591 . Oo xxt ' ία-χόν ] Aeschylus in Prometheo vs.
212 . WS8 Χ.ΛΤ ioyùv , ÙSÌ TTfOfΤβ XHfTtpOVfyii ' jj , Ss
*Γχς ύ<&ίγί%οντ«ί xpaniv .

vs. 595 . & feq . ^ 'nraSa^ ÌSiìS- ^petreoviSus- μισ &&ρχί£νς }
Epitheta habentia formam patronymicoruin . Scholiastes:‘Α/ολί « ν Si tS/ov , t « iGrfaiTa. ττατρΜυμιχω τόπ 'ω φρχζίΐν.
Aeolenftum proprium esi adjectiva enunciare in forma fatte *
nymicorum.

Tt t
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’ΑΜ 1

e^oTy^ ο τπιλίμ ® * ,
Συ i

’
é^ ÓTV ^ ό τηλιμ ® · 5 ^ UcJlL ^ ^ L .

Λ A Μ ’
Εχΐ5ί/ >ο7Βν))σα» >* § μβ . ΔI Κ . Kox/Uiyis τε 7yeì§.

Τα,υτ’ e » èyà (6Λλυτ ] 3^^ / @^ ίστηιανόμΐύυ y
ÓOO '

Òpw M -U8S A avdV ^i ταξεοϊ ,
NUew/as ^ , - οίας or ) , L/F -^ ^ rcoAs ,
^ 8 ^ A

'
d^ 7 0 § ακ »)§ μίι & οφορΜ

'
& ζ τςί7ί δ '

ζμχμ & ί, ,
Ti (rot,Ja^ oipsavi 'TOJ85 , '
'
Etts/jbs <̂ ε Xipdk ' t «s F' ci Χαοσχ

605 rgpîjTOOžOifepai , Διομ &αλαζό
'ΐΌί ·

Tas F' ci Kapcadiw , stai Γίλα , καν KamyiAa .
Λ A Μ .

’
Εχ &ιροτδνίιΘκσίκν yag . Δ I Κ· AÎW Λ'

73 ,'
Ύμϋίζ μ&β à /xìoS"(,φορώ cL^ /iwtv '
TùH'J'ì <ffc

'
pMliVv

’
j iTcW y à) Mac^Aetchf ,

6lO 'Di t̂ or) ’̂ noAiòs àv evijJ
’
AvžvélcrH ‘

jyJ 73ji y 693 σΐΰφξαίΐ χχξγχτηί -

Ti J'a) Αξμχυλλ ® *
y £ EoPc-L^à ; , « Π &»νίΑ)$ ;

ΟίΛ ’
ν 735 υ/α^/3 τα ’κζά ’&.ν

1
, ί} tv '

s Χαόνα$ j
Ου φασίν. άλλ1

0 Κοισυ^ ί , ’è Λάμα ^ ® ·* ,
6 1 ) OlS νΤΓίξ ίξβ,να Ti 3C, ^ LLV OsfCt/lui 7ΓΏΤ8 )

"iÎG 'tŠf ’&πΐΗ'πίξΟν Cv.^j OVTîS 60 -736 ^ 5 ,'̂
ATmvTkS 1 ίζί <τα , 7m.pMuv ot φίλοι .

A A Μ ^ ι,ίίοχρμτία ’ 7αυ '
(ά <̂ » τ ' àva ^ e^ t ;

Δ1Κ . Ου ό 'τιΡ , eàv pi )) μι <£ίοφοργ yr Αάμα,χ ® *.
Ó 20 A A M .

’ AM ’ sv èyL> ptV ττασι neAoTrewjcnoiS
’Aì ! TroAe/iticm) , x) τναντα ^ )) ^
Κθ ) νοιοσΐ κ, ^ ζοισχ !(j ; v tb' κ&ρτίροί.
Δ I K .

'Eyw JV jcu puTjffl ^ neAoTOmjaiois
*'A 7ca. cn , % Meyapeâat , EoiwTr̂ is ,

62 ) Παλεΐν , Λ^ρ^ ζέΐν -220 r èpos ' ΑαμΑχω S'i μ » .
KO Ai-

Vf. 598 . KiK#{/j,w ] Cuculi , stuhì ; Piam Comicus apud
Athenaeum li . p . 68 . OC% óp2c , cSP ό Mexéa ^p®- Γλυκώ¬
ν®* «V yiydhx yhxc Κόκχνζ «λ/θ'/®- îrsp/žp̂ €r«/.i Nonne vi-
ics Meleagrum , c/λγο genere Glaucomi ortum , cucuhm stoli-
dum obambulare ?

vs . 603 . TirxyAVCipaiyiisrinsc& C. ] Scholia : τ «τ« καμφ -

iiî <k naripyxe , τον té T«ra^ fivèvκ-rì τον Φίί/ν/ 'φ-ττον, x-r/ Ίο· -

fr«^ /(T«v, χλ / Γζ̂ ητχ τον «preXetXfiòv, usti Gre ^ 'povτόν ΔιψΛΐία ,

'τον Siycy ovra. , »c Μομας&ι «τ*>$ &W τ/ν®- Αιόμα. istos
notat tanqnam homines nequam , nempe : Tisamenum , Phae -

nippum , Hipparcbidem , Geretem , <7«/ enzi calvus , Gf Theo¬
dorum , / SL- Diomienfim , Dìomta diSìus est a
i) iomo quodam.

vs. 605 . Vid. Notam antec.

vs. 606 . Kmv KatT<t),g>.rt ] Pro IvK^Tccvjf, <juae etiam est
urbs Siciliae , ut Camarina & Gela ;

*
sed mutavit vo¬

cem , ut significet Athenienses ludibrio haberi a Praese¬
ctis militiae , alludens ad vocem Τίλ* , (k xaruytiaf
supra , vs. 75 . a) Kpavtfci πόλις , « p

' «/>θ «ν!/ τβν ϋχτά^ ίλωψ
των îrp«aCž«v. In verfione etiam voce Gelidus alimi ad
nomen Gelae .

vs. 609 .
’Htžov ά ] Distinctio ponenda ante !r *cv non

post , ut in Ed . Brubachii.
Ibid . ΜΛρ/λαίΓ« 1 Nomen carbomrio aptum cΙπό t «?

^ «ρίλ«ί· ut mox Πρ/ν/<Γ«5.
vs. ólo/Evm ] Seholiastcs ait quosdam legere , ev ». i .

e . tinum aut . ut fit ellipsis pro ev » Λ/ο * i . e . unum aut
duo. Nempe pro , Semel aut bis . Simile est illud Teren¬

tii
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Verum ex quo bellum durat , miles ;
Tu vero toto belli tempore mercenarius dux es .
Lam . Nam me suffragiis crearunt . Dic . Nempe cuculi tres .
Ab his ego abhorrens pacem feci ,

Coo Quod viderem canos quidem viros in acie :
Adolescentes autem , tui similes , fugitantes laborem ,
Quosdam in Thracia , qui tres drachmas merebant ,
Tifamenos , Phaenippos , & Hipparchidas nequissimos:
Alios apud Charetem : alios in Chaonia ,

60$ Geretes & Theodoros Diomienses jactatores :
Alios in Camarina , & in Gela , gelidos viros .
Lam . Nam suffragiis eramus creati duces. Dic . Causa autem quae eil ,
Ut vos quidem mercedem accipiatis undique ,
Istorum autem nemo ? dic verum , num tu , Marilades ,

610 Qui jam canus , unquam obiisti legationem aliquam tam longo tempore ?
Negat . Et tamen iste modestus est & laboris amans .
Quid Dracyllus & Euphorides , aut Prinides ?
Novitne aliquis vestrum Ecbatana aut Chaonas ?
Negant ; sed novit ille qui a Coesyra genus ducit , & Lamachus .

615 Quibus propter stipem non collatam , & aes alienum ,
Quasi aquam ( per fenestras ) effunderent vesperi , qua sordes abluerant ,
Omnes amici dicebant : absiste , cede foro.
Lam . 0 Licentia plebis ! haeccine ergo sunt toleranda ?
Dic . Non sane , si Lamachus mercenarium ducem non agat .

620 Lam , At ego Peloponnesiis omnibus
Bellum semper faciam , & dux ero ubique
Mari & terra , omni vi .
Dic . Ego vero praedico & Peloponnesiis
Omnibus , & Megarensibus , & Boeotiis ,

625 Ut mercaturam exerceant in foro meo ; sed Lamacho non .
COM -

tii in Eunucho Act . I . Se . II. Profeto non f -lus Udiam« i . Illud autem m exponit : U β-βλλί· i . e . pridem
f . longO' tempore. Apud Atticos etiam per pleonasmunia poni dicit. Edd . pristinae h ».vi . 612 . npiwVV] Hoc etiam nomen convenit carbo

ΐ intra , vi . 607 . vrptvhm .vi . 613· τ ' ’AxCrtTetw ] Sub initium dramatis introdueebantiit· Legati ex Ecbatanis .
p

* T#fX* !v«c ] Supra , vs. 604 .
lìgi

' O Scholiastes ait Megadem intei
vs. 617. Εξίς-ώί] Pro iZfcavo. habent Edd . pristi

’ P1? st110 ^ u.bendmw edet quae est z . p‘sperativi j ut in Nubibus vs. 433 . Sensus ai

teni loci est , exponente Scholiaste : Ita erant obaerati ,ut dicerent eorum amici : ιξίςω cede ; sive tfytâw t »c
ίσίΛζ , cedant bonis , sive possessione ; ut illi solent clama·
re , qui noctu sordes pedum ablutorum per fenestram
effundunt , ίξί?ω dicentes , decede , live decedant
praetereuntes ; ne perfundamur .

vs. 618 . ' Λ ί ^μακρΆτίΛ ] In Avibus vf . 1569 . ώ / »ATS-
rĉ -T-Z-L, tto7 crpiCiCrtf »μ£.ζ srm ; Lucianus in Timone :
^αμοχρατία , xtti νόμοι , πν,ιόμΛΖίΆ υτίΐ τ« χαΊ-αρατα \ v Ιλίυ-
& '

if4 τ» ττόλίι , Ο popuìi imperium y â? legesl a nefario ho¬
mine in libera civitate pulsamur .

Ibid. Tau/ra tT«r «νασχβτ* ; ] Sophocles in Philoctete
vf . 983 . a A».wv/st — retvra , «?»τ οίνΑο-χι rei ;

vf . 623 . <Γβ x»pyr1« 3 Infra , vf . 720 .
Tt t a '
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ΚΟΜΜΑΤΙΟΝ ΧΟΡΟΤ ,

HM OWOM

Χ09 . Â ng ηκφ τοΤσι λόγιίση ζ, τ ^ϊΐμοί
Jl \ τ (Γττονίώ· άΜ 1 ras άνα. -sscaVas 'Θπαφρ .

<G> <& <G> <G> <#> <#> <#> <G> <O> <#> <G> <#>
ΠΑΡΑΒΑΣΙΣ ΧΟΡΟΤ , ΣΤΙΧΠΝ λ»'.

Εί £>ί χ>ροϊον> ίφίςτιζί τςυγι·/Μζ o hS 'a. axak ®·* ,
Ουττα τταρίζη <Ζΰζβί το άί & τςον λί ^ων , ωί m ’é& t.

530 ΔιαβαΜό^ ΐ̂ ί 1’ 'xjzsv τ è^ Ogav ci ’A0>(vaioi5 to ^ £^Ao {5 3
Ω $ καμα&ϊ τ νηλιν ν\μ$ Ρ $ τ δϊΐμοί ϊ^ θυβ &ίζ ^ ,

’ΑτΠ ϊκ, &ίνζο^ζ «TfetTct ) nwtà 'SJ£ ? s
’ Αθψοάΰί μΛτα,ζ ^λαζ .

Φΐ]σιν F’
eivoq 77ο ?Α ® » α^αθα» όίξι @“ ΰμιν o M»i7>!S ,

Ποωσα . 5 υμα,ί ξ«» ικο7σι Κογ>\. ζ λίαν ζ £α7τατά <̂ ζ ,
635 Mfà 1

ίί<& <3ζ> Surt &jOffyus , μ.»ιτ ’
eîvq ^atayoTToAi '^t ?.

slgoTîpov ί υμαί DI OfioQus Σ?πι r MAèLV e^araTisfvTi ? ,
Π § ίϊ7ϋν pièv ίοτΐφάνΜ Cy.aAyV x -LTîsiF ), tì/to 7 ! S eÌ7rM ,
Eù6 w 2^

' ras «TSpàvsi éx ’ ίκραν τ τπγι^ίωί έκ.ά,βη (& ί .
Ei’ JV ΐ7 § υμα. 5 <\ jm ^at'7C&jm . s , λίτηχζβζ -ί&λίστινι ’ Α 0W < 5

640 Eupe το •π'αν αν 2 ^ τα s Airagàs , αοφύων τιμΐιο '©ε^ά -φαί.
Ταξίδι TnnitdOLS 3 ττολλαΓν ά)« 9« ν αίτι @^ ύμΓν >r>rv>i^) ,
K <q raV captai ci mTi wMeov ϋάξαί , <vì ^ μοκραοτ̂ Λ
Toi^ag7m vu» Gw, τ TreAsoiv τ <pogcv υμιν αο ?ιαγ >ντ^ί
’̂
Ηξβσιν ι

’Λιν ’έ^ θυμίντ^ τ Tmvndw τ όί&ςον ,
''Οτιί ■moiwìwboî 'i

’
aSjjvguois « ιπειν τ»' Sir̂ jot,.

Ου -m

νΓ. 6* 7· Άλλ’ μμΑΙιτη ] Deponentes vestimenta . Meta¬
phora , ut Scholialtcs ait , ab athletis , qiu nudi deseen-
debant in arenam. Iti Lvfistrata vi*. 6i3 . «λλ ì7tejnwM■>-
Λΐίθ·’, ανθ·ρώ̂ Γβ/, τω πράγματι, ubi vide Notam.

vs. 628 . *Έξ *yt ] In Ime Parabasi respondet Poeta ìl -
îis , qui ipsum incusaverant , quod nimis licenter tra¬
duceret civitatem in Comoediis suis : didtque , tantum
abelse ut id vitio ipsi vertendum iit , ut potius laudem
maximam , etiam apud exteros , mereatur .

vs. 630 . Δ<*£Λλλο> ν<̂ ] A Cleone praecipue suit ac-
cu latus ; supra , vs. 501· « ^ **· vw JwCeAMK̂ v ,
*n vtt^ nui τ«ν πίλιι χλλ»5 λ

Ibid . Ύαχν^ ας ^ In Equitibus vs. 105Γ . ad Populum :
KwpomJ» χ.Ακό£αλί.

Vi
'
. 634 . 635 . M« λίαν ?ζαπΑ<τχβ·$ tu , ufà rnhtâai τ̂ωπ .]

In Equitibus vs. un . ad Populum : άλλ ίυπαράγωγ ^
?Ι , %ύύπΐυόμίν<& η χαΐρ,ίις , καξ*πατάμΜ (& .

vs. 637*
’Ιβτεφάνας J in Eqimibus vs. 1326 . ω rat λ/-

παραί , καί ίος-ί^αηι , και άριζήλωτοι
'Adpnvut. quem locum

indicavit CI . Kulterus. ^vs. 638.
'E-W-' άκρων των πυγιίίωνJ Sophocles : H 7ne

τpalile h μνιτρος ivyim άπ: ,
'
Τψ«λι

ϊκόμπίις , κάιχτ άχρωψ
άίοιπόρίΐς . Utique tu , β educatus fores a matre nobili , Gran-
à loquereris, incederes. Quem locum citat Scho-

liastes ^
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«SsIMì#

COMM ATIUM CHORI .

Chor . Homo iste vincit argumentis , & populum inducit,
Ut ei probentur induciae : sed accingamus nos ad anapaestos recitandos .

< 0 > < O > < # > < G > < G > < O > < $ > < O > < 0 > < $ >

PARABASIS CHORI , VERSUUM xxxi .

E x quo choris comicis noster Poeta animum appulit,
Nondum prodiit , ut ad spectatores diceret , se este ingeniosum .

630 Quoniam autem falso accusatur ab inimicis apud Athenienses praecipites
cutisilii ,

Quasi civitati maledicat & populum contumelia afficiat ;
Opus est ut respondeat illis , apud Athenienses mutare solitos consilia.
Dicit autem Poeta se a vobis merito magni aestimandum este .
Cujus ope factum, ut non amplius patiamini vobis verba dari a legatis alienis ,

635 Nec adulatoribus delectemini , nec remiste Remp . administretis .
Antehac autem legati , qui ex urbibus aderant , si vellent vos decipere ,Primo violis coronatos vocabant vos : & ubi hoc aliquis dixisset ,
Statini propter coronas e violis , in summis natibus sedebatis :
Tum si quis vobis subblandiens diceret : 6 nitidae & pingues Athenae ;

640 Is optime rem gesserat,quiapingues dixerat,quasi apuas pinguedine perunxisset :
Haec quia fecit Poèta nuper , multorum bonorum causa vobis extitit ,
Tum etiam ostendit , plebem sociarumcivitatum a nostro populari imperio regi .
Itaque jam ex urbibus tributum vobis adducentes
Aderunt , videre cupientes poetam hunc praestantissimum ,

645 Qui ausus est Atheniensibus dicere , quod justum est .
Tam

liastes,. in Ajace vs. 1238 . ubi Scboliastes ad
illud xa-w άκρων scribit : n» άκρων δακτύλων žCamc yaw·
pJtov in extremis pedum digitis incederes elatus & super·hens. Est autem proverbium , ut notat Comici Scholia -
ftes , quo allusit Comicus .vs. Ó39. Αιπαρας ] Athenae dicebantur λιπαρού, pingues,vel propter opulentiam , vel propter olivas ; Euripi-^ es In iroadibus vs. 799· πρωτον tJuty κλ&«Γον, yXavuasA &ctvac «pstwov ς-ξβανον, λιπαραΐσι κορμον

’Α * Primum
(Salamis Atticae vicina insula) ostendit ramum , caestasMinervae coelestem coronam , Pinguibus decus Athenis . Idem
Isi Alcestide vs. 452 , -â -lLsus-/ r «y όλζίαις

'Aνήναΐζ , Pin -

guibits 6? beatis in Athenis .
vs. 640 .

’
Apvw τιμήν J Apuartm honorem dicit esse το

λιπαρόν ’ quia nempe bene unctas solerent eas esse ; A-
ristophanes inTagenistis : αλ/c citi'ns μοΓ παρατίταμαι yàf
τα λιπαρά κΛΌτϊων * Ita hunc locum citat Athenaeus Hi .
p . 96 . icd Comici Scholiastes aiiter ad praesentem , ist
Acharn. locum.

Ibid . Πψαί^ας ] Xenophon II. Apomn . ΘίμιςΌκ.λ»ς / s ,
πως ίποίχο-ί τ «ν πόλιν <p/>rîv αυτόν ; μα Δ/’

«κ ϊπάΡαν , «λ-
λα. πψα -̂ Λζ τι ciyc&ròv αυτή ’ Themistocles vero quomodo ef -
fecit , ut civitas ipsum amaret ? Profeâto mn incantationibus
fisus est ) sed addidit ei .aliquid boni.

T t t 3



* ι8 ΑΡΙ2ΤΟΦΑΝΟΤ5 A X A Ρ Ν Η X ,
Ouw ^ aoTy 'S%4 τ τΰλμΜί viTu 7i9ppa> wjj
Oiè L, βασιλίΐζ , Axze^ctj.aoiiaî τ Ό̂ ίΰζάα .v βουτ&ν/αν ,}ττ r * f7 \ \ r v \ " rJΙ-ΙξωτηΐΤξ <

Qrp <£ (g/L « gV βΟ)Τ 8 ? 5
'PTOTSPOI TOiS fOUssi KfXTyOW '

C V « f \ / >, ' f-ti (gt ds TyTov r MèPTM 1 viiragas gi -TTOi yjtŷ s, ττεΜα .
6 ) 0 T^ TVS 'jS e <p»j T 8 Î à.vS'giî'ù'SÌ 775 λ Ò βίλτίΒ}

Κα; Taf ντολίμιρ ντολυ VijcporiVj ryvzv ^ίμζ ^λον ž^ov ^ s.
Διά 7^ .) ' ύμάί ΛακζάοΛ,αίποι r îlmlto ν̂ γα.ΚύΊ 1

) ,ir \ Μ Λ " » - r Ο / ,1 \ ) , U J
Και τ Αίγιναν «.rotTHcrj , ^ τ" ιμσ8 Mi éjcèì^ s
Ο ύ φξοντ. ζβσ

'’
ι <xM ’ ita T875V τ νη^ τίω ίφίλαν )̂ .

6 ) )
’ΑΜ.

’
»j,6cg7s τι» à <pW3 "

) « ; }<Λμ.αΤί <Χ m
Φ>ΐσίν ^ ύμάί 77δλλά diJkTeip kya.3s\ 'άτ Ψ

’^Μμονα; eo«j ,
Ου Scovi θυαν , r\ jmTMsst /^ -8» § , sV , ^ απαττίλλωιτ ,
Ovts 7ΐαν8ξγαί , bts ^ τα^ ϊ , αλλά τα βίλτιςα , klé 'acmw .
Πξοζ ναΖ'

ζμ, Κλίαν y παλαμάά ’α y
66 Ο Κα| παν 5π' \μο \ 'TixjcavgtSsai .

ο ευ μετ ζμπ ^ td dibivv
Έυμμα ^ον tTouj , κΤ μίτπθ 1 άλαΤ
fleti τ πόλο «ν , (sxrvSf è 'Wf @* ,
Δ &ιλοί ά) λακοφταπυ ^ ν.

XDXOXGXDXGXVXDXOXMlcGXGXGXVXVXOlW»

ìj c 1

ί
1’
5
Τ

éii ‘ ■
Λ .
Ν'
Ν :.

θ'
fio i1- '

Ν
Sto

Tu

(ŠX .

ΩΔΗ ΚΑΙ ΣΤΡΟΦΗ ΚΩΛΩΝ
66 ) ΧΟ Ρ . y\ eugo Maa ’

j èAds φλί ^υ^όΐ1 τπ/gài e-
L*~\ μΐν ® *

} ϊντον ® *
’
Α ^ § μχ, « ,

ΟΓον g £ àâgaxkLV Tr'LO'E
Φέψχ .λ @ * kv /ιλατ \ gge-

Ai ^ o^ lA- Χ &ία piviSì }
670 'Ηνίκ ,

1 ϊτιαν ι̂ξβ-iuhi ωσι /©-̂ Ute/^ oq·
O i SÌ Θασιαν ανακυκλ^σι Χ \ τταζάμΊπ>ν& '

Οι

νΓ. 647· "On χμ ] Ita E6J . pristinae ; non Sri xoj.
lbkt . B*« >.«!c] Rex Persarum ; supra , vi". 61 . ù va¬

iò , βα,ιτΛίΐι 'ί πμσζίΐζ . .
vi"

. 654 .
"Jyx t £t5v tcv jrwiiTÎiv α^ίλωντα/Ί Atliemenses

iexpuliìs Aeginctis , in eorum infulam colonos niise -
‘runt , agrosque forte distribuerunt ; inter eos qui sorti¬
tionis Client participes , suille hunc Poetam dicit Scho -
Jiastcs : qui etiam elocet haec de Callistrato , non .autem
de Aristophane esse intelligcnda. Constat autem per
Callistratum docuidc Comicum nostrum Comoedias ini¬
tio , St per Phiionidem

vs. 657 .
"tmniitit J Edd . pristinae 1/W1W per jota

mulum .
vs. 6z8 .

' Out? xar -ip^av ] Scholia : a' χ *τχζρίχαν ύμΖζ
<rw imimit è ; <$wi . Non rigans vos laudationibus tanqiutm
plantas .

vs. 659 . Προ? KXsojvτηΟιΛμάσ η̂ό] Sophocles in A-
jacc vi'

. 98α. τΤί.ός TîtiT Ό^υσαίύζ îv xtvoTcύζρξίτω . Proin-
de Ulyffes insultet in vanum, idem in Electra vs. 822. Προ?
vaita n&tvi™ τΐζ 5 ii βαρητ cu . Proinde β cui hoc grave
est , me occidat , idem in Oedipo Tyranno vs. 434. 77-525
Tatara k«ì Κρίοντα Ktu *τ£μίν ς-όμΆ ττματκλ &κιζξ . Proinde
Creontem & meum os contumeliis affice , ibid . vf . ZZI . erpòc

ii Ζτίλί/ζ ϊύνμίί ii cf>« , ϊιτις dyfim &tv» Proinde ex~
c«tt-
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Tam late autem ejus audaciae fama vagatur ,
Ut & magnus rex Persarum , Lacedaemoniorum legatos examinans
Quaereret ex ipsis primum , utri classe praevalerent :
Deinde , utris poeta ille multa convicia dicat ;

650 Hos enim homines dixerat multo meliores fieri ,
Et bello longe superaturos , si ejus consiliis utantur .
Propterea Lacedaemonii vos ad pacem invitant ,
Et Aeginam repetunt , non quod insulam illam
Tanti faciant , sed ut poetam hunc vobis adimant .

655 Sed' vos tamen eum ne dimittatis unquam ; nam justa asseret in comoediis !
Affirmat autem se multa bona vos docturum , ut beati fiatis ;Non adulando , non mercedem ostentando fautoribus , nec vos decipiendo ,Nec fraudem faciendo,nec delectando ; sed id docendo quod optimum est.
Quare Cleo machinetur ,

660 Et quidlibet adversus me struat ;
Nam a meis partibus honestum & justum
Stabit : nec unquam deprehendar
Erga Remp . talis , qualis ille est ,
Timidus & effoeminadssimus.

il .

XDXGXGXDXDXGXGXDXDXDXDXDXDXGXDXDX
ODE ET STROPHE VERSUUM xi.

665 f ^ h0r . Huc ades Musa, quae flagrantem ignis ha-
V _> bes vim , acuta Acharnica ,
Qualiter e prunis ilignis
Favilla subsilit , conci¬
tata venti secundo flamine ,

670 Quando pisciculi tosti fuerint appositi :
Dum alii Thasium poculum plenum in orbem mittunt ,

Alii
candesce

^
iracundia atrocijpmd. In Oedipo Coloneo vf.$ 50. Wfioi'Tcti/Tctπραζί/ί ’ otov αν θ'έλΗ? · Quare fac quod lu-

, νΓ· 664· AiMWJMtTfleaT/^ey ] In Nubibus vf. 1334 . u> λακ-
xtfffaxTi , Eit autem λχχοζχτχπόγάν idem quod κατχπν-***** nam λάκ©* & λάκκ ©- , utrumque enim dici-fur , m compositione eam vim quandoque obtinet ; Sic^ λακκόΐτλ«7·̂ - , de quo ad AlciplironemLib. 1 . Epifh 9 ,vi . 667 . Οίον ] Tanto impetu veni , Musa carbona¬
ia , quanto favilla surgic vento agitata . Erant autemAcharnenscs cirbonarti , ut dixi,vi. 669. QÌfUpm'Ji ] Vox fW; occurrit infra vs. 388 .

Pindarus Nemeorum III . &A\ etr*t*ti χύμαν fi'Xxîh-t τημ^
Marinis ventorum flatibus mijjus. Comicus de ven¬to , qui excitatur flabello, loquitur , quasi de vento navi¬

gantibus secundo. Describit autem ignem luculentum.vs. Ó70 . ’
EîravÎìpsjuVsc ^ ScUolîa : λίπίοί ì-χβύίς otÌoì . ττά{]α,il τχ Itti xνθροίκων cvrieeptVA , xvQpxntixt ίκχλαν * Pisciculiminuti i tofli. Omnia quae in prunis torrentur , vocabant av -

SpxKiixc.
vi . 671 . θασίαν άνακί/κλωσι λιττχρχμ.'νιχχ '

} SchoHailes *
ψίχλνν Θχΰ-fis c/va πίπλαρωμίνην' Phialam Thafio vino reple¬tam * Perinde eit , Ave κυλίκα tubai dias sive <ριχλ»γ·Hanc vocat λιπά$χμπνκΑ i , e . nitide 6? pulchre coronatami. k»



< 20 ΑΡΙ 2 γοΦΑΝΟΤ 2 axapnhs .

Οι (Ai /ΛΧτ ]« £ηΐΙ . 8-
TO CrcCctgOV gA0g μίλ @* ,
Eùîotov , ά^ οικοτονο» ,

675 Ωί gfig λα^Βοα- τ ίν,μότίω.

< ®> < ®> < V « ©> < S > < ©> « β > *£©> < ©> < ©> < ©> < ®>

ΕΠΙΡΡΗΜΑ ΣΤΙΧΩΝ ,Γ
'

I είξά(Λ£Τροι I ξο^αϊκοί ΚαΤΛληκΡικοί.
X Ο Ρ . / ~

\ ί Άξαντα οι π«λοαοΐ μαμφόμαΡίχ τίΓ TTvA^ '

V ^/ Ου ^ à£ó»s gjteiW , w/ ώοωμ&χήΰτίρβμ ,
Τηξοζοτχ ,χμίαό

'’
υφ

’’
vylfyf, «Λλ* $μα νίοχρίΛμ 3

θ '! nms >«§c»Tes fatyas Ιμ&χλΰ )ΐtss es ^ «.<pà § ,
680 Tvro vecwi

'
oTcfflv g& TS ρητΌξΜ ,

OUtTtšP OP̂ . 5 , &λλ & VJU>$ ÌÌS·, L, 7ratgž^i)tjAv]^ ÈV85 j
O15 ΠοσΕΐίϊν ’

Αστράλειόί éî» ii |3&ιΛ| &ί& *
Tovâo&i^oms γίΐξα ταΓ λ *δω 'Ζζβσεςα,ιώμ,

ogcJras ^ <Γίιι , eî ^ >1 £ £1x4 $ τ yiAÒyiuj.
68 ) O ìi vicu/ias eauroj axCH^ixoss ζϋοηγξίϊν ,

’Eî τάχφ 1 crai<J , ž'Uvi'Kìm ςρογγόλοΐζ tcÌ> ρήμα,m.
Kcc’r 1 aveAxuuas ΙξωτοΓ , cotowJctA ^ g

1 ifa
'
s g^rS? ,

’Avcfya ΊΤδανβν στϋχ.ξχ'τίαν mgct^ tav ^ xvx. au .
'O J'1 '\I335 , κατ ’ ’

όφλων Χ 'Χίξχ )̂ '

690 Eì^t λυζ <| , ^ <îkx/ó <j , ^ Ag'yl 'ΖΒζβζ ΤΒί φ/λ85 ·

Ου μ
’

ίχφχ cwgs » Triicto^ »
'raV’ οφλαι χτΐίξχομ%.

I . c . ad summam impleum ; Ilomenis : xpxnpxs isri^ésat·
n-o oronîo. ubi Grammatici : « nvuaWrev , πλήρη! ΐποί«·

ναι,ίπλήρωιταν . Potest autem άμπυξ accipi pro corona ;
nam vi etymologiae est id , quo aliquid cingitur , &
fignilicat usuate redimiculum capitis . Άίβκι/κλζν autem
verti per mittere in orbem , ut fit τό , αύχλη orimi ' quod
iit cum τβ Λΐτίριον orèptpiptrxt , πίρηλαννίταί , πψσοΖηται '

istis enim verbis utuntur auctores veteres in ea re , ut
notavi ad Alciphronis Epist . 22 . Libri Primi. Verbo
χιικλοϋν in ea re utitur Critias apud Athenaeum X . p.
432 . in Elegis : Καί 'rii ’ ί &© - SîrâfTa μί ίτημά ti Χίΐμί -

yov ίςτ , Π/νίίν ntiv etÓTtivοινορόρονχόλιαχ . MhcT aorodcopux&xt

irpeTÓrnc όνομα ? ! λίγοντα , Mai tetri ii ' n tpav χήρα ru -

χ>,; , - . Spartae mos est , ratumque institutum , Bibere
eundem calicem vini : Nec neminatim invitato eompotatore ,

propinare ΰ praebere calicem : Nec versus manum dextram

In orbem mittere - . Potest etiam άναχνκλΆ per coro¬

nare & implere exponi ; Ilesychius : ? 't \ at , orhnpSrai , ς-s-

»α*ώ™>, xtpxo-xt , xvxîóèaai. Itaque «Μχνκλϊν χύληα λι-

χαοάμτηχα , erit : ita coronare calicem , ut pulchre iit

AN -

plenus . Haec etsi verofimilia studuerim reddere , tamen
inclino ad expositionem alterius Seholiastae , quae hacc
est : θχΰ -}χς ζωμχίν αλμας ' sις fa eàrèC&’itflov τά «νίρακων.Ιτ&
<των ίχ&ύων. Muriae Thafiae jus ; in quod intingebant to·
flos pisces. Vide Athenaeum VFI, p . 329. quem locum
citavit^ CI . Kusterus. Pro ανβίχκχλ ^τ/ autem legerem :
anxuMcri · Comicus in Vespis vf . 1506 . αλμ*ν κίκ& tjs-
'rowv , fa èyttì κρατι». UbiSdiolia : èire/ÌH άλμην irxpurKevu-
ζχσιν tiri 'tee <$Αγίΐν ίχ§ύιhet , « κΑαανχς, Vidctitr autem
λ,ιττΛράμπυκΛ dixitîe per Comicam licentiam , pro uva·
pàv , quasi de foemina loquens redimiculis ornata . Si-
miliis vox est λι »**ρ«ζβ>ν@* apud Euripidem.

vf . 675 .
'stf ίμί ] Ordo est : Ιλθ-έ ως \μΐ τον Jnuórm,

μΛλ& 87L) ^eCstpov & C. sive : κτω aoCapcv , εύτονον,
άγροικότονον λ&ζζτχ μέλος , βλθ·β ως ίμί τον δημότην. Di¬
cit autem Chorus , le popularem Acharnicae Musae ,
quia ipse erat Acharnensis .

vf. 676 . 0 / y \povt «s ] Chorus ad Populum conversus
de se verba facit.

vf . 68l .
’Qutfìv Syretc , «λλά x«?ac] Imo senes plerum-

que

μ

[Pi·

‘ N.

f
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Alii pinsunt cibos ; sic 6 Musa
Veni , rapidum carmen ,
Intensum , agreste sonans ,

675 Tecum ferens , ad me popularem tuum .

< § > < # > <0 > < § >

VsXSOVN xvi.
Oflomrii Trochaici Calalcâìcì.

Chor . Nos senes vetusti civitatem incusamus;
Non enim pro dignitate rerum a nobis in praeliis navalibus gestarum

Alimur in senectute ; sed acerba perpetimur a vobis :
Qui , quando nos senes litibus implicaveritis ,

680 Ab oratoribus adolescentibus sinitis ludibrio haberi nos ,
Qui nihil fumus , & muti , amistà voce ,
Quibus pro Neptuno tutore est baculus :
Stamus autem murmurantes apud lapideum tribunal ,
Nihil videntes praeter umbram juris ;

685 At orator juvenis , qui fecum meditatus est causas agere ,Cito ferit senem rotundis , quae copulat , verbis :
Deinde protractum interrogat , tendiculas verborum erigens ,
Hominem Tithono aequalem lacerans , turbans , vexans ;
At iste prae senectute labia contrahit ; deinde multam debens abit :

€90 Deinde singultit & lacrymat , & ad amicos dicit :
Quo mihi libitina erat emenda , hoc multatus abeo .

AN -que sunt loquadores ; Euripides in Hercule Furente vf.
22y . - προς \μ ' dirSsv» <ρίλον ΔίΑόρκΑΊ·

' , «Vev ovtu ■πλύν
yXciffwc ,̂όρον' ’?ΰμ » <F ίκλίλο/πίν, h πριν ίϊχομζν ΤήρΛrsrτρομίρα yutct ' - Ad me imbecillum amicum Respici¬tis , qui nihil sum nifi linguae strepitus; Defecerunt enimvires , quas prius habuimus. Et prae scnestute tremula suntmembra. Sed Comicus convenienter suae hypothesi se¬nes istos hoc dicere facit ; vult entra juniores Rheto-ras perstringere , qui in foro vexent imperitos dicendi.Ibid . UxfijswvsHuivus^ Scholia : tu (USTat̂opati“των r̂etXctwysiiXLV αχρίίων. κύριο?f yd.g παρίζηνλΗΐτύχι Τζ·ρομίγ α,ύλχς'**?.?

'**$ y *'Ct'a’a’M'etc Jnppiτρμίνχζ ' Per metaphoram a vetustisinutilibus ; proprie enim tibias Graeci dicunt π *ρ-illas ^ quibus lingulae sunt fractae .vf. 682. Oli Ποσί/cfàiy j Alludit ad voces ποΑ<χ ώτρβλίιχ . Quali dicat : &v tofe ποσϊν d&p&Kutt βα.κΙνρί&'
S«ur«»i pedibus firmamentum est baculus . Dicit autem Scuo-liustes apud Athenienses coli Neptunum AfphaUum ,*'* wlktùvii * ut tute navigent. Supra ad vf . 509.tacebat etiam Neptunum Taenarium a Lacedaemoniiscultum , este AfphaUum. Vide locum Heliodori, quem

citavi ad Plutum vf . 1156 .
vf. 683 . Τω λιββ] Ια Equitibus vf . 952. «ri π&ρας «5, -

μχγορων . ubi vide Notam .
vf. 686 . 'Ec τάχ©*] Scholiastes monet ita dici , ut hscilicet ypdpuv. ut v . g. apud Aeneam Sophistam

Epist. ultima : ώα·7τ«£ άν «τι? ζωγράρφ* την
'Exiwv ίΐς κχλ -

λ©- ypctpccv, τ«ί κζρΛλϋζ (7Πλύίβο/το · ut fi pifìor aliquis He¬
lenam eleganter pingens , obliviscatur capitis ' Idem autem
est sx *&■%(& quod adverbium τχχίας · Ile èc urétetxv &
πξίς ιύ'τίλαΛΊ idem quod κΛ*βλ& · in Avibus vf . 836 . exiCr'

iXUitv χανί συγ'ρζ'ρραμμίνω. ubi vide Notam . Vide etiamad Ranas vf . 102 (9.
vf. 687 . XitAvfdtoiQpa] Sunt Scandala - ligna quaedamincurva in vmilcipuUs , live tendiculis; ut colligitur exScholiaste : & ex Hefychio , in <τκ<χ,ν(Ρα.λο9ρΙς·ας. ■
vf . 688 .

^
Av^ st ’TS&mv

'
) Nota est fabula de senectute

Tithoni ; sic Ίaimtóì in Nub . vf. 997.vf . 691 . Sopèv πρίχσΰαι
'
] In Lylìstrata vf . 602 . vothr wm·« 1. Dicit tantum pecuniae non stipereste , ut loculumad sepulturam Cibi emere postit ; in Pluto vf . 556 . χλτλ-

|UmJì TfltpîìWf.
V v v
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ΑΝΤίΙΔΗ ΚΑΙ ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ KQAQN
ΧΟΡ . Γ"

I
"clv^ì παί eìxo& γίξοντ ’̂ τηλί-

X σΛ) , ΊΤΟλίΙν cÌvfycL , ΊΖφΙ j
Πολλά (J

'
})

’
ξυμ·7π>ννοϊΧΛ

'&, , &
6p ) ©eguov ^TTîiUoĝ ct^tVo»

’
Avcfyiiwv Λ τηΧιιυ ,

’
AvJy

1 ά,^ Θόν ov
'
igc. Magnavi 'sfè.ì τ1 'mXvt .

Ei ‘
(s& Μα ^ θαΓνι Μον or ’ '

γ$ ρ , èšìάχα,ίδμ ’
Nt/v ύττ’

àvigSv '7tov»j-
700 gav σψοίζμ. $ια>χίμί $& '

K CL
l(gfi <Ζ0ζβ <χα. λΗ7Χ,0μΐ$Α.

Hgos ταίί πζ «.vrvgeT Ma^^ asj

- W > < ® > « ® > < 0 > < O> < φ > < ΦΚΦΗΦΜ ® ΗΦΗΦ >

ΑΝΤΕΠΙΡΡΗΜΑ ΣΤΙΧΠΝ ^
Τετ^ μ^ οι I

^op/oùWi Kocτ&ληκ,Τ ;κοί.

Τ' ùs 7^'
& 5CcV χνφον , nXc/tov Qhxxì ^ Uu ,

"’
Ε,ζολί^ συμπ Xa. it εν τ » ΣχνΟάν εξνμία ,

70 ) Tcà ταΓ K ^ ipicroJ'))̂ ® , ταΓ Χά,Χω ζανη 'ίρρω ',
ι ' > \ ’ . /

'- š r . ,V \
i25^ eyo) /cev nA ^ cro, , χ & 7π>ιιιοξζαμίω ■> iòdi

ΈϊρίοζύτΙω ΰπ ά^ ξοί 'π £ ότι( χνχωμ$μαν ,
' Os μά Τ Ανμ ^ Τξ·

’’
s ίΚίΐνφ * ^ νιχ.

' 5 » 08wii <Aj5 »

Ου’ί 1 αν o. ’ÒtIw 'dut ’Α^ ιάν fethices ηηο̂ ετο ·
Αλλά

■vs. 693 . Πιρί χλίψιί/ρβν] Hic commatis nota ponenda
ili , ut habet editiu farrei . Non Cluni dteit Chorus ,
(e circa clepsydram in foro & judiciis oliin sudasse ;
sed in bello ; nunc autem indigne circa clepsydram , in

foro & judiciis , a junioribus oratoribus pessuncîari .
Dabatur autem certum tempus Rhetoribus , quo erat

perorandum , & id metiebantur effluxu aquae ex vascu¬

lo , quod clepsydra dicebatur.
vs 695 & seq .

’λπομορζχμιηι — ify&Tx ] Alciphron

Epist . Ή· Lib . I . Toy ίδρωτα àxo -ja/v.ulZP ‘ sudorem abstergens .
vs. 698 . Mapafiâm] Hic line praepositione -y , quam

Scholialtes deficere ait ; nempe ut apud Thucydidem
l.ib . 1. in Oratione Togatorum Atheniensium: S-v -y yag
KUpaSili τι μόιιι rrfoxt ultolucar τα (Žapfe

'
pft , xai LiC. Prae¬

dicamus enim nos filos in Marathone pro Graecia discrimen
belli subiijse contra Barbaros; at in Equitibus vii 377.
exprimitur illa praepositio : &'

s ίιφφίαα orisi χάρχ: èv Ma,-
paâÈ .

Ibid .
*0 t ’

apuv ] Vel ita construitur : «V aprry Mapa0â
’
r<,

cum eliemus in Marathone ; vel simpliciter 2r aprir ,
k«,« essemus:· quali grandaevi lenes iam non amplius sint,
& vivant : similiter in Lyfistrata vf. 667 . ubi Chorus lin¬
gitur esse adhuc ex illis , qm Hippiam Tvranmim op¬
pugnarunt : οίοτίξ irti Aifiòfiio : iiA:: , ÓV ^HM EN iri .
Hic in Adiam . vs. 68o- ttdtv òna ; . In Pluto vs. 1034 .
ad vetulam : vòv di y ‘ m in ζρ <r ckrxt.

Ibid. & 700 .
’Ed'iaJto ûir - ΛιακόρΆα ] Priore loco·

ile fucatione hostium; posteriore de. litibus forensibusr
dicitur
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ANTODE ET ANTISTROPHE VERSUUM XI.
Chor. Istud quomodo aequum est , senem per¬

dere canumque hominem apud clepsydram ,
Qui multos labores cum aliis pertulit , &

<595 Calidum abstersit
Virilem sudorem , eumque uberem :
Qui fortem se praestitit Marathone pro urbe ?
Sed tunc,cum adhuc pro vivis haberemur , hostem in Marathone persequen¬

do premebamus ;
Nunc vero ab hominibus ma-

700 lis valde premimur litibus ,
Et condemnamur demum .
Quis Marpsias contra haec aliquid dicet ?

<G> <®> <C*)> <(*)> <>ΙΗ ®ΗΦΗ ®> <®> <®M ®>

ANTEPIRRHEMA VERSUUM xvi.
0donarii Trochaici Cataledici .

Quomodo enim aequum est hominem senio incurvum , qualis est Thucy¬
dides ,

“ Perire , incidentem in Scytharum solitudinem , (feritatem , )
705 In hunc Cephisodemum , inquam , causidicum loquacem ?

Nam ego quidem miseratus sum , & lacrymas mihi detersi , cum vidi
A lictore vexari hominem senem , Thucydidem ,
Qui Thucydides , ita me Ceres amet , cum adhuc vigeret ,
Nec Cererem ipsam passus fuisset facile sibi esse molestam .

Verum
dicitur enim haMn rnà, άηύίαζ , v . g. id est ; Impietatiscnmea alicui intendere ; & de reo : <payuv «ϊιζίίχς . In
Vespis vf. ico ;) , confundit has fignilicationes: cti TsyΦκό'λ / sy — - iixtiv Λιακών r/. iScpac .

'
v s. 7°c . Μαρψώί] Hunc Rhetorem fuisse contentiosum,garrulum , & turbulentum ait Scholiastes .T®] Pro. tin . tà yàq ιίχός. nr in Tbcsmoph.. ο4ο .·*λ«<3>. , quantus. Thucydides' autem inteliigiture , qm fuit Milclii cujusdam filius , ut ait Sclioliastes .m Vespis vR 930 . est mentio Thucydidis hujus.·vi . 704. 'Zimisia ίμμία. ] Proverbium , de quo Paroe-

nuographi . > v

rpir1' ?° 3‘ i ] Tono interrogationis tignum ne-Miianura. ab alus haec , ut pleraque , non intellecta .

Vs 726. Κρπβμύιξάμιη ÌJar] Homerus Odys. ξ· - «!>
> 0 fo&ptv idm ά'

ττομόρ^Ατο '
ddxpv * at ille avertens fa¬

ciem detergebat lacrymas. Euripidbs in Electra vf sor .
LLw di τρΰχα Tw-E ίμ£ν νήπ-λαν , χόρχζΔχχρυοιοΊ
ίξομορξΰίσ-θχ; &ίλω “ Ego vero pannis his mearum vestium ,
oculos lacrymis madefaùos abstergere volo . Vide infra vf 843 .vf. 707 . Κνχωμίνον] „ Sic supra vs. 688 . avdpx TtQm&f
„ àwv . " Kusteriis.

vs. 709 . Οΰζ ’ cty - '
Ky&tsh - wicryyro

"
j Scholia : S di

ras * JivÌka w ©axvdtdnc^ χχ όπως τοξότην ϋνίιΤχίΤΰ αν xx -
'ταζοα.ν xÌtà , dhx ' ύΗ tmv Άχαιάν cuîthv · Sensus est ; Thu¬
cydides cum adhuc ejjet , tantum abest ut pajfts fuijset fibi
convicium facere Udiorem , ut nec Cererem ipsam. De A·
chaea , Cerere , vide Lexicographos Graecos .

Vv v 2



524 A P I 2 T ο Φ A N Ο T t AXAPNHS .
7 ^ 0 ’ΑΜλ x̂ c.'nna 'Aouat μ α,ν z EvìOAbì tii ^ >

K ccnQorjc ? J *’ et» iieJtg ^ yàs 'πζότα . ζ τςα ^ ιλιβίί
nedW £ él (Tî <?

'
et» co/rS ? tot ^ Às Ws £ « )fg »g7?.

’Αλλ1 miJ 1» rjs γί
'
ρον & ί GsX c^A'

v -m» τυ)β 3
^ (piosttârg ^ eii « »« i “ras 2f * <P* s· » otos a » ip

715 Taf >4 >ovn A > β> » *, ratis 0 % uviy >p & -

' Τοις veoten k’
élfpO 'Of ® ^ ) ·̂ ' > *j AaA {§J“ , ^ ai K\ fet» i8.

Καξ «λα .ια/ « ν tdAoiW »
· xh » φάγΐί -7IS , ζίΐμ <κ » ,

Tòv ygpoVgt Taf ^
'
sso»Tî , T ma ti Taf veai .

ACTUS TERTII
Τζίρετζοί Ίψ&χοί.

Λ 1 ΚΑΙΟΠΟΛΙΣ ΜΟΝΟΣ .

Δ I Κ . / ^ χ poi ^6/) ÒL'yopots tien» οϊΛ ■? èjatvis
’

V20
’ EvrotùO ky ^ ^ i t » τϋίσι Πζλο9το»»»|αιοΐΐ

Me^ pg 'jcn >9 Βοιωτίου ,
’
Eip

1 αΤτί -žroAeî» e^ e , Λαμαχα » jm .
"’
Αγίζρίόμαί ti τ' ky & s χμ ι̂ςημ^

Tgeìs T85 λι ^ο »& ΐ , T85 <f Ιμαίν^ ζ 6% λία ^α)».
725

’ E »mS 9a μ *ιτΐ συχΑφΆντΜί ίΐσίτα ,
Μ ^τ 1

L ^ I » 09IÎ Φασίουόδ ey
’ À»«g .

’£ >0) <ffe
' τ ς^

'λίω· , lu> ίσπασ& μΐ&υ 9
Μίταμ

1 ita yjta* φα#6£μ » ώ> τ >7 kypci .

vs. 710 . TWS>.« ] Euathlum Rhetorem fuisse impro- quem extat de ea re carmen Aspasiae meretricis apud
fcum & 8500 ,.limiam , ait Scholiaties ad hunc locum , & Athenaeum V . p . my . cujus initium : 2«jtpaaec , in ϊλ«θί*
in Vespis ad vs. 590. adducitquc locum alium ex Hol- μι πίζα ΑχΆι,ι <ppha n > eiy TluMs Δ,ιικμάχ »! nui Kasi-
cadibus Aristophanis. *τβ{ isvv ΐμΊι rrsVMpifao | «a»c emiryo - yU · - 0 Socrater , non me latet , animum tuum uri defi·
,H. , Ζσαιο 'Έι/ίθλ ®. · qui locus & aliter legitur. _

derio Filii Dinomaches & Cliniae
vs. 716. Χώ Κλίΐνί * I Scholia: ΆλχΛιάϋη aòv Κλιινίχ tés vs. 717 . 718 Ζ »μΐΜ tòt yitoyra aw yipom ] Ut ζομκν

xaranyatu xauutîirr Alcibiadem Cliniae i! . tantjuam mal- nm χρίιμοαίί est , multare aliquem pecunia , v. g . apud
lem cτ effoeminatum notant . Multos habuisse eum in a - Thucydidem T.ib . II . sic ζομιζν a/r« φίλα , multare ali-
ole Icentia amatores more Graecorum , quia esser formo- quem amico i . e . Privare. Videretur itaque dicere vel-

i Bimus , fatis constat ; inter hos fuit & Socrates : ad le , Senem a Sene per exilium divelli debere , ii ne-
ceife

ACTUS



ARISTOPHANIS ACHARNENSES . 52 ^
γιο Verum luctatu quidem primum vicisset Euathlos decem :

Clamore autem & vociferatione fuperasset ter mille satellites ;
Tum sagittis confixisset ipsius patris fui cognatos .
Sed quoniam non sinitis nos senes somnum capere ,
Decreto publico causas judiciarias inter se separate , ut sit

715 Seni senex & edentulus causidicus ;
Junioribus autem cinaedus aliquis , & loquax , qualis Cliniae F.
Quin etiam hinc expellere oportet , & , si fugiat quispiam , multare :
Atque illud juvenem a juvene , senem a sene perpeti .

sMM - 33

SCENA PRIMA .
Dicaeopolis Solus .

Senarii Jambici .

DIC . Isti sunt limites fori mei:
In hoc foro versari Peloponnesiis

Licet & Megarensibus & Boeotiis ,
Ut mihi vendant , Lamacho autem non.
Curatores autem rerum venalium constituo
Tres forte lectos , lora autem ex lepris capio.

725 Huc neque sycophanta ingrediatur ,
Nec alius qui Phasianus est homo.
Ego autem columnam , juxta quam inducias pepigi ,
.Accersam, ut eam collocem conspicuam in foro .

tesse (it ; juvenem a juvene ; non autem juvenem a se¬
ne , nec senem a juvene. Qui femus est ineptus . Ita¬
que in istis duobus veriibus retinui verlionem Frisch-
iini ; quamvis a verbis Comici alienam.vs. 719 . Οροι ] Hic jam ostenduntur commoda Pacis,rrodit autem Dicaeopolis , cui pax est cum Lacedae¬
moniis & eorum Sociis ,

vs. 720 .
’Ενταί®·' i»] Supra , vs. 623 .

vr . 722 . t ® « τι p Ad Plutum vs . ιοοι .
• 7*4> Ae^ wJ Lepreum est urbis nomen . Dat

autem Agoranomis , qui scuticas solebant gestare , lora
Lepreatica ; quia Megarenses , de quibus paulo ante
meminerat , erant leprosi , ut ait Sclioliastes . Ludit er¬
go in vocibus temoi & Λίπριοι Vide in Avibus vs. 149.

vs. 726 . i >«<ri*ròc] Alludit ad etymologiam vocis vu-
xcfxm f a <}ιχίηη , de quo infra vs . 819 .

vs. 727 . Tir ήλ «>] Qui foedus inislent , erigebant co¬
lumnas , in cycnus delcrib -Kuiir formula foederis.

vs. 728 . Μέτιιμι ] Sic y.trihxi aterfiSxvw in Pace vs.
272 . Vide ad Equites vs. 602 .

Vv v 3 SCENA
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que in istis duobus veriibus retinui verlionem Frisch-
iini ; quamvis a verbis Comici alienam.vs. 719 . Οροι ] Hic jam ostenduntur commoda Pacis,rrodit autem Dicaeopolis , cui pax est cum Lacedae¬
moniis & eorum Sociis ,

vs. 720 .
’Ενταί®·' i»] Supra , vs. 623 .

vr . 722 . t ® « τι p Ad Plutum vs . ιοοι .
• 7*4> Ae^ wJ Lepreum est urbis nomen . Dat

autem Agoranomis , qui scuticas solebant gestare , lora
Lepreatica ; quia Megarenses , de quibus paulo ante
meminerat , erant leprosi , ut ait Sclioliastes . Ludit er¬
go in vocibus temoi & Λίπριοι Vide in Avibus vs. 149.

vs. 726 . i >«<ri*ròc] Alludit ad etymologiam vocis vu-
xcfxm f a <}ιχίηη , de quo infra vs . 819 .

vs. 727 . Tir ήλ «>] Qui foedus inislent , erigebant co¬
lumnas , in cycnus delcrib -Kuiir formula foederis.

vs. 728 . Μέτιιμι ] Sic y.trihxi aterfiSxvw in Pace vs.
272 . Vide ad Equites vs. 602 .

Vv v 3 SCENA



APiSroiANors axapnhs .

ACTUS TERTII
ΜΕΓΑΡΕΤΣ , ΚΟΡΑΙ .

Μ E Γ. Λ γ >ς̂
’
»

’aSAcus χμψ . , Μίγζμυσν φίλα .
73 ° Λ ’Εττεθβν τΐΐ ) yc« τ φίλιο » , ματΐζρ..

Άμ ’ « τηνηςιρ. VMU.Ó. y
1 αθλ·8 Mc ?^ sS ,

’Αμβατ* ττοτ̂ ν μα. <ί'$Μ , οΰχ
’

AfptjT? ττα .
’Ajcv 27Z>v <Wj 'mri -^ T Ιμί > mV γχ,& ξμ .
Tlcmecf. « M,ym

7Z5 Κ Ο Ρ . rieofacO ^ î
Μ E Γ .

’ Eyayja καυτοί φαμι . ?r
'
s βταί α^8 § -

*' Os ύμβ xjt 'Κξ/.φ .το φαΛί^ ,
'
ν ζα,μίωι.

’Αλλ 1
e9i μοι Me^aei )^ irs μα ^ανα .

Xotpas $ υμί cdcAcctos φασώ φίρ &ν .
74-0 ne ^i3"ecâe m 5 <Γί to '

s oààs τ ^ ι&ιων ’
^OTîAS Λξ &Γτ1

>i/aV àyrOas uos.
‘
X2s ya) f ’

Εξμοί* , eî'^ lî er 1 oîb ^ § ,
Toc, -N/nA . ra ? Acpiy Kstx^î·
’AM.

1
&μφ

'βί <& ί -c, to £Ì to puy^
'a ,

74- 5 Kynftle* èr τ erodxxov af eaQcdm i .
Γ/
ΟθΤδ )5 <As ^ υΜΐξέ ?7ϊ ^ ΧΰίζίΤΒ ,
Χμοέιίε chw/ay μνφίΖλχων.
’Eyàii <̂ è ^ ρυξω >« Δίκοαόττολιν. óW
^ i ^ isTTvAiS, ?ì λ ?ί 'S' eiacC^

vs. ?29 . ΜΕΓ.] Ad indicandam extremam Paupertatem
Megarenlium & miseriam ex bello ortam , introducit
Megarensem hominem ; qui venum ducit filias suas : quas
ridiculi causa induit specie porcorum . Loquitur autem
Dorice ; nam Megarenses erant Dorienses ,

vs . 730 . Tu] Pro tri· ut in Equitibus vs. 1220 . iyd Ά
W icrQavj^u , KtìJ'cppwdum .

Ibi .1.
^

Αττίξ J Pro ν,Ύίξ i . e . sê r̂ta . Semel moneo , a-
pud Dores « in » , St « in » mutari ,

vs. 732 . Άμζνη twistt χιχ'
άριιτί sr<t ] Pro àvdSme

vr^li w ^tâ| »v ià» st/fjtis tra . contractum ex άν»£*ί« a
βαω , unde βίζιιμι.

vs. 733 . Ποώ̂ ϊτ ’ ιμίν] Pro vponyyn ιμοί. Dicit alitent
*r«v γας-ίρα , prò lèv rSv , trop

’ i/Vóytiay .
vs. 736 . ‘Eydvy&J Pro tyivyi.
vs. 739 .

'T|«j ] Pro
Ibid . Φ»μ >| Φν,ρτω.
vs. 741 . Αίξζ/τί Ίημ%ν ] Pro / dfè sTv«/.
vs. 742 . Ιξί?’ οΐ'ϊαΛί ] Pro ϊξίσ&ρ , aut žjm , ο&αΛ. si¬

cilio Farrei : oiW« . tu infra vs. 779 .
vs. 74 §>

ACTUS
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<>φ Ο Φ <>Φ·4> [Φ·*©* '& ■<> Φ·<G> # ■O ΦΟ €><> $ <> *0 *

SCENA SECUNDA .
Megarensis , Puellae .

Meg . Salve forum Atheniense , optatum Megarensibus .
Desideravi te quasi matrem , ita me Jupiter praeses amicitiae amet .

At o filiae miserae patris aerumnosi ,
Ascendite ad mazam , si modo eam alicubi inveniatis .
Audite jam , & huc advertite ventrem :
Utrum vendi vultis , an pessime esurire ?

735 Fil . Vendi , vendi .
Meg . Ego ipse idem ajo . Sed quis ita ineptus est ,
Qui vos emat , damnum certum ?
Sed est mihi Megaricum quoddam machinamentum .
Ornatu porcarum vos induam , & me porcas ferre dicam .

740 Induite nunc istas ungulas porcorum :
Et date operam , ut videamini esse ex bona feropha .
Nam , ita me Mercurius amet , st domum redieritis ,
Summam experiemini famem pessimis modis.
Sed induite & haec rostra.

745 Deinde in saccum sic irrepite .
Sed videte ut grunniatis & koi dicatis ,
Et mictatis vocem porcellorum mysticorum.
Ego vero vocabo Dicaeopolin . Ubi
Dicaeopolis ? an vis mercari porcas ?

vf. 743 . T<* vp arse ] Pro Tre irpwr&9 ut habet editio
Farrei τα τρωτά tjjc pro τχ λ/ ûa , summa fames ? expo¬nente ita Scholice . De hac ' phrasi vide ad Ranas vs.
424 . .Ibid . Πβ/ρ«« .ν 0ί ] Pro vutwivBt, & mtpAQfoiaQuvf. 745 . KjrTsmvI [r \ Fdd. Aldi & Farrei ; juntae au¬tem & Bruònci .P nupera xfautti y\vf. 746 . ΓβίΑ/φΓτδ ] Pro ypvKhifyi -i , ^ λλ/« τβ .vs. 747 , X ' tmtri } Pro xse, «V-ts ab %μι .îbid. Χοίρον μνς-ψχ/ϊή/ ] Ex Sdwliis : *Otì h TS?S μν~

fiipfa ΐζ τβ/ff Δ«μκτρ(3>- χοΤρφ* Mirat , etwxurett & Ts ζάβψ
T? &m . IWc©- J'ì των μΐ/αμίναν ίπίξ isturi tBvw * Quoniam
in mysteriis , five Cereris initiorum sacris , porcus maciatur .
IIoc autem animal dicatum est illi Deae , & unusquisque
initiandorum pro se sacrificat ( porcum ) . Male auee le-
gehiuur hic Μομίrav fed correxit CI . Kuitcrus. Vide
infra ad vf. 704.

vf. 743 . Καρυ
'
ξω

'
] Pro κκρίζω , a κκαύ^σω h . 1. pro

vf . 749 . Λ»*] Verbum Doricum λώ
*contractum cx >.iu '

& fignilieat έίλω.

SCENA
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ACTUS TERTII
ΔΙΚΑΙΟΠΟΛΙΣ , ΜΕΓΑΡΕΤΣ , KOPAI .

750 AIK .
rT '

1 àvîig Miya &xcs '
, M E Γ . %κομ& $.

X . ΔΙΚ . Πο & ί ^ τβ } ΜΕΓ . Δια .7Γ6ΐνα/αίΐ αΐ & ττϊ -τίβ «îrt/g .Δ I Κ .
’Αλλ’

jicTJ 7W , vìj τ Δί ’
, ία ανλόί 7npw .

Ti J1’ άλλο οι MiyzptTs ννν ; ΜΕΓ . Ο î& jVj’Αλλλ rft o ^ t μίνγχ . tLuoQ&t ίμ7π>ρΆ.·όμαα ,
755 TAve/JpeS Ί2ζβζ8λθΙ TVT

1
tOpaL^ OI τη τήλι I ,

Otos ικί^ίςα ^ xzc.XA?'’ ^ τΐΐλοίμζΘα .
ΔΙΚ . Αυτίκ α,ρ

1
cn-msihàfy. oà'i Orfasy μαίτων . ΜΕΓ . SeιμαΥΤ » <Γ άλλο ; ΔΙΚ . Mepapoi Tras 0 σΤτ@- ;ΜΕΓ . Παρ

’
α.μ \ 7Τθλντίμα.τ @»

5 cfeSp <reì Aror
760 ΔΙΚ . Αλας à » Cjjgpetsj ΜΕΓ . Ουχ uptes οατα ? ag^ TsjΔΙΚ . Ου$ί cmžpohtj '

, ΜΕΓ . Ποια σκόροι j ùpùs a » stet ,Oxx ’
6σζαλίΐτΐ ras ίρωςρ,ιοι paes ,

ΠααταΧΑ m '
? άγλΤΘας è ^opùtmTî.

ΔΙΚ . Ti ^oj (pépui '
, ΜΕΓ . Xoipeg Ιγωνγζ μυςιχμί .

765 ΔΙΚ . KaAas Aiytn ' ύτπάίΐ^ ον . ΜΕΓ .
’Αλλα ρι &ρ

"Amam aj A« 5 ‘ às Tradiist) Xj jtjeAoq .
ΔΙΚ . Tbt ! τη

'
bv το Orpljμμ, . ΜΕΓ . Xo7p (j§p , fcy Δία .

ΔΙΚ . Ti- λέ>« (5 cni ;
-otJUto ' F'

ž 9ì ^0j/j © * ; ΜΕΓ . Me>« 5om
'.’'h ^ ^oipiA- ècd*1 α<Γ ; Δ I Κ . Ούκ. LMi>« (podn Ĵ.

77 © M E Γ . Où <$VW ; Aa -Zè τνΛ m '
s 0.10.^ 04 '

Ου <pa.Ti toìiÌì ^otpon iijcdjj
', άλλα /La7 ,

Al

vf . 750 .
"Hw>//te ] Pro Sxô sv.

vs. 751 . Αιχοηινχμοζ ahi crorìè ] Pro htt 7tim >[AVi orsi ; tó .
De fame Megarensium supra vs. 534· ìrrùSes « Ms ^a-
ftTc ctM 'mimo βϋιη . In Pace vs. 432 . de iisdem : ύπί
TU λιμό vil ΔΓ ίξύλωλοτίζ·

vs. 752 . Άλλ’ »Λ' ] Quomodo jucundum est esurire ?
Himirum illud antecedens , Λχτιπΐμ te βότΙο , Atti¬
cus ita acceperat , ac fi dixifiet Megarensis : ίια,πίκμιι
u-pòc ti orco ‘ Perpotamus ad ignem . Hoc jam dicit jucun¬
dum else , si etiam adiit tibiae cantus. Virg . Ecl. V .

Et multo in primis hilaratis convivia Baccho ,
Ante focum , fi frigus erit ; si mejfis , !» umbra .
Vina novum fundam calathis Ariusia nectar :
Cantabunt mihi Damoetas & Lyâlius Aegon.

vs. 754 .
’ Ολ* μίνγβ. <r«»i0sv

’
ιμνομοόμχι] Pro 0« μ 'ίν y‘

ksSsv htortpit/ó,M»v. Est àutem twóSsv, a nmo i . e . xiìto& ìxùn· & twóSsv , ut ΐρχηθιν , Ίλ/ό 9ίν.
^vs. 755 .

"
Astisi ! irpófaXo; ] In Lyiistrata vs. 470. irpiÉsA *ΛΛ j-itc · ubi vide Notam.

vs. 756 . Kaaiv’ « τολογ,ΐίία] Pro ααΚμ » , ut ait Scho -
liastes , otxp

’ ómvotcìt , ex inopinato ; Consules & Antisti¬
tes salutem Ileip . non perniciem , procurare debent .vs. 757·

'Aotxhti ^itrhi s-pctjjuaTav] Quia mors est finis
molestiarum & miseriarum.

Ibid . SxjUar ] Scholia : cisti ti , ti μ -OS* T/ άλλο
uxraj .iimfj -t . » Taro ; Pro ri μίν i . e . Quid enim , dici¬
tur vxp .ds ' ut sil : quid enim aliud reflat , ni .i hoc ? nempe
ut pereamus. Etymologiis in ’ Aova. , inquit : uuì tò , ei . ,
ο -V, Mtpxfmii , Λλΐϊ το , tisi Et iìlud uà , quod est
Megaricum , significan idem qmd t,vi .

Vs. 758.
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SCENA TERTIA .
Dicaeopolis , Megarensis , Puelae .

750 1" Xic . Quid ? homo Megaricus ? Meg . Ad forum venimus .
I ) Die . Quomodo vos habetis ? Meg . Esurimus assidue ad ignem .
Dic . Suave profecto ad ignem sedere , si adsit tibicen .
Sed quid aliud agitis nunc ? Meg . Quidnam? id rogas ?
Sane cum inde discederem ,

755 Senatores id dabant operam , ,
Ut quam primum pereamus pessimis modis.
Dic . Mox ergo liberabimini a malis . Meg . Sane ,
Quid enim aliud ? Dic . Quanti venit Megaris frumentum ?
Meg . Apud nos magni aestimatur , sicut & Dii .

760 Dic . Fersne sal? Meg . Annon vos estis domini falis?
Dic . Nec allia ? Meg . Quorum vos semper ,
Cum irruptionem facitis , tanquam terreni mures ,
Capita paxillo effoditis ?
Dic . Sed quid fers ? Meg . Fero χοίρχς ad mysteria .

765 Dic . Pulchre dicis , ostende . Meg . Utique pulchrae sunt ,Sustolle si lubet : hem quam pingues & pulchrae .
Dic . Quid hoc rei erat ? Meg . Profecto χοίρος .
Dic . Quid tu dicis ? cujas est haec χοίρος

1? Meg . Megarensis .
Annon χοίρος est ? Dic . Mihi non videtur .

770 Meg . Nonne indignum hoc est ? Spectate incredulitatem hujus .
Negat hunc esse χοίρον . Atqui

Depone
vf. 758 . T/ ί ’ ίλλο ; ] Hoc videtur dicere Dicaeopo-

Iis . Sed quid aliud dicam , aut ex te quaeram ? Deificòidem quaerit de predo tritici.
* v ·̂ 759* Hrtp άμί ] Pro Trctp

’
*μΐ\\ —— α,της το/ , pro, 1. e . ασττίξ , o/.

lbid. Πολ,τ/^ τ^ ] Deorum alias epitheton est ; inVelpis vf. 995 . ώ «mtr /μΗτο; 3-soi fyyyvmt μοι . Hîc in-vf·. 807. ά πολύτιμέ Ήράχτ,ΐΐς' & alibi. ConfunditaiihiTîilia ; nam Dii ita dicuntur ab honore , res vena¬les a mrumque autem fignificat vox ημ *.
. vi*7 be . Οκκ É<rCaxsm ] Pro , όταν βσ£αλ»τζ . Est autemmtegrum mm , pro οκα κέ· iigniiicat autem οκα , & estidem quod ct«. supra vf. 754. « · autem &

'
wv , pro, apud Poetas saepiflhve occurrit ,ibid. T«c 4 «fa7o; μία ] Vvq w appaiar Synefius E-

pist. 103 . circa finem : AUbv apapa/» ftvh t »
WžTfer. · instar agrestis muris petram subierat .

Vl . 763 . Παδτ^ακ; 3 Pro ΐτατσαλίο* deminutivum,vf. 764 . Χοίρχς μυς-ικάς ] Supra vf. 747 . Χοίρων μυς·*-
ρ«ών. Initiandi mysteriis porcum sacrificabant ; in Pace
Vi . 373 . U χοιρινόν μοι yvì é'avitcov τρίΐζ <Ρβ&χμας ’ «fs7 ydg
{avd&ìîvaì μί . Ubi Seimila : οτ; To7§ /uvaumii W'iv
χβ/ρ/Λον 3-ώ/ν ίζ dvdyKtìs . Qtii initiantur , illos necestì ' est
factisicare porcellum.

vf. 766 . vAm ';¥5V « ; λΐίδ ] Pro , avaTfcivcv ti ArXèt?.vf . 767 . Xc7p(̂ ] Ludum in ambiguitate huius vocis ;
quae non tantum porcum lignificar , feti & τ« yv \euMM

cv.
vf. 770 . Θασ^α/ ] Pro θβαάθβ &
Vf. 771 . Ov φατ ; - a/* ?] Ps0 * - §*w,m

X x x



530 ΑΡΙ2ΤΟΦΑΝΟΤ2 A X * A P N H 2 .
A / Avi ? , m μΜ τ& ί ^ υματαν άλαν
a '! ·>_ r _ /« . - ^ r ril / /A / μί Vrv St ® ·* χιρ ® ' EMavo >v νόμ ® .
ΔΙΚ .

’ΑΜ ’
e <ny Α»3 ·

§άττ« >« . ΜΕΓ . Ns^
' f Διοχλ est ,

Εμχγχ . στ} Η νιν moìvo | τίν® $byjî$
·

Ή Afs àaacraj <ch 6è >so^ L4 ; ΔΙΚ . Ν « ras AèLS
x - wyt . mc,i . φ <ϊ ^ d « tu ra ^ fflî ^ e/iia » ’
Ou fâpasa cnyas ■> à> XS

'̂ τηλχμ̂ α '
Παλιν Ttiy ’ "ìm κχω , να} μα τ '

Εξμαν , 0 ?%$ $)$.
7So Κ Ο Ρ . Kos , xo 'L

ΜΕΓ . AuSt V yóìp ® · ΔΙΚ . Νυν yi yap® ówercq·
? A ' i A ΙΛ » « I / V pAmg C7.7§>ct?>ai5 yr , /tow ® » ž<roj 7mT eTolv .
M E Γ . Χάφ 1 ’i£ si σητίαν ματΐξ 1 βπφοθίσ ^ ) .
ΔΙΚ .

’αμ ’ %ύσ\μΛζ
’fàtv αιπτΐ . ΜΕΓ . Χαμαί ,

785 Πα F'
^ Βύστμόί

’fài \ ΔΙΚ . KegJcov OÒc έγ_
<| .

ivi E. i . sMžot yoig e <*ÎV , αΜα dSAtpo .X.SjtCV . St,
Εξ « μ ^ γάλαν τέ $ 7nayìÌaj > JtwguS ^ y .
AM. oti τςάφίΛ λνΪί , «Λ to » ^ct § ® χ# λα .

Δ I Κ . Ωΐ £uyfev>iî o ιαίοδ ®» α.ύττΪ5 Sa ^ gλ .
7Ρ0 ΜΕΓ . Ομο/Λατ&ία yag

’
6£j } jtvîjo mula πατςό:

Α’
ί ^ αν 7ταχαυ9ί ) , ααναχΜαψδνί γ

’ ci τ &τ^ί ,
ΚλΜι<?35 '^ g ® *

’
Αφξο ^'τα Aùsiy.

ΔΙΚ .
’ΑΜ.

’
.χοίξ ® τη ’

ζΡξοίίτΗ Aór^ .
Μ E Γ . Ου ^o7g ® - ;

’
Αφξο^ίτΆ μίνα, yt F-LI/.WVWV

795 Κα< ylvtTcq γχ τανΛ ταν %οίξ®ν το κ^>»5
f/AjI<jov , αν τ όΛλον ίμτΓίπαξμάψον .
ΔΙΚ . ΉΛι ανόί/ τ*

/0»,?^s § lodioiejt %vj
ΜΕΓ . Noi r ΙΊοτ &<Λί,ν àv , Jtavél » yct τα ττατςοί .
ΔΙΚ . Τ » ί e -J -

i -i μαλιςα -, ΜΕΓ . Πανθ ’ â g à §.
8θΟ Auto'

s <s ίξάτη. ΔΙΚ . Χοίξί , ^όίξί . Κ Ο Ρ . Kos , noi
ΔΙΚ· Τξωγίί αν èg- § i

'v6as ; ΚΟΡ . ΚοΓ3 χοι .
ΔΙΚ . Τι JW Φιζαλιαί ì^ aSìas ', ΚΟΡ . Κ οι , λο ’

1'.
ΔΙΚ . Τί £οί( συχμ. τςάγα at/ros αν , ΚΟΡ . Ks »

'
, aot

’
Evsy -

ΔI Κ .
'Ω § ò£u ν©£?·ί ras i%aÌUi ΜΊΐρίγατι .

ss . rrx . Ai xît jrip/iSJ Facit hujus verius mentio- tìe nihil opus efl in malis.
vs. 779 . Πάλ/ν trùy ÙTroiffòùJ Pro ff&Xw irty άποισω.
lbid, OîW « ] Supra vs. 74- ·

muli Ohiamuuvo " " · *· « - _ - , T r
IbkU Θρ^ /τΓν ] Doricê pro , a νυμινκ . Illisa ,

Vs. 1008 . Λ\ κς § ν{ΔτΑζ οισί orai χγ6μμν &. Ante lege -
butur ' sed 5 praccuiutì CI . ivuitt -ro ? delevi

vs. 781 . NSv} *. χοΓρ®* ^suWou ] Ex voce demum puel¬
larum , cognoscit eas esse porcas ; in Vespis vs. 570 .
« «?

' ut tc<5 χρψ^ίοις χαίρω. θ^ Λτρβί <$ωη μ* ^ θ·4-
VÒAt ,Ον χμ & Α £T/>-«c] Euripides in Hippolyto vs.

‘ tf SlJiV S¥ KXJi®(5* 3 <?ί βΙ(ΤΙ“ vs 785 . KigJtftif VX ] Nempe , qualem habet Mue-
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Si lubet , depone mecum salem cum thymo tritum ,
Si non est iste χοΐ? ος Graecorum lingua.
Dic . Sed est hominis . Meg . Ita , per Dioclem juro ,

775 Et quidem mea ; tu vero ipsam cujus esse putas ?
An cupis audire vocem earum ? Dic . Ita me Dii ament ,
Cupio. Meg . Tu χΛμ mitte ocyus vocem :
Non opus est tibi silentio , perditissima.
Imo per Mercurium , me reportaturum te domum.

780 Eil . Koi , koi .
Meg . Haec est χοίρος porcella . Dic . Nunc sane videtur .
Sed si nutriatur , cunnus erit quinquennis .
Meg . Certo scias , matri similis erit .
Dic . Sed nec sacrificari haec potest . Meg . Quid ita ?

785 Quomodo sacrificari non potest ? Dic . Caudam non habet .
Meg . Juvencula enim est , sed adulta
Habebit magnam , & crassam , & rubram .
Sed si alere vis , haec χοτ̂ ί est bona .
Dic . Quam similis est hujus cunnus alterius cunno .

790 Meg . Sunt enim ex eadem matre & ex eodem patre .
Si vero pinguis factus fuerit , & lanugo ei creverit ,
Aptissimus est χοΐκς , qui Veneri sacrificetur.
Dic . Sed Veneri χο~

? ο; non solet sacrificari.
Meg . Annon χοίρο ? ? imo soli Veneri ,

795 Et fit caro istarum χοίρων
Suavissima, cum veru figitur .
Dic . Num comederent sine matre ?
Meg . Imo , ita me Neptunus amet , & sine patre .
Dic . Quid po rissinum comedunt ? Meg . Quicquid dederis :

800 Ipse interroga eas. Dic . Porcelle , porcelle . Fil . Koi , koi.
Dic . Comederesne ciceres ? Fil . Koi , koi.
Dic . Num etiam caricas ? Fil . Koi , koi .
Dic . Num etiam ficus comederes . Fil . Koi , koi .
Dic . Quam acute ad caricas clamastis.

Ferat
filocluis in Thesvnopb . vf. 245 . τίίν κέρκον φνλάτίκ . Etorac. Tejles caudamque salacem . Sunt haec spurca.7 7 " 7; Εξ(ϊ] Pro , e|u . ni · prò K-'ovZ-o-rv I . e.fpt/S-pstv. . r r

vi . 788 . Ai Tpa
'fw 'AÌt ] Pro , iì Tp(fini %'iktK.'2 ' 7<; i . Κάνκχ>οαν&5 ] A verbo χκαήαι· quod est aΛ*'©- 1 contracte χ,ίς . In Nubibus vi '

. 974. τ -H «ituum

Ι’
ρόσψ* x&ì χν*ζ , cco-vip Â xs/s -rv )vi * 796. "Αν τάν ò<ssxiv ίμτηπ&ξμΛΜν] Pro dvx «tot óCéxiv

mirtcpiw . Haec allegorico dicuntur ; infra vi . iooò , pro¬
prie : <pîpt T8C cCsxtVxac /V*

dvxTntpù) τχςχίχλχζ .
vs. 798 . Π©Tè/J'ttv ] Pro · τώ , pro τ3.
vs. Boa. Φι£βΐλί»ί ] Videantur Lexicographi Graeci.

Praecipue Athenaeus III. p . 75 .
Xxu .
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8θ ) EnyYcf. 'm ras
'
itSbQw τ α<&>ν

To (5 ytit &tSioiinii, Α-ξρ. 'τς’όύίζον ^ '
·) βα.£οί} 3

Ο ίον poQict^ ao·
*
, à 'ττΏλυτίμ/κάτ

'Η^ κλεΐΐ·
Πο ^ ττα m

'
SS T £ cf.yx <roUcL CjîaiVe ^) .

ΑΛλ
’

^ iracracs h^ 'tîT ^ ^cv Ta's l%aiìbL$ .
8 IO M E Γ .

’
Eyà 7® «.ÙTffH TacAìé μ/οκ όαλόμοΛ.

Δ I K . Ν « τ Δί '
, «.«reiai >? τά βοιτχίιμΛ 'η.

Πόσα '7Πχα>μ%Ιι crai τα ρ^ ι &ίίίχ λίγο .
Μ E Γ . TÒ μ žTigov t ^tov , OTtogciJy» T^SM^ i^A » '

To A*’
ctTEgoy , «4 Ams , ^omrcîA ^ giovai ÓAâiy .

8l5 Δίκ .
’
Ωύσνμώ orai , -a^ vte / aÒTH ' M E Γ . Tao & â '

,
^
Εξμ

’ ’
EptraoAaie , rat » TaV έμαιι

Olmi μ
’ ^onAbcĈ j ταν τ '

εμαι/τ » ματίζ #, .

ACTUS TERTII
ΣΤΚΟΦΑΝΤΗΣ , ΜΕΓΑΡΕΤΣ , Δ 1 ΚΑ 10 Π 0 Λ 1 Σ .

2 Τ K .
>f Λ »8gscrs , oroikWs ; Μ E Γ . XoiporoAas Meyc&iîcds.

χ \ ΧΥΚ . Τα cralroo y
’

Èy» (J>xv« raAl
820 Πολέμια , κ, at M E Γ . TQt ’

CKiiy
’

yx. { TraAis ,
OofciTif τ >lL!.x. LT auir èipv .
ΣΤ K . Κλααν Mtyxtxus . ohi άφ

'
/ιατίζ f cracjcovJ

ΜΕΓ . Aiit&iomKi , Δο ^ ισττδλι , <J)αΛτάζομ̂ .
Δ I K .

' Toro Tis 0 φοοίνων σ
’

e <nv j Οι <Γ α.γ >̂ .ήμ6\
825 Ta ζ ανχοφώι & ί i 3 ύςρ.ζ

’
ίζίΐξζίπ ',

Τιτί μαθάτ (pourns a,vSi> 5 ζυΑϊλ$ ® * J
2 ΤΚ . OÙ τ® <pcwâ Ws 7π>ΜμλΗζ \ ΔΙΚ . Κλαακ yr era ,

χ

Ει μ >) Ιτΐραη συχοφΜ/ 'τνσιΐί ιον .
ΜΕΓ . Οιο » -το ngxòr ο* rais 'A8s »7Us τ5τ ’

evi .

83O ΔΙΚ . G-rpp <j MeyxòtV ’ αΛλ
’

χί m χ·>ιζλ Sì
’ ατε ^Η

Τιμ «5 , Aaiè τζχ,υτί crac σίωροϊύ % thî αλα $ ,
Καί

νΓ. 8ο7 Ά mìjnifiaff Ήράκλ«{ ] In Tliesm. vf. (Sol . «

*·»λυτιι/ίτί.' &6ω. >ide paulo ante . ιΝ
vs .,08 . Tp *,affarâ ] Tragasae est nomen urbis ; τρ*-

■>»r> mrarei ama vero bene vorarent porcelli , dicit eos
élse ex illa

'
urbe propter similitudinem vocum. Vide

Jesra , vs. 853 .

vs. 815. Taùra in . ] Est mirantis , ut in Avibus vs.
802 . ταιιτί a-o/auT/ .

vs 817 . ’kmiiaSrii ] Ellipsis verbi >«vom , inquit Scho -
liastes. Extrema miseria hominis , qui optime fecum
putat actum , licet viliiiimo pretio vendiderit filias ;
quin fc conjugem & matrem ita cupit vendere .

vs. 81 *.



ARISTOPHANIS ACHARNENSES . 5ZZ
805 Ferat aliquis e domo caricas aliquot

Porcellis : anne etiam comedent ? papae !

Quanto vorant cum strepitu , ό magne Hercules !
Cujates sunt isti porcelli ? nam Tragasaeae £? voraces videntur .
Sed non omnes caricas comederunt .

810 Meg . Quia ego unam earum sustuli , hancce .
Dic . Profecto lepidae pecudes istae iunt .
Quanti emerim a te hos porcellos ? dic .
Meg . Alterum eorum manipulo alliorum;
Alterum autem , si volueris , uno choenice falis.

815 Dic . Emam abs te , expecta hic . Meg . Haec quidem bene evenerunt ,
Mercuri Praeses mercatorum , da ut uxorem meam
Sic vendam , meamque ipsius matrem .

ARTASCENA
Sycophanta , Megarensis , Dicaeopolis .

Syc . Heus tu , cujas es ? Meg . Megarensis porculator.
Syc . Porcellos itaque istos ego deferam

8ro Tanquam hostiles , & te ipsum. Meg . Hoc illud est ,
Unde principium malorum nobis est exortum .
Syc . Cum magno malo tuo Megarissabis : nonne dimittes saccum ?
Meg . Dicaeopolis , Dicaeopolis , deferor .
Dic . A quo ? quis esi qui defert ? vos vero fori praesides

825 Nonne excludetis delatores foras ?
Quid tibi evenit , ut hunc sine funalibus deferas & ostendas ?
Syc . Annon deferam hostes ? Dic . Cum magno malo tuo ;
Nisi aliorsum vero abeas , ubi artem tuam exerceas .
Meg . Quale hoc Athenis malum inest.

830 Dic . Bono animo es Megarice : & quo porcellos vendidisti
Pretio , id accipe , allia inquam ista & salem :

Mul -
vs. S18 . 2TK . ] Intervenit Sycophanta. Sumit autemPoeta occasionem perstringendi Athenienses , quia inul¬tos patiantur esse in civitate Sycophantas, ut etiam in¬fra vs. 908 . '

Juntina , & nupera , praemissum Meg . recte autem Edd.
Farrei & Brnh. quas Iiic sequimur.

Ibid. Φα/vs/c avtv θρι/^λλ//©- } Infra vs. 91 " 0£frwrn
<fimt hx òfueLhhiÌAt; utrobique miscet Anter ie

diversas lignificationes verbi tyntntv .

vs. 826 . T«» ; 1 Vide ad Vespas vs. 2*
Ibid. Φα/νβκ uvw } Infra vs. 91 "
vs. 826 . T/ft/ca&av ; ] Vide ad Vespas vs. 251 .

Vs. 823 . Φαντk£omìm
"
1 Pro σνκο$αντΪΜαι.Vs. Sia . Οί Λ» i\ /r„ i~ ι. :' . ..«24 . Οι (Ρ ] Male hic in Edd . Aldina,

Xx x 3
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’ ^onAbcĈ j ταν τ '

εμαι/τ » ματίζ #, .

ACTUS TERTII
ΣΤΚΟΦΑΝΤΗΣ , ΜΕΓΑΡΕΤΣ , Δ 1 ΚΑ 10 Π 0 Λ 1 Σ .

2 Τ K .
>f Λ »8gscrs , oroikWs ; Μ E Γ . XoiporoAas Meyc&iîcds.

χ \ ΧΥΚ . Τα cralroo y
’

Èy» (J>xv« raAl
820 Πολέμια , κ, at M E Γ . TQt ’

CKiiy
’

yx. { TraAis ,
OofciTif τ >lL!.x. LT auir èipv .
ΣΤ K . Κλααν Mtyxtxus . ohi άφ

'
/ιατίζ f cracjcovJ

ΜΕΓ . Aiit&iomKi , Δο ^ ισττδλι , <J)αΛτάζομ̂ .
Δ I K .

' Toro Tis 0 φοοίνων σ
’

e <nv j Οι <Γ α.γ >̂ .ήμ6\
825 Ta ζ ανχοφώι & ί i 3 ύςρ.ζ

’
ίζίΐξζίπ ',

Τιτί μαθάτ (pourns a,vSi> 5 ζυΑϊλ$ ® * J
2 ΤΚ . OÙ τ® <pcwâ Ws 7π>ΜμλΗζ \ ΔΙΚ . Κλαακ yr era ,

χ

Ει μ >) Ιτΐραη συχοφΜ/ 'τνσιΐί ιον .
ΜΕΓ . Οιο » -το ngxòr ο* rais 'A8s »7Us τ5τ ’

evi .

83O ΔΙΚ . G-rpp <j MeyxòtV ’ αΛλ
’

χί m χ·>ιζλ Sì
’ ατε ^Η

Τιμ «5 , Aaiè τζχ,υτί crac σίωροϊύ % thî αλα $ ,
Καί

νΓ. 8ο7 Ά mìjnifiaff Ήράκλ«{ ] In Tliesm. vf. (Sol . «

*·»λυτιι/ίτί.' &6ω. >ide paulo ante . ιΝ
vs .,08 . Tp *,affarâ ] Tragasae est nomen urbis ; τρ*-

■>»r> mrarei ama vero bene vorarent porcelli , dicit eos
élse ex illa

'
urbe propter similitudinem vocum. Vide

Jesra , vs. 853 .

vs. 815. Taùra in . ] Est mirantis , ut in Avibus vs.
802 . ταιιτί a-o/auT/ .

vs 817 . ’kmiiaSrii ] Ellipsis verbi >«vom , inquit Scho -
liastes. Extrema miseria hominis , qui optime fecum
putat actum , licet viliiiimo pretio vendiderit filias ;
quin fc conjugem & matrem ita cupit vendere .

vs. 81 *.



ARISTOPHANIS ACHARNENSES . 5ZZ
805 Ferat aliquis e domo caricas aliquot

Porcellis : anne etiam comedent ? papae !

Quanto vorant cum strepitu , ό magne Hercules !
Cujates sunt isti porcelli ? nam Tragasaeae £? voraces videntur .
Sed non omnes caricas comederunt .

810 Meg . Quia ego unam earum sustuli , hancce .
Dic . Profecto lepidae pecudes istae iunt .
Quanti emerim a te hos porcellos ? dic .
Meg . Alterum eorum manipulo alliorum;
Alterum autem , si volueris , uno choenice falis.

815 Dic . Emam abs te , expecta hic . Meg . Haec quidem bene evenerunt ,
Mercuri Praeses mercatorum , da ut uxorem meam
Sic vendam , meamque ipsius matrem .

ARTASCENA
Sycophanta , Megarensis , Dicaeopolis .

Syc . Heus tu , cujas es ? Meg . Megarensis porculator.
Syc . Porcellos itaque istos ego deferam

8ro Tanquam hostiles , & te ipsum. Meg . Hoc illud est ,
Unde principium malorum nobis est exortum .
Syc . Cum magno malo tuo Megarissabis : nonne dimittes saccum ?
Meg . Dicaeopolis , Dicaeopolis , deferor .
Dic . A quo ? quis esi qui defert ? vos vero fori praesides

825 Nonne excludetis delatores foras ?
Quid tibi evenit , ut hunc sine funalibus deferas & ostendas ?
Syc . Annon deferam hostes ? Dic . Cum magno malo tuo ;
Nisi aliorsum vero abeas , ubi artem tuam exerceas .
Meg . Quale hoc Athenis malum inest.

830 Dic . Bono animo es Megarice : & quo porcellos vendidisti
Pretio , id accipe , allia inquam ista & salem :

Mul -
vs. S18 . 2TK . ] Intervenit Sycophanta. Sumit autemPoeta occasionem perstringendi Athenienses , quia inul¬tos patiantur esse in civitate Sycophantas, ut etiam in¬fra vs. 908 . '

Juntina , & nupera , praemissum Meg . recte autem Edd.
Farrei & Brnh. quas Iiic sequimur.

Ibid. Φα/vs/c avtv θρι/^λλ//©- } Infra vs. 91 " 0£frwrn
<fimt hx òfueLhhiÌAt; utrobique miscet Anter ie

diversas lignificationes verbi tyntntv .

vs. 826 . T«» ; 1 Vide ad Vespas vs. 2*
Ibid. Φα/νβκ uvw } Infra vs. 91 "
vs. 826 . T/ft/ca&av ; ] Vide ad Vespas vs. 251 .

Vs. 823 . Φαντk£omìm
"
1 Pro σνκο$αντΪΜαι.Vs. Sia . Οί Λ» i\ /r„ i~ ι. :' . ..«24 . Οι (Ρ ] Male hic in Edd . Aldina,

Xx x 3



m ΑΡΙ ^ ΤΌ ΦΑΝ OTS AXAPNHS .
Καί yalρΐ 7Toλλά y . M E Γ .

’ Αλλά A QÓc
Δ 1K . ΠοΧν&ρα,γμΰαύιιης νυν \ί χ·ίφα,λΙα) η·ςί7π>ίτ Ιμοί.
Μ E Γ .

^Ω, yaitihcL 7TžtpvioSi κ,ανι $ τ &Γ πατς^δ
83 ) · Ποιαν èlp

' αλί mv μάζα» 3 aî'
j^t ή5 Alia.

'

< Φ > < Φ > < H > < H > < H > < H > < H >

ΣΤΡΟΦΗ KsiAsiN * y .

XOP .
"Τ '

νδαιχμονίΐ y av6§à>77v§ . Qol » b era ? οΓ iD§L§aiv <j
l i T o Ofàr/ μΆ V ββλθάμα.τοί ) xofTiîiov )̂ $ àv >if>’Ev tm '

y >p$ xjì^ ìdp@* .
Kav £tcn>) ms Kτροίας ,

84.O
’' h συκοίρΑΙίτιΐί όίΛ ®» , οί¬
μωζαν χ$. $ ί£ϊ

~
τσυ\

'
Ov/ à » 9 g <aTOV 'χΐ ^ ο -φωνων tre τηιμανίΐτο̂ '
Ovi ίζομόξζί τα ] Πζμτηζ τ Hiipvzsfaxiiat σοι "
Ου<Γ ωτίζΐ Κλωνιά .

84 . 5
“ ΧλαΤναν <?'

e ^L» <J>owî«i , Ai <J .
Κ £ ^iujwvuyjùv

‘
Ύτήξζολ ® *

Δίκ,αΓν cUOTZAW·
Ο vi ’

otTvyvv e’
p τίΓ ’

yp <£ 'Όξβοιισί σνι βα ^ίζαν
Κ ^ τιν ®- àe» xex. aj>/djj @* μοι^ον μχμ, μχχαιρμ

8 ) 0 Ο ’Jί ’
o 'Ζ& ίτήνηρ

’
Αξτΐμων ,'O rap^

'
s α><αν tz^J μ » crucia .

'
5

^
Οζαν îtjje.îcci' τ μα ^ ιλω ^

Ποτ gos τςαγχ,σουα.
ΟνΤ

vs. 833· ΠολντρΛ̂ κοιπίνβΐ ] Subauditur éW« , ut monet
Scholiastes . Dicit autem ; quoniam te minus opomuie
salutavi ; velim ut ad me revertatur salus . De « «4-

vide ad Plutum vs. 526.
vs. 834 . Πι/ρϋο-θί xè.m

~
] Pro ταρασθί xatttr . i . e . ita;·

«»iv . Supra vs. 797 . Megaricus Ne utebatur particula
ani/ ex communi dialecto.

vs. 835 . Πϊίιη ίρ αλίταν ] Scholia : ècrfliW μίτά των
'άλω* τον αοτον * dia το ατορίιν προσφάγια. Comedere cum fa -
le panem ; propter defechivi obsonii . De ταίαν Hesychius:
P */(l , rCvriu. TiJrtiu , xpiti , Sipet , « ’E 2 <3 l' E I . affine est
■triirnriai . Praepositionem im recte exponis Scholiastes
per μηά . Comicus in Pluto vs. 628 . μψιτνλχμίνοι -
W if.tyim ; àhptit ;.

[bui . Μαξαν ] ita omnes Edd . pristinae , non μάίίαν
«pimi quidem Doricum est ; sed nihil temere mutan¬
dum.

vs. 836 . XOP . ] Chorus felicem praedicat Dicaeopo-
lidcm , & obiter quosdam traducit .

vs. 843 . Oii <f’ ΐξομίρξίται - nm Χυρντρωχτίαν <nt . ]Euripides in Bacchis vs. 344. MM‘
ίξαμόρΖ / μαρίαν τον

iritv ίμά . Neque exterges in me stultitiam tuam . Synefius
Epist . 44 . in fine : ù &ιγγάνων χμά3ν , ίνά/οτομόρ̂ η <rilv
τροστροτον. Nam contactu tuo affricabis nobis piaculum , li¬
ve : maculabis nos scelere. Idem autem est ΐξομόργνw 8ai
quod ίχμάσσίΐν Euripides in Hercule Furente vi . 1399 .’Αλλ' αΐμα μ« croie ίζομόρξωμαι τίτλοι;, deinde alter •.

"Ea-
,μασσί ‘ Cpab'o μ efa - — . Sed vereor ne sanguinem & e,

lbid . Πρίνις ] Scholia ; ut χατατύγων Ji χωμιοΝηοα ί
Πρίτις. Notatur autem Pcepis tanquam impudicus, five ,
hj ollis , ejsoeminatus , cinaedus , pathicus .

vs. 844 .
‘ilftii Κλίανόμψ ] Supra vs. 24. <k -txvrat άλλ&-

λοι ; . Cleonymum autem jam notat tanquam heljuo -
nem , qui saepe in forum veniat obsonatum. Vide ad

Equites



A R IS Τ Ο Ρ Η Ά 'Ν ί S ACHARNENSE S . 53 ?
Multuraque vale . Meg . Sed hoc (latus nostrae patriae non fert .
Dic . In meum ergo caput revertatur illud vale , qudniam alias res egi.Meg . ò Porcelli , nunc facite periculum , an line patre possitis

835 Edere cum sale mazam , si modo quis dederit .

STROPHE VERSUUM xxiv.
Chor. Sane iste homo beatus est : nonne audivisti quo evadat

Consilium illud ? lucrum faciet ille
In foro desidens :
Et , si quis ingressus fuerit Ctesias,

840 Aut delatòr alius , e-
julans sedebit :
Nec alius quisquam clam opfonans te , 0 Dicaeopolis , damno afficiet :
Nec affricabit Prepis impudicitiam tibi :
Nec tibi cum Cleonymo in turba ludtandum erit :

845 Verum laenam habens nitidam transibis :
Nec in Hyperbolum incidens
Litibus impleberis , ( non intendet lites tibi . )
Nec in foro ambulans , obvius ad te accedet ,
Cratinus semper cinaedice tonsus.

850 Nec improbissimus ille Artemo ,
Nimis expeditus arte musica ( extemporaneus Poeta, )Cui alae olent pessime
Hircum ,

Neque
Equites vf. 1289.

vO 8-45· ΧλβΜκι —* ψ&νόι/.] In Eccles.- vs. 348 . e\W-
fat 4 .m .

vs. 846 .
'ϊΐτίρ&λ®· } Hunc tanqudm ‘litigiosum nuncnotat . Crebra ejus mentio.

849 . Μοιχον ] Schoiia : μοιχός tfs uifot και βνομα xa-
ανρίπχς καί κιναιΡάΜ . Moechus ( hoc loco ) & species& nomen rasurae parum honestae , & cinaedicae.Ibid . Mw μ&χΑηα ] Videndus Hesvchius.

, vs* 850. Ο Άρτίμων 3 Scholia : t\ iyiv '
* νψΙορ)\7<& 'hp^tuav òtto παροιμίας, ίκ μίμναται και Ά-
iuKpicov, 'τα,χΒίΐσΜς rv / χ&λ£ καί αρπαζομίνα προς ttavtvmvπαώός '

τταρ ύπονοιατ sss rp» το '
Αρτ̂ μαν ‘ η yd-ξ -tìŠtg »>, «λ-

λαΚρατΓνον βύλίται FnYavaj. Qiiajì dìcat so ’
Ap-i - e . qui circumfertur . Ex proverbio quodam , c« .jus meminit etiam Anacreon , quoti dicitur de puero pulchro ,fiHi ah omnibus rapitur, Fraeter cxpeStatfanew autem fecit

mentionem Artemonis ; non enim hunc , sed Cratinum vult
significare . Locum Anacreontis de proverbio illo nonadducit Srholuistes ; ied ille extat apud Athenaeum XII .p . 531 « / ' ’£uρνπυλΗ μίλα o ττψρόρ»τ (̂ - Άρνίμων ,Flavae Eutypylae cura est Artemo , qui siemper circumfer -
tur . Ubi aliter exponitur vox πη t<pop»'r<& ' nenrfse , itadictum ede Artemonem , quia molliter viveret , & iulectica circumportaretur . Ejusdem Anacreontis deArtemone ibi .eguntur haec verba : αρτονώλνκη καί sZr-
λοττόρνοκπν ό/^ίλίων o erowph Άρτίμων. Cum pistoribus O vo- -
luntariii prostibulis consuetudinem habens improbus ille Ar¬
temo . Quae verba credo Innui in animo habuisse Co¬micum : & fic pro ιηρφρητ&' , dixilsc , οτψττόναρφ̂ ·vs. 853 . '

TpayaaaW] Ludit in vocibus ?pay (& hircus
& Tpdyaaar quod eil nomen proprium urbi - . Vide &
supra vs. 808 . Vult autem cimi τ^ ομασ -χαλογ dicere »
quae vox extat in Pace vs. 813 .
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860 BOI . T -r?ca
'Ηρακλή * ’ίχμμον yz τον τύλον %μχας .

J . Καταδ» τι) ταν γλα ^ >ν
’

οΤζίμ &ς }
'
ίαμψίο .

*Ύμίζ $ οσοι Θείβαθερ . αο’ λ^ τα] ητάρο 3
Τοιί Ο97Ρ0Ι5 φυσ»τΐ5 r D!°wx,1oP xiwói .
Δ I Κ . Παν’ \ί χόροχοο;. οΐ σφΗΜί GfX '

-ύτη τ $ νρα>}

865 Ποδε» -D^ ciB -Trlay οί XLi.x.LiIs
"άπιλ ^ρδροι

’Ε7Π τI/m Avpav |tut Xca&tAîìs βομζχύλιοι .
ΒΟΙ . Ν >) τ ’ ίολαον , Όη ^χοςύταί μ y

’
j 2 ξίνε .

ΘεΙζοθι ηβ φυσοντίζ ίξότηοΖΓί μ & 3
Κα) τ ’ ανδία ras ·γλό·χνν (& · οτίη ^ον %ομ$ί·

870 ’ΑΜ * u τι βζλ { τι ίλοσν τ ìya φίρω 3
Ταν οξτολί ^ ν , « τ TETga^ eguAAiA^ y.
Δ I Κ· ^aigs xoAAixoi ?>a>î Bsiw -n ^ s/ .
Ti cp -'gèis ; BOI .

' Oa ' er ’ a » ά^αδά BsiS 7v7§ a.7!AéoSy
’
OiJ .yovoV ) γλαχω , ·ψαδ8ί , Agva/Aià § ,

875 Nawai , xoAot8 § , o^oyos , (poAatiShLi y
Τ§°θ/λ » 5 , κολΰμζβί . ΔΙΚ .

'Ωσπΐ ^εί χιχμάν aga ’
Ogy/-

vs. 854 . TTatW] Vide ad Plutum vs. 602 .
vs. 855 . Λι/ιτ/ς·ρϊτ®. ] In Velpis vs. 793· & ad Equi¬

tes vs. 1064 . Xctepytw autcm a pago Attico.
vs. 8Z6. TlifMitpyéi ] Scboliastcs monet esse metapho¬

ram a tinctura purpurae . Est autem at .afj.se , το trosipvpîv.
vs. 858 . ΠλιΓν J ] Pro rrXtov Attice . Kit autem hyper¬

bole Comica hic ; quali dicat , citin plusquam sempcr
esurire : mensis cnim non nifi triginta dies habebat

apud Atticos.
vs. 860. Ττ7ω Ήρχχίΐί ] Infra vs. pii . Ma Ztv; ‘ ubi

vide Notam. Ceterum in dimensione versùs ω & » hic

pro una syllaba habenda , ut alii monuerunt . Venit au¬

tem Boeo'us Thebanus , qui etiam Dorice loquitur.

Ibid . Ter ηλαρ ] Infra , vs. 953. Cvixuurii τàv τι!λ«ν.

vs. 862 . ©e/CaSey] Pro ©iCaSsy · i. e . lx eiCtis . ’Τμίι
pro νμιΐ; .

vs. 863 . Oyiyo/rJ Scholiat / tirru , adXoic . ^vaim autem
pro 4»aZTS.

Ibid. Τόν s-ρωκτόν xmés ] Habebant tibias utriculares
ex pelle canina . Sed alludit ad Proverbium It » y»t
wvyb ófSv- quod occurrit in Ecclesiaz. vs . 255 . ut monet
Scholiastes .

vs. 8Λ4. 01 irpmc x’x ivi T«y Jvfdur ] In Equit , vs

723. éx ατίΤ ivi T« Jvpar ; in Vespis vs. 454. yrais t
oran , ffi E*>9i« , tkc σφχκΛί ivi tkc ùxixt . Hic supra ,
vs. 823· T*t rr’jj '. p'jjT 'M i ίτνρχζ ϊξίίρξί'τί ; Eiirip. in Oreste
vs . 170. ìx il· 11/r.av , ’ix iv οίκων vili : ivi aòv vqSx tùie ite,
Neuris a nobis S nonne ab aedibusrest o pedem tuum torquebis?

vs. 866 .
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Neque etiam te ludibrio habebit Pauson ille pessimus ,

8jj In foro & Lyiistratus , Cholargenfium opprobrium ,
Sceleribus quasi purpura tinctus ,
Algens & esuriens assidue ,
Plus triginta diebus
Quovis mense.

8 C E N A PRIMA .
Boeotus , D i c λ e 0· p 0 l i s .

860 Ti OEOT . Testis sit Hercules , ut mihi pessime dolet humerus callosus.D Depone placida- pulegium 6 Ismenio:
Vos vero quotquot adestis , Thebani tibicines ,
Osseis tibiis inflate canis culum.
Dic . Desinite : nonne hinc a foribus in malam rem facessitis crabrones ?

865 Unde advolarunt perditissimi
Ad januam mihi bombizantes tibicines , discipuli Chaeridis ?
Boeot . Me volente sane abierint in malam rem , 6 amice , ita mihi Io¬

laus sit propitius ;
Nam inde a Thebis pone me flantes ,
Etiam flores pulegii decusserunt humi.

870 Sed si lubet eme aliquid istorum , quaessero ,
Gallos gallinaceos , aut cicadas .
Dic . ο salve Boeote , collicum belino.
Quid fers ? Boeot . Quicquid omnino boni est apud Boeotos ,
Origanum , pulegium , storeas , verbascum ,

875 Anates , graculos , attagenas , phalarides ,
Regulos , mergos . Dic . Ergo tu quasi tempestas

Et
vt . 866. Xa/f/cTai ] In sing. Xaip/A* , a x-ch,c . Qui fuitMus libicen : in Avibas vocat cum '

sumpopSia-vf. 859· 862 . Vide hic Qupra , vi'
, ιό .Ibid . Bομζανλιοι ] Ex voce βομζιίλ,®* , quod est genus«piculae a bombe dictae , in Vespis vf. 107 . fecit &μ-

, addita litera alludens advocem αυλό? , utu sehohastes ; vocem βόμζ& autem de sono tibiaelIurPavit in Thesmoph vf. 1187 .v / 867. Τ .7πχ£ΐρί'τ«){] Scholia : χίχαριρμίηύς καί κί̂ αμ -
Gratum nobis foret , fi feri -

^ vs· ^69 . Scholia : yào Φερτ/ορ>J!S Geftakat enim pùegiimu

vf . 871 . ΌρτΑλ/χαν ] Gallos Gallinaceos ita vocant
Boeotii , ut ait Scholiastcs . Apud Athenaeum extatStra -
tidis locus de Thebanorum lingua , Lib. XIV . p . 621 .ubi inter alia dicitur cos nominare τβν αλίχτ^νονα 5
τάκιχον. Occurrit apud Aeschylum in Agamem. vf . 54 .

Ibid . TtrpctvfiipXKiJm ] Ita vocant locustas παρά <rò J'
fytiv πίψά ut inquit Scholiastcs, i . e . quia quatitor habent
Tritati , ii ve dias.

vf . 872 . ΚολλιχοράγίJ Boeotii , & inter eos Thebani
voraces. Athenaeus X. p . 417· Collicem vocabant panisquoddam genus.

vf 875 . NaWac ] In Pace , vf . 1035 * κλχ Bucorav <?u
pepTctf i<Tuv χη \ας , vrirlus , «parcus & e . Ex Notis Kusteri .

Vy y
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Οξνιθίαμ es tLo αγς ^Ιν ίληλ.u 9a< j
β Ο I . K«J μαιι cpègóv χαναί , Aayàs· , «.A« 77k )^ § ,
S ^ Aairasj ì^ lws , cuA ^ ges , Twx . 'nàs ,

880 Ijctj^ s dnjjyai , gy^ A &is KwMr/às .
Δ I K . Ώ ,τίξ '7Π'οτα 'τον cn) 'ημα.χφ 1 k^ ^ cumis <pipm >
Aoi ita s®& cni 7reJy , e< ch/peis ra's ly ^ Asi ?.
BOI , slgéss ^ei^ srrviTixor^ Kaimi ^ y κοζμν ,
’ΐίκβαθι t &ÌJIš tànn^ o -da ras ξ/νω .

88 ^ ΔΙΚ . ΤΩ (pihTOLTH συ Kj TraAcq wdSb^Vîj ,
’ HàOžs ttdW» A Tfoyai^xoìî %opoTs ,
ΦΓλ >] <î£ Μορυ ^ ω . <fyiales g^ evsyKS^
TZa/' μα Siupo xj 7&v pi7nS& ‘

Χκί ψχ .ο9*έ iCcuhs T Àeiîjjv žy^eAiiB ,
890 Hjcbcw gjtlai μολίΐ e 7 ^ rm§8pòplw .

Πξοσΰτίατ
’ αυυτίυυ , à τίκν ' αν ^ζ^ ,χορί F

'
g> »

Tptiv -παρίξω TJÌžiTg ^ | é*»)5 ^α £λιι.
ΑΛΑ ’

eatpep
’ αΖτΙυυ ' pmSÌ φ Sww ttotî

Σ « )LLiS etV c^ 7îTébrAcwù)1uV>)5·
895 BOI .

’
E/icì SÌ τιμου rasSì “τγλ ytr/irn )̂ ',

ΔΙΚ . A ^ ^ cS Τ5λ@- mu -xiai yr -778 àicnis èpeoî.
' A ?A ' ti m MAe7s TfflvÌìs r a?Am , Ae >« .
BOI .

'
I ^>>« TaZ 'fe. 7iu/ (gi . Δ I K . Φίρί 7ΐϊ>σα λίγιΐί ’γ

H (pogTi gTtp ο^ νΛ jtfecr ot£e*$ lM .
900 BOI O , tì y

’ìt ’aQxvous, 04 BoiamTcw μή.
ΔΙΚ .

’
Αφάαζ αρ

’ a£ g<$ ττζΑ&ρδμ ® · Φαλη&χ& ί· ,
’' Η χίραμον· Β Ο I .

’
Αψΰομ , ί> κερ&ρω » ; &Μ.

’ grr’
Cv.e?.

’Αμ ’
ο , 2f 7ΐαρ αμιν μή

’
<η , τ ah k’ αΖ 7γολυ.

ΔΙΚ .
’Ey

’ èS '
ca,

' τοίνιω σνκοφαντίω é̂ ctyg ,
90 )

"Ωστΐ̂ κΙραμΑί dtbiacipdp· '®)* . BOI . Ν« to Sta .
Αάζοιμι Ρ&Ρ T

’
&* 5cegi# ‘ à>a >av , ^ toAÙ ,

-A -D/- τήθακοϊ ) άλιτ & ας τη^λαί žîAžV
ΔΙΚ .

rs . S77 . ’OfwS/df ] “Αϊΐμ®· ψιθίΛ ! ventus aliquis dici-

tur . Schol . , r o
vf . 878 . New χ«ν*? ] Paulo ante ad vl . 875 .
νΓ. 8Ho . ’&γχίλΗς Kawaffcts ] A lacu Boeotiae. Erant

autem in pretio illae anguillae .
vf 883 . TltyT^KOiT̂ KajTcò̂ Vtivxopatvj Facete de anguil-

lis quali dc Nercidibus loquitur , quae erant qmnqua-

uima · & alludit ad locum aliquem Aeschyli, cuius me¬

minit Schotiaftes . Euripides ,
in Iphigenia ^

Taurica vf.
fax ot,tb*ovt«. Kopâv rm NtipiSm χοροί . Vbt quin-

tdehta puellarum Nc, -eidum Chori. Ubi vide Nomiam

Ci . Barucsii . Eurip . in Andromacha vf . xa &7 . x-à «

5riVT»HojTtt NupaVaiv χορόν . Sic etiam in Lyfistrata vf. 703 .
de anguilla loquitur quali de puella : - èrarpxr ìuììm‘
in ytmtm 7ΐ'Μ0 α χρ»5”»ν ηαμ ?η τ»ν in Borarav eyyehui,

vf. 084 . Κίπτ/Ί Ί̂τα J Scholia : «vti rn Ιττιχαρίτως enCiidt
wcù ξίνω . Sed videtur verbum esse debere propter καί.

' vf . 887 . Μορόχω] Poeta Tragicus , ut ait Scholiastes ,
& notatur rampiam helluo : in Pace vf roop . ò-pairìrrai
Tvp£ai?fv 9ai Μορόχ» , TsxU , Γλανχίτ» , άλλοιΐ τίιβηι! α-ολλο<r.

vf . 890 .
"E *1a> sto J Sexto anno ' belli Peloponnesiaci;

supra vf. t6z . itila <r era προσΰπη.
vf. 891 . 71 τίκν ’ ] Ita Ed . Farrei . Âldina , Juntina &

Nupera , a τη ' vitiose . Brubachii ù th ,r vf . 893-1
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Et Ornithias ventus , qui aves sternit , venisti ad forum ?
Boeot . Quin etiam fero anseres , lepores , vulpes ,
Talpas , erinaceos , feles , pyctidas ,

880 Lutras , anguillas Copaicas.
Dic . 0 Qui delicatissimum piscium genus fers hominibus ,
Da mihi copiam illas salutandi , si fers anguillas .
Boeot . Maxima natarum quinquaginta Copaidis
Exi , & huic hospiti gratificare .

885 Dic . o diarissima , & dudum desiderata ,
Venisti desiderabilis comico choro , ( gregi )
Grata Morycho . Vos famuli efferte
Craticulam (foculum ) mihi huc & flabellum:
Spectate pueri pulcherrimam anguillam ,

890 Quae desiderata , vix demum venit sexto anno.
Salutate ipsam o filii : prunas autem ego
Vobis praebebo , hujus hospitae causa .
Sed intro aufer ipsam ; nam ego nec mortuus unquam
Sine te velim efle , si cum betis cocta sis .

895 Boeot . Mihi autem pretium pro hac unde erit ?
Dic . Hanc dabis mihi nomine vectigalis pro foro meo.
Sed si quid ex ceteris vendis , dic.
Boeot . Ego ista omnia vendo . Dic . Cedo , quanti ea aestimas ?
Aut alias merces hinc proficiscens vis illuc tecum ducere ?

900 Boeot . Quicquid Athenis est , quod non sit apud Boeotos .
Dic . Apuas itaque emes & asportabis ,
Aut fictilia. Boeot . Apuas , inquis , aut fictilia ? atqui haec sunt illic ;
Sed quod apud nos non est , hic autem affatim .
Dic . Scio ego ; educ ergo delatorem

905 Sicut fictilia ligatum . Boeot . Ita me Dioscuri ament ,
Scilicet multum lucri facerem , si abducerem ,
Tanquam simium , flagitiis piultis plenum .

Dic .

vt . 893· & seq . Militi yfi S-atr.'y ;p0TS j-j yafis sìiiv] Sunt
verba Euripidis ex Alcestide vs. 367 . - ydg $x -
vccv e/iiv tjjs μόΐίΐς Ιμοί ' - ■Utinam ne
wo»tuus qmdem fine. te firn , quae fola mihi fuifti fida .Ceterum merito aliquis ad Dicaeopolidem haec optan-
ί 'η cum

,
P-tlctaero Comico : i yio Staam yt

,
8" iyyy/sj') tpdyois ' Mortuus utique non comedes anguil¬lam apud AthenaeumVI p . 280 .vs. 894 . "Enmmt &muim 1 Anguillae coquebanturcum betis . Vide ad Pacem vs. 1014.vs· 9° 5· N» -ra Σιμ ] Pro n reo Sari· Jurat per Am¬

phionem & Zethum tanquam Thebanus. Cum Lacon

aliquis aut Lacaena jurat v*l « 5 , ut in Pace vs.
214 . & in Lysistr . vs. 86 . intelligit Castorem & Pollu¬
cem . Atticae foeminae fi jurent μ -è. -rw ut in Ec-
cles. vs. J55 . intelligitur Ceres & Proserpina ,

vs. 907 . Tabîj ] Ita recte Aldina & Farrei . Nupera
άτΓ.ξ ,

Ibid .
rATS^ ] Pro xmg . i . e . us-mg ut supra , vs. 759 .

ubi Editio Farrei Smg· hic autem eadem illa amg· in
Lysistrata vero vs. 84· eadem haec part . cartg . Et ibid
vs. 1267 . imtg . Ed . Far . aliae a/mg. Sed in Lysistr. ali¬
ter scribendum.

Ibid . Ufàuxov ΰλιτρίΛς cisάπ caos J In Eccicfiaz. vs. 1067.
y y y η,



540 ΑΡΙ 2 Τ 0 ΦΑΝ 0 Τ 2 ΑΧΑΡΝΗΧ

ΔIΚ . Kos μία? éiì' Nixa ^ ©"
’
ίξ% )̂ φαναν .

Β Ο I . Μ ikzos ya μαχ. ® * ζτ ®ρ . Δ I Κ . ΑΜ απαν ν̂ χόί.

?Α><κκ >β<κκ >βοοοβ

ACTUS
οβοβοβοβοβοοο

α υ A R Τ I
τ ,QlfJLST() Ol

Ν1ΚΑΡΧ0Σ , ΒΟΙΩΤΟΣ , ΔΙΚΑΙΟΠΟΛΙΣ , ΧΟΡΟ Σ.

9 ΙΟ Ν ΙΚ .
τ I 1oJti τίν® 1 τα <$>οξπ νή \ ΒΟΙ . Ταί ’

Ιμο,
X Θίΐζαύίν 5 ί -ζΐω Zél's . Ν I Κ ’Eyà τainu / y

’
ο$Ί

Φωνω 7π>λίμι <ί TOtvfgt . ΒΟΙ . Τι <?α) χ$. %ον rm 6È ,
Ο ^ναττετίδΐίπ νηλίμοί yig« ιί, μάγοι ) ;
ΝΙΚ . Καί erg

”
yg φανώ αζζβζ midi . ΒΟΙ . Ti

91 5 ΝΙΚ . Eya φζ ^ σω croi τ 'S^ e ’jzii'rav ^ eaii *
Ex . τ 'τηλίμιαν eiimyus S'guaMiJks.

Δ I Κ .
"Ε Te, φοανεΐΐ FîìA. â-guaMÌiUi ;

Ν I Κ . Αντ )1 $ ίμταρ
'
^ σην> άν το ηά &ον.

Δ I Κ . Ν ίωΖΑον S-guaMÌs ; ΝΙΚ . Ο Ιμ^ . Δ I Κ . Τί» τςόνα ^,
92O ΝΙΚ .

’EvS &
'
s αν £ $ τίφ Ito àvrjg BaiLTiiIv ,

"a ^xì α. 1 \σ 7ΐίμ·\ ινΐϋΐ Ιζ τό ηώ &ον
ΛΓ υ <̂ ορ(όοζ ~ βοξίον Όητνξίια& ς μίγα .
Κ %ίτ§ρ λσ.ζοίΤΌ τ nâs> to'

ττΰξ α,τιο,ζ ,
Μίλαγαντ αν αί wjtvs. Δ I Κ . χ& χλτ ‘ίχηλζμίη ,

92 ) Σ,ίλαγ ϊ̂ΐ αν 'xjaro
'

-TiKi- s te $ 5gt>aM <ί©- ;
ΝΙΚ - Δ I Κ . ΗυΜαμβα/ aàry το <̂ μο. "
Δοί μοι CpogUTBVj ÎV aoTOv eT'J'icra.s 9>sgc->,
"ίΊσ ^ xega^ov , 7»a μίι ŷ rayr? cpsg ^ .̂ G».
XOP .

"EvAicrav , w βίλτι <& , τω %éycp κ̂ ,λαζ

930 Tito'
ψ 7Π>λΙα) btoùì , o 7ras αν ^.ìj Cpégwv ι^ τα,ξνΐ.

ΔΤΚΓ.

frOiix®. άιάττχιωι μμμΑίχ . Sophocles·in Ajace vs. i ιδι .
; î(f,· îsj-aira μα>(ί&ς orxim ■ Hominem vidi stultitia piatum.
Ideili in Electra vs. 609 . àvuStUt ethtay. Aeschylus Proni.
Vi'. +1 . Af-i-rnc v>eoi.

vs. 908 . NiJtaf^ ©' ?*»«»· ] Scholia: ó Ν/χα ^χ© · χαμα-
/ ιΓτ-. ι ώ « Μ?ώτ »{. « **β» Λ *ηί τ2 , xaroj.sptirai'.

vs. 909 . Mixxóf 3.«. ] Pro ^ ixpóc > r .
vs Oli . Θ(ΐ£*3·ίν] Supra , vs. 868 . β «ιδ*8·ι .
Ib

’
id . lai » Zfilf ] „ Pro ira sciat j dialecto Tbcbano-

„ rum ; Piato Epist. 7 .
’Ττ7α Zàt , <pnst ó 0 »&<s©. · Idem

„ in Phaedone , de Lebete Thebano : x «ì ó Kéfxt lipî a
„ lytyì/J.cat , iVi« Ziìt , epx , 7-s aC<rx <pavx Ù7tm. Et Ce~
„ /ici leniter subrident, ‘‘τΊω Zuic , inquit , vernaculo sibi ·
, , sermone . ” Ex Notis Kusteri . Communi autem diale¬
cto , ira ’ Sophocles in Trachiniis vs. 403 . & Euripides
in Iphigenia Taurica vs. 1077. Ira μίχα,ί Zàt Sophocles
in Antigona vs/ 190 . ira Zsic ° m»S·’ ositi asi. Idem in
Oedipo Coloneo vs. 514 . & òt !'ra . est autem jurantis .

vs- 9 iS. .



ARISTOPHANIS ACHARNENSES . 541
Dic . Atqui venit iste Nicarchus te delaturus .
Boeot . Parvae utique staturae hic est . D1 c . Sed quantuluscumque , ni¬

hil nisi nequitia est .

SCENA SECUNDA .
Senarii J ambici.

Nicarchus , Boeotus , Dicaeopolis , Chorus .

910 ν
'- · ^ ae werces cujus sunt ? Boeot . Hujus , quem vides , meae inquam

EN Ex Thebis , testis est Jupiter . Nic . Ego itaque ipste
Defero haec , utpote hostilia . Boeot . Quanam in re laesus es ,
Ut contra aves bellum susceperis ? '
Nic . Imo te quoque deferam insuper . Boeot . Quam passus injuriam ?

915 Nic . Ego tibi dicam propter istos , qui hic astant :
Ab hostibus importas ellychnia .
Dxc . Itaque ergo propter ellychnia eum defers ?
Nic . Nam istud facile incenderet navale .
Dic . Ellychnium incenderet navale ? Nic . Arbitror . Dic . Quo pacto ?

920 Nic . Boeotius aliquis id impositum blattae
Et incensum immitteret in navale
Per canalem , Boreae statu vehementiore observato :
Et si corripiat naves ignis semel ,
Fulgerent incensae naves . Dic . Ò perditissime !

925 Itane vero fulgerent a blatta & ellychnio incensae ?
Nic . Testor . Dic . Comprime ei os .
Da mihi paleas , ut eum illigatum feram ,
Velini vas fictile , ne frangatur inter ferendum .
Chor . Illiga bene , vir optime , hospiti

930 Capturam, hanc , & ita ut ne frangat inter portandum . .
Dic .

PJSEOgrtumiWi] SchoHa : «ντί ts , cpieiî . «Ysttì vf . 91 st.
'EwwpWwl Euripides in Inone : ΜιχρκWDav st \ iyuv. Ita dicit pro , C4vieu$ i . e , .avibus , quafì de Ια ’ΚαμτΡ.νιp<§>- ’lcfamv "Κίνας Xltìiausv αν τις. Parva enim

petite aliqua '
oqm\f iitoj autem aor . i . med. ab αίρομαι, facula Idae nemus incenderit aliquis t apud Stobaeum.VI. ’Acsiirt/̂uev̂ ] Pru «Λκ»/*βν®». medium »· in vf. 922 . Bopiav ίνίίψσ -ας ] Ventin juvat incendium,Bt in

^ Thucydides Ub . H . dc Oblidionc Plataearum : πρ&τψνvf. 917 Φζίηις <ΙιΊ rdc ΖτρναΚΚίΙ'ας '
] Duplex sensus , qui Js ^upt ίΐφν αντοΐ '

ς παρασαι ù <Γονα<ντο , >kvo-
UterqucQhie locum habet ; Luces , accensis ellychniis. & : μίη , ίπιφλίξαι <rh voUv. Prius autem visum est ipsis ce-isttndis i , e . defers me propter ellychnia> quae importavi * nari , si posimi igni urbem comburere vento exorto,

V y y L
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54- ' A P r z T Ο φ A N 0 T S AXAPNH ' S·

ΔΙΚ .
’
Εμο ! μίλ·/ι<π} τυίυτ , etfu τοι rè,

-̂ οφί1»
Λάλον τι xj 7!t/goppctyž5 , κ,ς&λωί ^ίοΐσίν εχθξοκ
ΧΟΡ . Τι ^ ϊΐσεταά τητ cui ros;
ΔΙΚ . ΠάγχξηΦν ciyf® * ίΤ*4 ,

Ρ35 'Κ §&τη § κακών , t ejicis fonar }
Φοών &ΐν U7rAl9uV85 λο^ ν^ )^ !̂ , ^ &ί/λΐ<£
Τλ Όρά, 'γμ & τ ίγχΜκα .*^ ·

ΧΟΡ . 1T-LS 2’ λ ιι τΐζ ky -

y &4 > τοί^τω rc.-Lî '
οποίαν ,

94 ° Το trovi
’ àet ' 4 ° (pyv2f )

ΔΙΚ .
'l ^ vgov èNv , 2 as-

τ ’ Cìóo αν jcano/yen? τητ , er
^ 6& ττοΑών
KaTO5(oiga χρίμαχτο yt.

945 X Ο Ρ . TliVi καλώο ’ί -χ^ croi.
L ΟΙ . MžM ® >6 το » Areiàv .
X Ο Ρ .

’
Α7\λ’

, co ^imv βελτι^ , σον-
Βί&ζί , ιό, tvtov λαβών ,
ΠξοβαΛλ

’
, 07Τ8 |Sy \ <l , chegwv

9 ) 0 slgòs Travio συκοφάν tuu .

ΔΙΚ . Μολίΐ y cieJViaa τ roaows "hcmiXyρδμα.
Alga λαβών f roega^ov , ά Βοιώτιζ .
LO I .

'ΤττΌΜπΙί τα.V τόλαν , ά ’ ΐσ^οίνι ^ ,
’Χ o -ttos joamcraj αώτον έΐ’λαβν,οφοί .

955 TlavTOS A oîoîis fc'tfî' v !V>1LS ' άλλ ’
O/CSL

- Καν τντο zegfoxms ayav το (φοξτίοΐ ’
ΕυΡ&ψον

'
ήσίΐζ συκοφαντών γ

’ «νδκα .

vs . 93S· Kpsw»f χ*κ« ] Iîoc loco ipsum Sycophantam
vocat Rp̂ Tiìpat̂ alludens ad etymologiam · est autem à
w/wvwjui , misceo. Aliter Aeschylus in Agamemnone vs.
1406 . Tetrav<Ti RpfiiTMp

’ rv «Γο̂αο/ς x-cxwv otTž Πλ»?4£. CV/«
tentorum cratera malorum iste domi implestis . ^

vs» 93 (5. $a/wp ìâdà Scholia: x*u τ »

fVKOQAmuvro vourett ' «se/ l .or/ T» , <ρως vrctîTv* Λ *'
τζτο καί λυχάχργ επηγαγsv , #μ <p-Lwv λί^ομ &ν δ λαμπ%ρχ.
Verbum ty&huv â? in deferendistgnistc astone intellìgitnr , £?
i» Incendi . Propterea subjunxit vocem λρχνζχ©- , qui alias
4>* vòî dicitur <S? λα(«<βτΪδ/).

vs. 937 -
'L^xvxLo-Z--t, ] Respicit ad syllabam initialem

vocis

ACTUS



ARISTOPHANIS ACHARNENSES . HI
Dic . Id mihi curae erit , quandoquidem tinnitus etiam ejus arguit
Garrulum quiddam , & igni ruptum , & diis invisum .
Giioa . Quidnam vero faciet illo ?
Dic . Vas erit ad omnia utile :

935 Crater malorum , trapetum litium ,
Candelabrum ad reos deferendos , & calix ,
In quo negotia mista turbentur .
Chor . Sed quomodo quis possit esse securus va¬
se ejusmodi utens in domo ,

940 Quod tantopere femper strepit ?
Dic . Firmum est , 6 bone , ut
Non facile frangatur unquam , II
Pedibus
Suspendatur capite deorsum spectante .

945 Chor . Jam bene est.
Boeot . Equidem constitui metere .
Chor . Itaque , optime hospes , una
Mete hunc etiam prehensum ,
Jacito quocunque lubet , ferens

950 Ad quemcunque delatorem , quasi ad acervum .
Dic . Vix colligavi tandem hominem male perditum .
Accipe & sustolle hos vas fictile , o Boeotie .
Boeot . Submitte callosum humerum , 0 Ismeniche, ,
Et operam da , ut feras ipsum caute :

955 Nihil utique boni feres : sed tamen
Id saltem lucri facies ferens onus :
Beatus eris delatorum gratia .

vocis ιοίχιξ in praecedente versu,
vi'. 933 . π woifli/» ] Edd . pristinae mmiSik , non male,vs. 946 . Oif/Idifv ] Pro bip ^ /v.
vs. 950 . Προ! mnct evxctmm ] Scholia : αντί <râ tmâ ,

rupi». Pro eo quod dicendum fuisset , ad Acervum , dixit
ti Sycophantam . Loquitur autem quasi de meliore qui

acervos facit.
vs. 953 .

'Tcrixuwit t dv Ttlxa» ] Procopius Epist . 55.
αλλ’ Cmxtlexhtv Sii τί » αιίχόνα καί ζυρόν àvxyxxs ùerofttmt
móna ; . Sed submittere oportet cervicem & jugum necessita¬
tis sponte tolerare . Τα » nixa » autem i . e . το» tuXc» , cal¬
lum , dixit per raetonymiam adjuncti pro subjecto .

SCENA



54-4- ΑΡΙ2ΓθΦΑΝΟΤ2 A X A Ρ Ν Η 2 ,

XWkGXGXDXEXVXGWVXOXGXGXGXDXVMVXWE
ACTUS aUARTI

ΑΓΓΕΛΟΣ TOT ΛΑΜΑΧΟΤ , ΔΙΚΑΙΟ ΠΟΛΙΣ .

ΑΓΓ . /i ικ,οαα ^Βλί . ΔΙΚ . Ti ? h ι ; τί"
μ« (Sax^eîs ; ΑΓΓ .

νϋτ ?
Ζ —\ Έ/ ^'λίΙοτ Αά.μα-’ss <π ταυτ »? <£ ifyay t̂ii!?

§ 6O Et ? re ? Χο«ί aùrof μίτα ^ ν <χ\ τ ju^ Aor
Τ ^ιαν F

'
Ov. eAéle Kceratf sy %eAtuv.

ΔΙΚ .
' OWio ? £το ? Λα,αα ^ο ? τ1 èy ^ A ^ /j

ΑΓΓ .
'Ο Jais? , 0 -ζαλαύζΛ^ j o? τ1 Tog^cva

Παλλ ^ , κ^αίαίνων vyei ? vtaratrxtii ? λοφβί .
§6 ) ΔΙΚ . Oùx, αν jttoL ΔΓ , èr JW>) yg μοι τάο άσπ/Ak.

‘
*Αλλ .ά rn £Ì^4) T8Î λθφ 8? X^aioUVgTO ■

Ήν F' ^ niAiy stivi? , Τ8ί à ^pgavojtta ? χαλώ !
’Eyà Ιμαυτ d rih AaCàv 70 φοξτίον ,
Eìctei^ urat ^ eguy^ v juy^Aav vt, jco -vjl^ v .

< 0 > < # > « > < # > < G > < G > < G > < G > < D > < G > < G > < G >

ΣΤΡΟΦΗ ΣΤΙΧίΙΝ .ζ
'.

970 XOP . C 1 » ! S , εΤΛΐ , S

I j Πασζχ, ττόλι , τ (Ρξοημον attPpa , τ υτάροηφΆ
XmKm . βρορ ΙμΊτοζΑ ^μ Αμπολών ‘

iii ' Tcl μ ο * ornet

Xgvjcnfta
’ τα <Γ αυ 'αρί ,χ \ χ \ \ι. ρμ. κατΕο3"

ι
'
βίν.

975 AuTvM .^ ravT
*

kyaQ * rafiV χ - "ζνξίζφ -
Ου ί̂τητ ' ίγα> 'ηίλίμον outaJ*’ ■\1ot5^ o(hjt/ 5
ΟύΛ'

rag
"

Éftot ποτί τ '
AgftcÌTov aVu ) ,

Swyxa -

vs, 958 . ΑΤΓ. ] i. c . Ά » (>©- · Venir autem minchie

sive servus Lamachi ad aliquid petendum.
vi'. 9<5o. Èie tìs Xó*s ] Festum apud Athenienses a

poculis dictum. Χοί; autem eum circumflexu de
mensura accipi monet Scholiastes , ut in Nubibus vf .

1140 . ίξ χοΰι χαρήίίτχι . & in Ecclelìaz . vs. 45 . cave τρΛ

963 .
'0 imis , ó τ«λ» ρ/*©' ] In Pace vs. 24Γ . ea¬

dem haec epitheta tribuit Personae Belli . Sophocles in

Ajace vs. 205 . » iam , ó μίγα ! άμακρχτίχ AìWt. Acer lile
?) ingens atque ferax Ajax.

vs. 964 . KpatfseiW fpsic xxrxtrxhs Xoìsc ] Aeschylus in
Septerachebana vf. 39° - ^os/tp κατασκίας λίρας σίΐίί ,
vai χαίτωμα, tres umbrosas cristas motat , castidis capilli¬
tium . utitur &. Comicus verbo s-àv in Pace vf . 1179 .
TaV Xô a? Crtiav.

vf . 965 . Or/x αν ] In Nubibus vf. 108. Όυκ. αν μα fròv
Afevurov èk tTo/«f Afe/ tàc φασιανχς.

vf. 9Ó7 . o dmXtyxivìij Scholin : eZv «Ts &osv£y , K
oJî «c &Qtì. ‘ Trapd το ' i e . Si eutex » tumultuabitur )

acutum clamabit , à Xiyv , argutum ,
Vf. 969. ifìifya * j In Avibus vf . 1426. Crai or%-

pv>®r



ARISTOPHANIS A C II A RN E N S E S. }+j

SCENA TERTIA .
Nuncius Lamachi , Dicaeopolis .

Nunc. Dicaeopolis . Dic. Quis est ? cur me vocas ? Nunc . Quia
Juffit te Lamachus pro ista drachma

960 Ad Choas ipsi impertire aliquot turdos :
Pro tribus autem drachmis juffit te ei dare Copaicam anguillam .
Dic . Qualis ille Lamachus , qui anguillam petit ?
Nunc . Ille terribilis , ille durus , qui Gorgonem
Concutit , motans tres umbrosas cristas.

965 Dic . Non impertirem profecto , si mihi daret illum suum clypeum .
Sed ad salsamenta cristas suas motet , se accingat .
Si vero turbas excitaverit , inspectores fori vocabo .
Ego autem asiumtis his , quae emi ,
Intrabo sub alis turdorum & merularum .

m > <o> m > ί ©> «@> <s > <®> <e > <©> m > <@>
STROPHE VERSUUM xvn .

970 HOR. Vidistis , vidistis Ó
Cives omnes , virum prudentem & sapientiffimum ,Ut pace facta , quae venalia sunt , emat ;

Quorum alia domi
Sunt utilia : alia autem decet comedere calida :

975 Bona huic sponte suggeruntur omnia:
Nunquam ego Bellum domo excipiam ,
Neque apud me unquam Harmodium cantabit ,

Mecum
ftyay fi orpomxteÎv <rtf&nptt ; Pro tVe · utrobique Scho·lialtcs exponit per μ .^ΰ cum .

vs. 977 . Tcv '
Αρμόίιοο ώίτίτ Non fotabìt apud me ,per metonymiam ; nani in conviviis inter alia Carmi-Oorice prò uiyyZf ut in Nubibus vf. na , quae dicebantur Scolta , cantabant etiam unitisi de

.i . W ***! «ί ’βθ 'άν , xfia τ ' ipiSiiayi χιχλΰν . Harmodio Athenienses ; qui magnam laudem erat gon¬
ii ? ■ /1° ' .xol ’ J Chorus beatum praedicat Dicaeopo - secutus , quia tvrannidem Pi lìlirandarum conatus sue¬
ti,

™ laC1S eommodis frueuteni , Bellumque detesta - rat destruere cum Cocio suo Aristogitone . Dicitur ati-, tem non tantum Άρμίίαο ÎStiv , sed & Αρμοί !» £im '\ i . 976 . TDcquov ] Tanquam de homine aliquo loqui- ut in Vespis vs. 1227 . S.Su Sì orpSr ®. Άςμοίίχ . & Aa-mr de bello . Etiam in Pace vs. 205 . fingit personam μίί,,ο χαλ,Τ, ■ Antiplntnes apud Athenaeum XV . p . 692 .“ m · A -« enim iste versus cum octo sequentibus , est Αρμοί,®. la-xè » , N-t>-ì« ita . Harmodius invocabatur ,parcnthebs . ρΛΜ„ canebatur .
Z z z
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SwyjιαίΆκλ ^ ί }
'oh vragoduos àvÀg

’
ίφυ ,

Οςίζ ’ffo vravr’
b.yxsl

' '
iywXgiS

’
Οηκαμοίσν,ς ,

ρΒθ Eig >a <jaTO jrav ^ t, κακα , κανζ ?ς>α7ΓΒ ,
Κ ^

’μά ^ το * ^ /ζζ& ,σίτι πολλά 'Ẑ JtoAa^ s ,
slive , κατακ ^οο , λαβζ 'dccS'i φ )λοτ » σϊοον *
Ta'

s ^α^ακομ ?7rîe πολύ μάλλον òy TcS πυΖλ *
Εςεχι j ιιμαν |8ις6 τ οίνο» Ολ τ αμπέλων

pSj Τλ d*’ 'Kr to' J^Ìttvov αμα . , ^ μ« }αλα yr OgovéT
"

Ta /2la F'
e £ e£aAe àéìy/xa τα -â ^ .

' τ â^ gâ».

ΣΎΣΤΗΜΑ ΚΑΤΑ ΠΕΡΙΚΟΠΗΝ , ΣΤΙΧΟΝ » '.

Ω Κόττ &ιίι τνΤ καλνι ^ Χά,ίλσι ταάί (J>ÌAcas
SóvTgoipe Ο^ λλα,γίί y

Ω. $ καλόν \·χπσα to az^ uumv a §
’ ελάνθανβί.

OpO Π«5 αν εμζ κ, οέ tîs eews l- aoayaypi λαβών .
Llovòf o yiy^a^ aevos , e ^av 9ΐφανον ανσεμων j

Ή πανυ yipóniov irai ηνόμΛΥ& ς μ* σύ .
'Αλλά tre λαβών , Teia dbjtà γ

’
αν -7?^ ;βαλμϋ "

Πξώζί , μ αν , αμπϊλιΛί og^ov ì\ itru\ μ&,χρόν
Ρ9 ) Ei 'ét Ό^ /ί 7ονΛ ν/α μο^ ίϊία συχί^ ιν ’

Κα} ad t ^Ìtov , paedidos og^ov o yr
'
/av od ! ,

Eoi 'S’Sà to'
yiidiov arrov eAaàs ci xùxhcày

Γ/Ωτ ’ άλμφζο&ά^
'

ff·
’ απ ' caiAV κάμε ταυ va^ Hv/ati,

τΓ. 979 - ΠλϊΤ ?χοντ« ] De opiparis epulis. Am¬
pliis Comicus apud Athc .u um III . p . ioo . iit *»»

χορτα^ ίν* π&ζιι aj-αθ o/s. ^ vesperam saturata omni¬
genis lautitiis. Noder iu Vespis vf% 1295 . fiS -if J «f "«
ικ,Γλ,ιτο ιτολλάίν Ttùyithm , Ινίλλδτ , ισχιοτα . Vide intra ad
Vf. 1025 . . , , . , . „ ,

Ihid . Έοηχαμύαα,ς ] Seimila : atri ts , μιτα tpBmus tir -
irtrdv · Pro , c»n>pernicie subito■ ingressus. Alias naμ @- i .
c . comesatio iiiftituitur hilaritatis cania - nunc , duia e
Πόλ*/κ@>< AV/I»»» , per prosopopoeiam, delectatur maiis

hominum , dicitur ίττακμάται , cum ingruit. Sic dìMarte etiam euripidee 111 i-'iioemflìs vi . 746 . χΒμοο ί -
νανλότα.TO προχομίίΐς ■ Tripudias fine ullis tibiis comesa-bundus,

vs. 934 , Ex. των άμτΓίλων J Dicendum erae ’sx rm nh·
, ex doliis ; non s« των άμπίλαν , ex vitibus , inquitSeuoiiaih' s.

vs. 985 . Tsi $ 'im ] Ita Ed. Aldina in Scholiis îiaec
excerpit· in contextu habet τ<£<Γ uti òi Juntina ifc Far¬
rei, Brubaciiii autem Èst autem parenthesis ab

UUT&p

ACTUS



ARISTOPHANIS ACHARNENSES . {+?
Mecum una accumbens , nam vinolentus & contumeliosus homo est ;
Qui ad nos bonorum copia laetos comissatum irruens ,

9S0 Omnia mala nobis intulit , evertens omnia , effundens ,
Et pugnans etiam : adhaec cum saepe eum provocarem sic dicens :
Bibe , accumbe , cape hoc amicitiae poculum ;
Tunc ille multo magis igni accendebat ridicas ,
Effundebatque nostrum vinum violenter e vitibus .

985 Ista ad coenam , Rmulque ipse superbit .
Et ejicit plumas ante ostium , vitae beatae argumentum .

SYSTEMA PER PERICOPEN,VERSUUM xn.

D ic. 0 Veneris formosae & Gratiarum
Socia pax ,

Nescivi quam pulchra esses facie .
990 Quomodo me & te copulabit amor aliquis

Rosis coronatus , ut iste pictus :
Aut forte putas me nimis esse senem ?
Sed si te prehendam , videor mihi adhuc tria adjecturus .
Primo quidem ducam viticulae sulcum ( ordinem) longum :

995 Deinde juxta hunc tenera germina ficuum plantabo:
Tertio loco , sulcum vitis faciam senex ego ;
Et circa praedium omne oleas feram ,
Ut ambo ungamur oleo novilunii tempore .

mnifjjx-τα. usque ad άμν
'ύ .αϊ· respondent rà μί t - n-à is .vi . 987 . Δωλλα^ί ] Quasi Puellam formosam alloqui-tur Pacem . Sic in Equitibus vs. 1383 . èteò icr ' ai crrcv-

ναι ταχύ .
vs. 991 . Ο ] jn tapula depilius, Aeschy¬lus in Eumenidibus vs. 50. sìcTovΐτιτ’ licf» Φιήας γ?ρρα.μ-

psvac Aìtovcv qspzaxf. Vidi etiim piltas aliquando illas (nempe^oigonas ) Phinei coenam auferentes. Dicaeopolis ad no-
!atn quandam picturam digitum intendit . Vide ad Plu-nun vs. 385.

vs. 992 .
"H watt/ ] Ita Edd . pristinae ; non S πάη .

vs. 994. 995 , 996 . & 997 .
’ΑμηΧίί ®· ] Hos quatuor

versus imitatus est Aelianus Epistola 4 . Έγά «,«*·»■
λ/{Γ@- ορχον îkxcAC , zita μ.οσχί$ι& σνκιίίαν πχρχφντιι/σΆζ
άτταλχ , και h κ 'κλω tripì 're ανλίον πΑτίπαζΑ ίλΑΐας. £ g&
enim pofiquatn duxi viticulae ordinem , & deinde juxta pian -
favi tenera germina ficuum ; etiam circa villam defixi oli*
vas . Loquitur autem Comicus allegorice de coitu , ut
monet Schoîiastes. Voce quam bis ponit , allu¬
dit ad Zpxm,

Zz Z 2 SCENA
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ACTUS QUARTI
ΚΗΡϊΗ , ΔΙΚΑίΟΠ Ο Λ I Σ , ΧΟΡΟΣ .

ΚΗΡ . Λ χζί 'η λίύ)
'

J££ ' τα πατικα ras ^οίζ
1000 11 niveis V77V τ ' σα,λτηγίοζ· os J1'

Πξαπίφζ ) LMcsv KTWnipâims
ΔI Κ .

*Ω. , ω yjidLiYAi , Cot ^χζαα te j
Tt 4 >α7ϊ ; £ χήρυχΰζ QÒc άζχίτί ’,
’Avot ^ g^ s'fler

1
, τςίτητ \ άφίλζετν

1005 Τ& λ <tyoia , ra ^ as T8S τεφάννί àvet^ èTk .
4>èfè Τ 85 òSeAÌraas , îV krxTtiipu ra '

s -ΰχλαμ .

GGGGSGGGGGGGGGL
ΣΤΡΟΦΗ K sl Λ a N I .

1010

ιοί 5

X Ο P . ^ X ηλαΓ ere τ' Α,
’ζβλΓαί ,

X i Μ&Μον ^ τ’ ÉCcc^ a4 t
’ÀvS'

gfflTrE , r
Δ I K . Ti J'jit1

è ^ iibev ras vu ^ Aas'
OScù/iSpa . ? ΓΛίτ’

;
XOP . Oì^jq ere xj t ^ t 1 eS Ae>riv.
Δ I K . To orèig v ^Mc^o -cA'à .
XOP .

’'
ΗχΒίαί ùùì μαγΗίλχαί ,

Κομ ~̂ ωί te x. SitTnijtizas

AÙrfy 'i Q^ MVéÎT 0£j .

vs. 999 . Atei ] Ita F.dd . pristinae ; non « »c.
Ibid . Κατά τ a ίτάτρια ] Scil . à . Thucydides I-ib . II .

circa init . aai aVràf» « x»pn? ' <? Tir βύλίται χατα τα »■« -

τρ/α τίν ρτάνταν Βοιωτων
'
sey.y.aysii , τίάιτδαι srap etoTus

τα ϋτλα . £ ί annunciavi t praeco : Si quis velit more in-

flitutoque majorum in societatem belli venire , χί T/^.'ίΙ
erme deponat. Ubi Sciiolia ad illud χατα ' τα ρταηια ha¬
bent : iÒ» εΤίίλονότ/. (

Ibid . Tat jfcac J Mallem rie χία.! , vel tsj Jc»*t .
vf . looo. Π/wv ] Intinicivus pro imperativo in edictis:

U( supra , vs. i ? l . tw θ /àxas ttmim .

Ibid.
'Ttì ashirtyy©' ] Theophylactus Stancata Epiff.

44 · ts/c i/'w« ne trixnyy®. Ijikyiipim ύχίιμα<n . Archilo¬
chus : iim uV αύλ »τ»ρ©- , apud Scholiastem Comici adAves vf. 1426.

vf. 1002. Αηίι ] Infra vf . 1223 . cum Dicaeopolis ex-
haufiflet congium , dicit : άττύύ'οτί μ.οι rii àrucv * deinde
mox idem ostendit vacuum congium : ίράτβ rxreyi xeri»·
mox Chorus ad eum : Xupti λα&τ riv aVxiv.

Ibid. Ktdstij»ϊτ©· ] Scholia : àe παχύς και πμχάς -ωζ
Κτιισιφτ: κωμα^ίπαι * Tanquam pinguis & ventricosus Cte -
Ah :, ridetur . Mali dicat , magnum vini utrem accipiet. Hero¬

dotus.

ACTUS



ARISTOPHANIS A C II A R N E N S E S. 545

SCENA QUARTA .
Praeco , Dicaeopolis , Chorus .

P r . Audite populi : more patrio congiis
Potate ad tubae clangorem ; qui autem exhauserit

Primus , utrem tesiphontis accipiet .
Dic . ο pueri , 6 mulieres , nonne audivistis?
Quid facitis ? non auscultatis praeconi ?
Elixas facite , torrete , versate in igne , detrahite a verubus

1005 Carnes leporinas , cito corollas nectite .
Cedo verua , ut figam turdos .

©Φ ® ® © © ® © © © © © © © © ·© ® © ® ® © © © ® © © © © © © © ®

STROPHE VERSUUM x.
hor . Magni facio tuam prudentiam ,

Imo potius epulas tuas
Praesentes , mi homo.

1010 Dic . Quid fi turdos
Videatis , ut affantur ?
Chor . Arbitror & hoc te recte dicere .
Dic . Ignem suscita .
Chor . Audistine ut more coquorum ,

1015 Sciteque & coenatorie
Ei omnia administrentur .

dotus in Polymnia pellem Marsyaê àm« r vocat : h ti Antistrophe , miratur ' felicitatem Dicacopolidis in paceka\ VV xtxos h tZ πίλίΐ άναχρίμχτχι . jam degentis . Deinde alii etiam prodeunt , quibus fci -Vbi o Sileni Marsyae uter io urie suspensus est. Vide licet non est pax ; m contra illorum miseria ostenda -ad Nubes vl . 1239. tur.
1004.. Tpimti ] Scholia : χνχς-ρί-̂ χη tx οήίάμαχ vs. roto . Ti JW’ keiJxi ] In Pace vs. 8do. T/ fit ’«flet , imi οΛβίΐτα rhàiii . Horat . Macros dum turdos ver - itajxv νυμφίον μ

’ icxti λχμπρίν ìnx ; mox ibi : ti JitJet in igne , -
1

’érxv tàv tnSrim ίχαμχι .vt 1006 . T«! wkimî , ,v avxtiipa tds * .] Supra vs . vil 1013 . Ti vip ] In Pace vs . 439 . <r*«-790. av ttv «àâ » ψπίπχρμ &ον. i . e . xvx tèi ò&xòv ίμιη - Muett '
ακΛς .VO/Utie». vs. 1015 . Δϋ»ν»τ (κώ ] Anthippi’s Comicus apud A-, r Ί vi - ιυι ^ . avmvìnitLU ’e \ / iimnpprs vomicus apuuvi . 1007 . XOP. ] Chorus m hac Strophe , & deinde, in thenaeum IX , p . 404, i j-df Totmi kit i iutmixis .

Z2 , 2 Z SCENA
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ACTUS QUARTI
ΓΕΩΡΓΟΣ , ΔΙΚΑΙΟ ΠΟΛΙΣ , ΧΟΡΟΣ .

ΓΕΩΡΓ . ίμοι rnheti . Δ I Κ . Ώ '
Hg^ xAtts , τί$ £τοσί ;

ν _>̂ ΓΕΩΡΓ . Avîîg ΐ^ τίοιΙ'&ι,ίίαν, ΔIΚ . Koc^c. οέοοτοϊ yyy τ^ίΚΗ.
Γ E Ω Ρ Γ .

ςΏ «φίλ -τατΐ , ( -797M ^ss> *yS
'

eteri οχι μβνω, )
1020 Μέ^ σην eîfjjvj)5 -n /coi και» περτ’ èth.

Δ IX . Ti <5
° iWOes ; ΓΕΩΡΓ .

’EwBT &fei«/ ^ AeWi re g -r.
Δ1Κ . slóOa» y \ ΓΕΩΡΓ .

’A 'žtb
' Φυλυί eActCo ? ot Boiimoi, .

Δ I Κ .
"Ω τ &σχ& χαΐίοάμαν , eìA, Aél ^cV α.μτάχ \ ;

ΓΕΩΡΓ . !< «-) mw^fc μίντομ cìj ΔΓ , Ιτςίφίτία»
102 )

’Ev -τΤΛσί βολιτΏΐς. Δ IX . Eifét nw \ V
ΓΕΩΡΓ . ’Απολαλ* τα ’φδαΛμώ , τά Dss.
’aM ’ ei7 ti Δ «§506τν Φυλασί» ,
Υτπχλερψ }!» μέ τά ’ φθΛλμα

Δ IX . ΑΛλ1 , à σή^ρ\ £ ^ μοσιΑϊα» τυγ^α,νω.
IOjO ΓΕΩΡΓ .

’Ό ’ άντίβολϋΓ σ1 , ho 7rus κομίσω/.^ to (3 β* .
ΔΙΚ Ούκ, éVi » , ά^λοΐ κλλϊί ιζαζβί tvs Πιτ !άλ8 .
ΓΕΩΡΓ . αΑλά μοι fwAa ^ Atsv àì^ ^ s ev&
Eii τ γ&λ,α.μίσχοι cife ίλα,^ον TVroyi.
Δ I X . OuT a ? 7*5<£<Aouy£ ‘ à.AV

'
«,τπάν ο

’
ΐμαζί στη .

IOZ 5 ΓΕΩΡΓ . Οίμοι ·ία,;χο^ΆμαΊ , τδϊν ytogynt βοϊ ί̂οιι.

ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ ΚΩΛΏ . Ν
ΧΟΡ . Λ v>ig èjâjpyze 'π raTs

Xjl ‘ jcfex éoì-

X6V jtteTa ^ crîiy.

Δ IX .
Vs. 1017 . ΓΕ . ] î . e. îsa^ óc. Rusticas ,
vs 1018 . KctTct« αυτόν v5v τρίΐτκ ] „ Erat formula ve-

. feribus usitata , qua significabant , se omen aliquod”
oblatum non accipere , sed respicere & aversari : cu-

”
ius Reneris formula erat illa etiam : is «a . de

5’
qua diximus ad mutum vs. -51 (5. Vide etiam in Nu-

"
bibus vs. 1266 . ubi haec ipsa formula *«?« snuvrn

” - fa * etiam occurrit . ” Ex Notis Kusteri . ; v■” Vl' 1020 . K«v itirr ίτ » ] Scholia : unì *x t‘S « m sf ».
Ridicule

'
amem ex Pace medicamen & liquorem quon¬

dam facit .
vs. 1022. Φλ« ] Pagus Atticus Φυλί· trade mox fe -

λάα-ια se vocat iste rusticus. Meminit hujus pagi Comi¬
cus in Pluto vs. 1147 .

vs. 1025 .
’Ev srStri Poh Άζ ] Pro ev s-aVa τρι/ρίϊ , lv !7-«-

nv àytésÀs . inquit Scholiastes . In Vespis vi‘. 707 . îfav s»
5τ«σ-ί /.aysÎsis , Xai ς-ϊράνοΐΰΊ τταηο^απΜσίν , καί πνφ καί
rruap/τ». Ubi etiam Scholia : ίν ù-yxQùs νΐίσι . tžto yàg
h/cì to , èv ττάσι Xaydois . civTÌ Ttt Év De ΐταντα Λ-
> «$« vide sopra ad vs. 979 .

vs. 1027.



ARISTOPHANIS A C H A R N Ε·Ν S E S. jjt
js/, VVyAV/

QUINTA .SCENA

Agricola , Dicaeopolis , Chorus .
OR . Hei mihi misero . Dic . Proh Hercules , quis iste ?

Js%, Agr . Homo infelix . Dic . Ad te ipsum convertere jam,
Agr . ó diarissime , quandoquidem tu solus paótionem habes ,

1020 Admetire mihi aliquid pacis , saltem in quinquennium .
Dic . Quid mali tibi accidit ? Agr . Interii amisso boum pari .
Dic . Unde ? Agr . E Phyla Boeotii acceperunt .
Dic . Tamen , 6 perditissime , amictus es candida veste .
Agr . Idque profecto cum me alerent

1025 Fimo bovino quasi omni genere deliciarum . Dic . Quid ergo nunc vis habere ?
Agr . Perdidi oculos meos , boves illos deflendo .
Se .l , fl tibi curae est Dercetes Phylasius,
Unge oculos mihi ocyus pace .
Dic . At , o miser , non sum ego publicus medicus .

1030 Agr . Unge quaeso , ut boves recuperare possim .
Dic . Non potest fieri , sed abi , fle apud Pittali discipulos.
Agr . Saltem unam guttam pacis
In istum calamum instilla .
Dic . Ne quidem tantillum : sed abi & alicubi ejula.

1035 Agr . Heu me infelicem propter amissos boves .

eeesse®e«» 0s®8e®ee©®s®sse®®®ss@®sa @e©®«e
ANTISTRQPHE VERSUUM x,

C ii or . Homo iste aliquam invenit
Per suas inducias dulcedinem : nec vi¬

ri or . Homo iste aliquam invenit
Per suas inducias dulcedinem : nec vi¬

detur quemquam participem facturus .
Dic .

. yk' ; -» 7 ,
’Αλλ ’ ιΙ τι κίΛι Α*ρ*ίτ* | In Nubibus vs . ιο6. Iste Pittalm erat ìr.eâicus apud Athenienses·. desiai nutim*λλ il 71 Russi/ 7W yr-r-7-Lâ 'ite/rat. lili autem Attice «flr i a A',n ;* .,in< w Λ,ν.ν .-77-

-, 1 '1 1 — - - - - - "7*- * ir.ciutui ttpui * . itej .'tif (lUltm■rm etastfatft /' .« ». Est antera Attice υον μα,^ τάς , i . e . iisiàfuhs . Ceterum hoc dicit , mia iìkSsì '.Trini·! 111 so . il in 'Piti·**iîtiA \τΓ τrsSrt ^,'- - 7. . I. .. . . -7 . 7 . /' _ j _ j; _ ... . ™
. . ; r < y w v /««.ufl'rap , i . e . aijctpuios. ceterum ooc aiar - ama lilev 1 lU 0 ' "--)0 i yrar.no vs. 1080. dicebat: Inunge mihi oculos ; (quod mediconi .u cil. ) Ouast1

' p * * ™ “ “so Si ? ai* w Vitat tuae rationem dicat : Ahi , fis inungere apud Pittaltm . Vide infra ss .* etenim Oercete·, vocabatur ille rusticus , qui 1220 . '
hic loquitur .
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Δ I Κ . Κ cvmyti σν τ’ ^ogixj το μίλι .
10 ^0 Tos σηπίας gdSsSit·

ΧΟΡ .
"H/taffccs όξθίΛσματτϊ ».

Δ I Κ .
’ Ο πΙοίτΐ σσύ

'’γ -χίλειχ .
ΧΟΡ .

'’ΑποχΊενέΐς λιμψ μ& %
Ths 7 ίΛΤοναχ, ·, x -Vioctm τε ^

104- 5 Φ«ν« , τΰΐα,ν^ί λάσκα».

■> < O> *Φ· ο> < # > 40 > < G > < G> < m <m < G> < G> < G>

^ L 1 v 8 QUARTI

ΛΙΚΑΙΟΠΟΛΙΣ , ΠΑΡΑΝΤΜΦΟΣ , ΧΟΡΟΣ .

ΔίΚ . muri 59 χμλας ξανθίζετε .
ΠΑΡ . ΑικΜατηλί. ΔΙΚ . Τίί yToaij τις χτοσί ",

ΠΑΡ .
^Ετημ -̂ ε τΐζ οόι ννμφίφ » mirri χρία

Εκ , τ γκμαΊ . ΔΙΚ . KoAas 7?οι « » , ος τις τ$ > Ico .

10 ) 0 ΠΑΡ .
’ ExaAžU ^ è7^ «A τ χρεών ^ &ιν ,

'Ίνα /λ >ι qpdLT&joiT , άλλα βινοίη (Οίνων ,
’Εί τ αλάζα ρ̂αν χυχθον ειρήνη evo .
ΔΙΚ -

’Awîtpep
1
, "άήφερε W xpeo , >9 μη μοι $ί$α '

Π § Cìrâ ον εγ^εαίμι ^ λ ων ^ζμ ^ μαν .
ΙΟ ) )

’αΜ ’ ούτηι ', τ is éi/vj ΪΊ A Ρ .
'Η νυμφΟάτζΑΛ

ΔίΓτο )
·? νύμφης τί σνι λεξυιη ôovw.

ΔΙΚ . Φε /jé (Κί 5 τί αν λίγας , ως γελοΐον , ω âeot f
Το Ηημα τ’ νύμφης , ο SiiTcq μα σχρόΖ

'ζμ ,
f/OTOS αν οιχβρη το ττε® * V νυμφία.

1 θ 6θ Φίρε SîZpo ras T^ cviWs , îV omvtm μΙτΑ , - ■■ i '

^Οτϊίι γο/νίί
?9ϊι Ρ σπλίμα τ ’ Qoc ά£»α.

"
Υπίχ

7 ufo SiZpo τύξίλε \Ί?̂ ον , ω γ !νομ .
Οία^’ âs TTDieTro) τβτβ ; τμ νυ .αφ« <Ρζμσνν ,
Ή '& ν 9γατιω^,ς χο£.τϊθλβ >ωσί , tvtoì i

Ιθ6 ? Nujclàg ÓALtHèTA T2 MiZ)" ? νυμφία.
“'Αστό*

vs. iojo . TrtV o-mUe In Ecclesiâ . vf. 126. rrr,-
ιτίΛίς ίς·̂ *νμίνΛΐ(

νΓ. 1041 · Ορθ/χα-μάτων ] Scholia : άνχτασ*ύ>ζ ρημάτων ·

των μιτά χόρτων ' μ των μίλων ' π *ρόσον ορδ/(§)* νόμ<§μ
Audis aite intentam ejus vocem : jadiationes cum

tlamore ; aut Carmina , quatenus Orthius nomus { five altus

tBodusj est inter citharoedicos nomos , stve modos , Aeschy»

Uls in Clioepliorts vf . 269. καζο̂ ιάξων πολλά, ubi .Seim¬
ila : κν&*ΐΤΑμίνως βοών, alte intenta voce clamans. Occur¬
rit apud eundem aliquoties verbum όρθιάζαν .

vf . 1042 . Τχίλίίχ ] Scholia : λί/W , τα xplee. Deficit
vox usi*.

vf . 104Z . AaVx ^v ] Scholia : <φωνων , β:ων , vociferans ,
clamans, Aeschylus in Agam , vi· 605 . όλολυ^.μον αλλ©«

αλλοββι

I



ARISTOPHANIS ACHARNENSES . 55;
Dic . Perfunde has lactes meile .

1040 Assa sepias .
Chok . Audis altam ejus vocem.
Dic . Torrete anguillas .
Chor . Occides me fame &
Vicinos , enecabis nidore &

1045 Voce tua , talia loquens .

m > <§ >

SCENA SEXTA .
Dicaeopous , Paranymphus , Chorus *

D ic . Torrete ista & facite ut pulchre flavescant.
Par . Dicaeopolis . Dic . Quis iste ? quis iste ?

Par . Misit quidam sponsus tibi has carnes
E nuptiis . Dic . Pulchre fecit quisquis est.

1050 Par . Jubebat autem te pro istis carnibus infundere
( Ne militaret , sed domi manens futueret )
In hunc alabastrum unum pacis cyathum .
Dic . Aufer , aufer carnes , & ne mihi dederis :
Nam non infunderem tibi pro mille drachmis .

1055 Sed quaenam ista est mulieri Par . Pronuba
Vult sponsae nomine aliquid tibi dicere soli.
Dic . Agedum tu quid dicis ? quam ridicula , δ Dii ,
Est petitio sponsae, qua petit a me vehementer ,
Ut domi maneat penis sponsi ,

iodo Fer huc mihi inducias , ut ei dem soli ,
Quoniam mulier est & indigna bello .
Tene subtus horsum vas unguentarium , mulier .
Scisne quomodo utendum sit isto? Dic sponsae ,
Quando milites conscribuntur , isto

1065 Noctu inungat penem sponsi.
Aufer

■[λλιδίν t ’j 'tà, ft-ΐόλιν ίλαο·κ3ν . Laeta
inde per urbem clamabant .

voce alius allusane hinc τίι uvzîv Cetera vere ad te solam volo dice¬
re . Huc accedet in aurem dicere volo.

, , . -■··. . . —- vvvc *tttt **i *>» fcvrtvtnde per urbem clamabant .vs. 1047. ΠΑΡ. ] Paranymphus .
re . Huc accede; in aurem dicere volo.

vs. io6a . "tîrs^« ] In Pace vs 430. <f» Ί-χχίωι Ση -
χι τ »ϊ 4>ι-λ >ι*.

vs 1064 . Τ·» «λλ« iTfit Vi λ*?,ψ.χι μ. \ηι <ff«vai . Aii/f o .if ' ί ; is lia .Ha.
As ai

vs 1064 . Τϋτ»/] Scilicet ίίάμμίΐι , ungueirtt). scds-
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554 APIS ΤΟ ΦΑΝ Ο Τ2 ΑΧΑΡΝΗΖ

’
Αττβ φίμ to

'
? στταν frali ' (pépi τ oivvipvmv ,

I» οίνοι/ ίγχαι λάζων a 7VS ^οα$,
ΧΟΡ . Kaî - /uw òfri 'ni to $ όφ~ξυ $ ayeamxaS)
Ωσ -Σ̂ ο ή àvòv èoveiyi

'
J .

AC TUS QUARTI
ΑΓΓΕΛΟΣ , ΛΑΜΑΧΟΣ , Δ 1 Κ. A I Ο Π Ο Λΐ Σ ,

’Έτψς ΑΓΓΕΛΟΣ .

J070 ΑΓΓ . Τα πόνοι π* ^ μ & χεμ & Αάμ &χ .ιι .
J . AAJV1 . Ίίί λμφιχχ,λχΰφά .λΛ (2ί x % 7rsÎ ‘

f
ΑΓΓ .

*
1 evoq σ

' όχίλΙλιον οι ςρχτ }ΐγ >1 'τημίρον ,
Τα,-χωί λαβόν^ rèi λοχνα $ rèi λόφϋί '
Kct7 !Tìi^ > τηρώ νιφό pdpav ms ίίσζολάζ .

107 ) Γ -τη τ » ; ΧύΆζ $ % XtjTifss ' ajuToioi ms
l-lyfuAi ληςαίί Ιμζ &λίίν Βοι&>7ίβς.
Λ A Μ .

’ là ςρΛττί ^ ΐ TrXLtoves , Ìj βίλσίονα .
Δ I Κ . Ου è 'uvci μΛ

’
^ ewetj μ£ éograacq j

ν
’ l » qpxT &juoi σταλίμχλα . μμ ^ ΛΥχν.

lo8o Λ A Μ : Οί '
μοι ^ κοίαΐμώΐν 1 ν& τ &γίλΖί -/ifru ον μβ ;

Δ I Κ . ΰ & λ <1 yOa ^ cC^ Γ »ΐρυο ^ ΊϊΤ ^ .'Τ 'πλι ^ ;
A A Μ . Al α )

' ' qjcw o ^ r- E -iyfiAiam HyfnAe μχι .
Δ i Κ . Α

’
1 s4j *π >* A ai / μοι ‘̂ αζβζρίχ <1 π $ άγβίλ afv ;

A Γ,Γ . Απιαυάτηλι . Δ I Κ . Τ I Ιςίν . ΑΓΓ .
'’Ε. πί friîmov πχ,χ *

108 ; Βάϋϊζί , τίω îuw λα,ζάν τ ^ oa '

Ο ν Δι ον όσα γίζ σ
'

upfrCi ματί/ . :ίΐμ7Γί )̂ .
’Α/λ ’ iyyj>v\ * frìiamiv χμτα,κωλόεα πάλαμ ,
Τα fr' όίλλΛ ζταντ’

è <?iv 7Γαρίσ}ΐζΐα.σ/βρ& ,
ΚλΤνα ). , T ^ t ^ sq , ίζεζβοταφ &λμίΆ , , ^ρωμμ % ,

ΙΟρΟ S Άφοβοι , μόραν ί Τξμ . γΛμΛ .̂
’1

} αί ompotj Mc ^ AL ,
Ά μμ \ αι , -̂ Λα «.5ντϊί , σησα ^ νντίΐ , Ιτζμα,· ,

j ία ζρίλτχά
’’ '

Aξμofrίy , yJaAaj.
’Αλλ ’

νΤ. ιοδδ . 4kj>r Tir cìrapunv
”»« ] Supra .vs· ^44· «νά^©·*

Vvùfo τ»ν ίτϊϋρκον , /V ζτν ©· jurnt ^a» τάλαηρ (̂ tst .sì .
vs. 1007· Tac ^ óas ] Scribendum ^ oâi secundum Sclio -

liaftem : supra ad vs. 960 .
vs. 106h . T«c òpf?t evi<rwa*®£ J Alias etiam : ανατίτα-,

* ft:f , ÌTKfHύς.
vi'. 1070.

'là swi ] Aeschylus in Septemthebana vs.

1003 . Ίω T’j \ì& όνφ Ì/mv . Ίω !ω rcetuci è'ùy.'j.ct,
Ibìd.. Μίχζι και Αάμχχοι ] Alludit ad etymologiam no¬

minis Αίμα.χ& .
vs. 1071 . Τ/î & c . ] Scholia : τραγικαηρη xiyti.
vs. 1073. T« λό^»{ xaì TM5λό?85 ] Ludit in similitudi¬

ne harum vocum ; supra vs. 574· « λάμ*χ’ »?wc *ch li¬
tat x«< tot ΐίχαι ,

vs. 1078 .



ARISTOPHANIS AC II ARN ENSES .
Aufer inducias : cedo urnam vinariam .
Ut vinum infundam in congios.
Chor . Sed aliquis allevato supercilio ,
Quasi horrendum quiddam nunciaturus , huc festinat .

SCENA SEPTIMA .
Nuncius , Lamachus , Dicaeopolis , alter Nuncius .

1070 unc . 0 Labores & praelia & Lamachi .
| _ Λ | Lam . Quis pulsat domum aere & phaleris ornatam ?
Nunc . Proficisci te duces jubent hodie
Cito assumentem cohortes & cristas ,
Et aditus custodire , licet ningat .

1075 Nam isto Choum & Chytrorum tempore aliquis ipsis
Nunciavit , latrones Boeotios incursionem fecisse in agros .
Lam . ò Duces , multitudine potius , quam virtute spectabiles.Dic . Nonne molesta res haec est,cum nec festum celebrare mihi licet?o Exercitum Lamachi bello deditum .

1080 Lam . Hei mihi misero : tune derides me jam ?
Dic . Visne pugnare cum Geryone quatuor plumis cristato ?
Lam . Ah ah ! qualem nuncium praeco mihi attulit .
Dic . Ah ah ! mihi vero qualem iste adportabit , qui huc accurrit ?Nunc . Dicaeopolis ! Dic . Quid est ? Nunc . Ad coenam cito

1085 Veni , & fer tecum cistam penuariam cum congio ;Bacchi sacerdos te accessit ;
Sed festina : convivas moraris dudum.
Ceteraque omnia parata sunt :
Tori , mensae , pulvinaria , stragula ,1090 Coronae, unguentum , bellaria : scorta adsunt ,Amyli , placentae , liba sesamo sparsa , crusta ,Saltatrices pulchrae , Harmodii deliciae.

Sed
Ι̂ ϋ’

ηη^ Λ
01 ' Plurajis pro sitjg. ut in Ecclefiaz. perhibent fuisse tricorporem aut tricipitem : simul te¬ff '

„1
‘
rIVct7iXWv t *™* JVoij-opiiv. spicii ad Λ >«ν in Lamachi Galea , de quo supra vs. 580 ,•

,
*· 'KTpW]i*M] Haec dicens ostendit Haec ex Scholiis.HiiiUChn L. · \ : n .. : _ » o . · « . . „ _ .
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'là swi ] Aeschylus in Septemthebana vs.

1003 . Ίω T’j \ì& όνφ Ì/mv . Ίω !ω rcetuci è'ùy.'j.ct,
Ibìd.. Μίχζι και Αάμχχοι ] Alludit ad etymologiam no¬

minis Αίμα.χ& .
vs. 1071 . Τ/î & c . ] Scholia : τραγικαηρη xiyti.
vs. 1073. T« λό^»{ xaì TM5λό?85 ] Ludit in similitudi¬

ne harum vocum ; supra vs. 574· « λάμ*χ’ »?wc *ch li¬
tat x«< tot ΐίχαι ,

vs. 1078 .
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Aufer inducias : cedo urnam vinariam .
Ut vinum infundam in congios.
Chor . Sed aliquis allevato supercilio ,
Quasi horrendum quiddam nunciaturus , huc festinat .

SCENA SEPTIMA .
Nuncius , Lamachus , Dicaeopolis , alter Nuncius .

1070 unc . 0 Labores & praelia & Lamachi .
| _ Λ | Lam . Quis pulsat domum aere & phaleris ornatam ?
Nunc . Proficisci te duces jubent hodie
Cito assumentem cohortes & cristas ,
Et aditus custodire , licet ningat .

1075 Nam isto Choum & Chytrorum tempore aliquis ipsis
Nunciavit , latrones Boeotios incursionem fecisse in agros .
Lam . ò Duces , multitudine potius , quam virtute spectabiles.Dic . Nonne molesta res haec est,cum nec festum celebrare mihi licet?o Exercitum Lamachi bello deditum .

1080 Lam . Hei mihi misero : tune derides me jam ?
Dic . Visne pugnare cum Geryone quatuor plumis cristato ?
Lam . Ah ah ! qualem nuncium praeco mihi attulit .
Dic . Ah ah ! mihi vero qualem iste adportabit , qui huc accurrit ?Nunc . Dicaeopolis ! Dic . Quid est ? Nunc . Ad coenam cito

1085 Veni , & fer tecum cistam penuariam cum congio ;Bacchi sacerdos te accessit ;
Sed festina : convivas moraris dudum.
Ceteraque omnia parata sunt :
Tori , mensae , pulvinaria , stragula ,1090 Coronae, unguentum , bellaria : scorta adsunt ,Amyli , placentae , liba sesamo sparsa , crusta ,Saltatrices pulchrae , Harmodii deliciae.

Sed
Ι̂ ϋ’

ηη^ Λ
01 ' Plurajis pro sitjg. ut in Ecclefiaz. perhibent fuisse tricorporem aut tricipitem : simul te¬ff '

„1
‘
rIVct7iXWv t *™* JVoij-opiiv. spicii ad Λ >«ν in Lamachi Galea , de quo supra vs. 580 ,•

,
*· 'KTpW]i*M] Haec dicens ostendit Haec ex Scholiis.HiiiUChn L. · \ : n .. : _ » o . · « . . „ _ .
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’ΑΜ.

1 as ττΙ Α̂ςυ, α·τπυ$ϊ . A A Μ . Καζο^οάμαν Ιγί>.
Δ I Κ . Kaj γι' - συ μαγΙ \ \,w ίτημ̂ ίφΗ τ Yo §y>ν& .

1095 Σογκλ &ζ , ^ Simo » τΐζ cf <73c6Ut.£eTO .
A A Μ . sloq , cîcty , φζρ

1 ££ω JVjpo f -μ/λιον è/LLk.
ΔΙΚ . sic# , Tsotf , che/-

' τ xÌtÎo / è^ot.
ΛΑΜ . Άλαί άυμίνΆζ oltre , ττα} , z, χρίμμυα.
ΔΙΚ .

’
E/ììÌ S't ηπμά. ·χΛ

' ιμομμΰαιζ y>
’

&χ ®ομμ.
II00 A A Μ . QéJo 'i τυΟλχαί o

’m <ra.©f5 chopo μοι.
ΔΙΚ . Κμμοι Λ Λ il· ) 3"£/ίον ‘ οπίίισχο i ’ έαεΤ.
ΛΑΜ .,

vEyeyx£ τα> 7r)e/>a> rà V ? xpitai .
ΔΙΚ ’Εμοί <ffe

' ras (φά.^ ομ γί <φψ ^ Ws ΖΛχλας:
A A Μ . KaAoy yr $ Aélxcy το -̂ e/>sy .

FIO ) ΔΙΚ . Κα,λον yi 59 ξανθόν το τ' φά^ >)ί κ/^ομ.
ΛΑΜ .

^Ω ' vâ'
giBTTE , παυσου ?C£ ra.>iAaPy μ » τ 2 -πλων.

ΔΙΚ .
^Ω ’

yS'
g&îTre , <3^A-j μχ /3λί7reti eis tovs xi^ Aasj

ΛΑΜ . Το Ao^ eîov i^ereyxs r τ &ίάίν Aotpwy .
Δ I Κ . Καμοί Aejytwov τ A &yJfflv <̂ z x^ eay.

IIIO A A M .
’ AA\ ’ ’

ìj τζλ^ ζξω 'πζ T» S Aocpss μ « xstTiitpci ^ l!.
ΔΙΚ .

’ ΑΑλ1
x <&ζβ δάτηπ τ μίμαςχιν . ^ τζ ^ μ^ ·

A A Μ .
^Ω ’y3§ &>7re , |2 ^λ <| μ

'
ϋ ΗΖζβατζγιpctseiv Ιμζ j

ΔΙΚ . Ουζ ’ άλλ’ èyà χω rats èot^o/^ o ?rrrA«j
'

L »A>j χ.ΰό 'πττς’ί'Ι' Οίΐ Λαμα ^ ο)',
111 5

*
Πατίρον clx&ÌSìs iifoov ’6$îv , jj ζίχλ &ι ;
A A Μ . Οίμ 1

ώΐ vfczÀ^us· ΔΙΚ . Tcts kztiSbLi ζξμν\ 77bAu ;
A A Μ . Π «7, , χβ,θίλάν μοι τό Jbp , <&£/>

’
<̂ è/>è .

ΔΙΚ . flou , orai , συ àtpsAsy JW/jo r %c$ tu) <φψ..
ΛΑΜ . Φιρί·, X ίίζμτφ * a.<pt λζόσωμ̂ ι τχΧκπςοΊ.

1120 ”
& χ ·> ά,ίτίχα παι . ΔΙΚ . Κ ecj cw , τπζϊ, Λντίχα.
ΛΑΜ . TaS 5aAAi€ay ^ 5 oltre , τταΤ , -£ αστΑίφ· .
ΔΙΚ . Κ & ι ^ mîis rei ziiCcu/ims ϊζφίρί.
A A Μ . Φίρί £ώρο To^ ìcùtoìi ασπί^φ * xajx\ ok

ΔΙΚ .

ti <ρίλτ*τ& TS
'
ApiV-OiTse· tst ’

«ci <f* ί« Άρ//ίΛβ » ίϊολ/α
ΛσμΛΤΛ . H^ crbatm sive trajectio meum esi ^ nam ordo
elt illo : Saltatrices adsunt salebrae , SP gratissima illa Har¬
modii 1 i . c . Cantica in Harmodium Sedia dicta . Utitur
autem in hac periphrasi Scoliorum voce qb.rartt· cjiua
illa vox in ipso scolio , t]itoci de Hal 'modio

^
canebatur ,

extat ; nam initium illius eli : Φ/ντΛτβ Ap(usso , >,rt orx
Tt8f #*« f· CbarisfitneHarmodie , ttum quid mortuus et ? Vide

Scliolia supra ad vs. 977 . Athenaeus XV. P - 69Z. sic

u .ibet : «jiWt Άρ/«όΛ « *■
’ ’

Apicoj,«iW , ο« « v τοραννον xtcc-

iìt «» . Ìuw .usî τ
' Α9#ι·αί 5rc/»v*r »v.

vs. 109O . Tiv >«ì>jo»J . Vide ad Jul . Pollucem notam

Jungermamii
' Lib. X . nttm . 74S.

vi . 1098.
"Αλας ejv ’j.lrac ] Supra vs. 772;

vs noi . ΘρΓον' όκτίήο-α ] In Equitibus vs. 949 . ίΊιμχ
Ci/dx &f« i ’φι >π·Ί»μίνον.

vs. 1108. Tâv τμΆ XcfmJ In Pace vs. 1174 . ταζίαρ-
χη erfturCtimit n-otit λίφχ; ίχοηχ . Vide supra vs. 964 .

vs. 1109 . AsximvTat λ . j Sic βολίάν χίτ ^Λ in Ecclelìaz."
vs. 1087.

vs. πιο . Άλλ'
» ] Alias scribi solet «λλ’ » · ut apuet

Eurip . Aklinae editionis in Phoeniffis vs. 1698 . αλλ’ ί
TVfts Hxatîr èftîe aioli ; Anne ad haec mala dices alia mala?
In Alcestide vi'. 59 · trsit Stretti à ' z *eù refi» Χίληθχ ;

ter, .
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Sed quamprimum propera . Lam . Me miserum .
Dic . Quippe tu magnam Gorgonem curasti pingi in clypeo tuo .

1095 Occlude , & coenam aliquis paret .
Lam . Puer , puer , effer mihi huc sportam militarem.
Dic . Puer , puer , effer mihi huc cistam penuariam .
Lam . Salem thymo intritum fer , puer , & cepas.
Dic . Mihi autem pisces ; nam cepas fastidio.

1100 Lam . Folio involutum salsamentum vetus fer huc mihi.
Dic . Et tu mihi , puer , libum in folio : id autem coquam illic .
Lam . Fer huc mihi pennas illas de galea .
Dic . Mihi vero palumbos fer & turdos.
Lam . Pulchra est & candida struthocameli pluma .

1805 Dic . Pulchra est & stava palumbi caro .
'

Lam . Mi homo , desine armaturam meam deridere.
Dic . Mi homo , visne ad turdos non respicere ?
Lam . Thecam mihi effer cum tribus cristis .
Dic . Mihi etiam lancem da cum carne leporina ,

ino Lam . Nisi crinivorae tineae cristas meas corroserunt .
Dic . Nisi ante coenam lactes leporinas comedam .
Lam . Mi homo , visne me non alloqui ?
Dic . Non te alloquor ; sed ego & puer rixamur dudum.
Visne , tu puer , pignus mecum deponere , Lamacho judice *

1115 Utrum locustae sint suaviores , an turdi ?
Lam . Heu , quantam mihi contumeliam facis . Dic . Locustas judicat,

multo suaviores.
Lam . Puer , puer , hastam deprome & huc effer mihi .
Dic . Puer , puer , intestinum ovillum deprome & fer huc .
Lam . Age , vaginam hastae detraham :

3120 Tene , obnitere. Dic . Tu etiam puer , istud tene & obnitere.
Lam . Fer puer cillibantes (fulcra ) mei clypei.
Dic . Mei etiam ventris fulcra effer e clibano panes .
Lam. Fer huc orbem clypei Gorgonem in tergo habentem.

Dic .
Qpowodo âìxìfit ? numqutà ignoravimus te etiam sapien -

tefn̂ ejje ? Ibidem vf . 817 . ά\ λ* « πίπονθα. ehtv ' Cvè ξένωνNtm atrocia sum passus ab hospitibus meis ? Eadem
tamen Editio in Iphigenia Aulidis vf . 847 Z) ?ri-
ssflvSa d'iivu, · χχ. , ώζ ΐιξασι * Numatrocia passus sum ambiens nuptias , quae , ut videtur , nul¬
lae sunt ? Sed apud Aeschylum rursus : » ywcwtwflOXfyePoxg/f ; Aunqutd in mulierum civitatem pu·
taJ *e wùjse ? in Supplicibus vf . 920 . edit . Stanleji .Vide ad Vespas vf. 8.vf. 1114. ITip/̂ Vâtt/ ] Vide ad Nubes vf 644 ,

vf 1122 . KP/&wW ] Propter similitudinem praece¬
dentis κ/λλ/CavTaf intulit hanc vocem . Subauditur au¬
tem in τ ?5 έμχς vox yuspes , ut monet Scholiasies.

vf . 1123 . Topyómrov κύκλον ] Sic Eurip . iti
PhoeniiTis vf . 1137 . ΣκΪϊφονωτοις «P tCttuc έπϋν
Tiyac . Ferreis autem in tergo figuris clypei inerat Gigas*
letem Troadibus vf . 1136. ΧΛλκίνατορ. àa-ri ^a. , clypeum , cn?
jus tetgum aeneum. Voce autem κΐ/κλ ©*· Comicus ro¬
tunditatem clypei indicat ; Scholiasies ad Vespas vf.
18. κυχλικαί yàq vruv ed ασπί̂ ς των παλαιών * ac Ακτχυ-
λφ - * "Αλω dì πολλκν ζά <τπί£<& κύκλον ληω ) ’'Εφ?ιξ* Aw
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ΔΙΚ . Καμο ] 7ΐλΑχζντ@·* ί νρόναπΌΐι <̂ >§ χυχλον .

ΙΙ25 1 A A Μ . Ταυτ1 y Ί̂ ταγίλάζ '6A» άνθξάττοΐί πλ &τόί ;ΔΙΚ . Τλοτ 1 tiXaxÌì SÌit ' e9î v ά,ύξάπνϋ yhvxAjs '
ΛΑΜ . Kctm^ συ , τπίϊ , τβλΛιον dt t of χ·&λιάα '
EvopS ytpoffgt Saλίαμ Cj) éL ξβράμοι .
ΔΙΚ Κλ -γλ;^ συ' ίό μίλι ' xci^ ic? OVi . ©* yipuv.

ΙΙ 50 KXauv yjiX&icù Αοίμα,̂ ν τ Γοξγχσα
ΛΑΜ . Φίρί Su'go , 7πχι , 7ηλΐμΐΐίξμον.
ΔΙΚ .

"E^cu ge , irai , Acs^ XLL χάμο \ τ ^ λ .
Λ A Μ .

’Ε » Tafftz <ζ&ζβί ras σηλιμίια άσ>ξ »ζομ% .
ΔΙΚ .

’Ε » i - â ras συμπεζ * ? 5 ® ξ»ίζ°μ&ΐ·
1135 * A A Μ . Τλ ςρωματ , ω MN , <̂ r,cw/ 6 & τ1 oto-^ FA».

’Ε >» \μα.υ ταΓ Τ χίλιοι/ οίσ» λαβάν.
ΔΙΚ Το cTfeivrToi' , ω toT , Jwov Cv. -£ xJtiS®*.
’£ >α> â άοιματιαν Aa&àn , è ^ eg^ j^ .
ΛΑΜ Tito kvmS'1 alga , *, , 2 ?raT , λΛ&ζν.

1140 Nupij· βα.ζω .ά̂ . ’χΗμζζμ.Α τλ tsfiy μα.%. .
ΔΙΚ . Alga ίό ία 7ϋοι>, σνμτπ)τη& τλ Orpiyμα/Ogt..

ΠΡΟΩΔΟΣ ΚΩΔΩΝ ζ '.
X Ο Ρ . Ττέ Λ( ’χοόξηΊ 'ηζ '

b^7 ςρ^σιαν ’
X

'
Ω,ΐ ΑίομοΙαΜ eg ^ icSai » óJbv *

Τ &Γ μ ctjW ΦφίΜΰκπχ,ίυδ/,ω '

114- 5
*

■̂ (3‘ ^ piymli ιζ̂ φυλχτίαν "
Taf SÌ ì&Q&iSiv μ§ 7ΐσαΙίο %γ\ ς
'
Ω . ζ? ΐοτά .ηΐ £ ,

’ΑνΛΤ & ζομ $/!α Τί ίό Sim .

Orbicularis enim trans clypei veterum , ut ait centam. _ , ,
ytefibyliis : slream vero ingentem ( clypei orbem dico ) Hor - vs. II2Z. Ίχΐτ * κΛτώ,αώ ίςΊΤ xrS-ftómnc ; ] Euripides
r „; c, rotante. Qui locus extat in Septemthebana Tra- in Ione vf. 528 . TW f » s ^ -Xwc xàv </«>/ ; à igitur
Bici vf . 49 ; . Ardiestratus apud Athenaeum VII . p . 320 . annoti ridendum auditu mibii
Kai uf -i -SG- χι« »/λ ίσον àjmlit mva ψορνντ® -. Csî̂ kì _

Ihid . Κστά).ίλί<>ί - srXctTiic] Synesius Epist . 50. yixtet
tergum fit magnitudine par rotundo cìypeo- tea tin 7t ).uaoc I hcophv 1‘.ictus Sitnoc , F.pist, io . epa ie or\ A-

vf. 1124. Πλχχχη©- - χόχλον ! Aeneas Sophista E - <π!ν ρίματα. τm am Kvrayiie ίορμάταό. Ego autem larga
pist 14 . Tòv ix ρχίλντ ®. x«< αμνγίάλαν ονμπλαιηηΆ m- rifu perfundo tuas opiniones .
*\ 01 Ex· meile & amygdalis complicatum orbem , i . e . pia- vf. 1127. K«t àytt rù îv* <] Ex Scholiis : i Αάμαχ®·

LI ΡΟ¬

Ζ
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Dic . Et mihi orbem placentae caseum in tergo habentem .

1125 Lam . Annon hic derisus est hominibus multus ?
Dic . Annon haec placenta est hominibus dulcis ?
Lam . Perfunde tu puer aereum clypei umbonem oleo.
Video imaginem fenis in oleo , qui reus erit timiditatis .
Dic . Tu meile istud perfunde : & hic apparet fenis imago . .

1130 Plorare jubeo Lamachum Gorgasium.
Lam . Fer huc puer loricam bellicam.
Dic . Loricam & mihi puer effer nempe congium . ,
Lam . Hac ego pectus loricabo contra hostes.
Dic . Es isto congio pectus mihi calefaciam mero apud compotores . .

1135 Lam . Stragula puer alliga clypeo.
Ego autem hanc sportam mihi sumam & portabo . ,
Dic . Cistae penuariae alliga puer coenam ;
Ego autem hanc vestem sumam & exibo.
Lam . Clypeum tolle puer & ambula .

1140 Ningit . Papae ! hyberna haec negotia . ,
Dic . Tolle coenam , convivialia haec . negotia .

<[> φ O H O A O φ Ο Φ .Ο H <> ΦΟ K <> H ο Φ ♦© *Φ o »!

PROODE VERSUUM vii.
Chor . Ite jam laeti in militiam :

Quam dissimiles vias ingredimini :
Ille quidem bibet coronatus ;

1145 Tu autem algens excubias ages :
Ille dormiet cum puella
Pulcherrima ,
Quae ei fricabit illud membrum *

erri τομφχχλχϊΐ ! xrm - νΓ . 1132 . θιίρΐϊ ] Scholia : orpòe fh Ιμαρυμίαι ϊπχιξιΐ ', ihaiov χα.'τχ.χυΧΜχι , iva ς·ικζγ, ♦ g/V, y^g rms ci ìv ru> Θαρίξασβαι yàp ègu ré καθοπλια^ ναι * αλλ* και re ttìvuìi ia» vpavTÉCμανηυονΎαι. arac a ’̂
μμα’χ̂ *, Lamachus ju nat μ &ύΐΐν «τω καλητ·ν. Lufìt in homonymia , n mM in aeream partem clypei oleum fundi , ut luceat ; sunt aSxt ( quod a S -L --E descendit') es armari ( loncd ) : tamenI . m

m ° ’eum
,
,nspicimtes vaticinantur, ita Symmachus, etiam potare & inebriari ita vocant.Umachus etiam inipecto oleo vaticinatur de Dicaeo- „r 1 sic _ J, „ „ — w. vv UC JL. lLrtCO"polule vs, sequenti ,vs. 112S . E tifi ] In oleo futura praevidet . Vide ad

vs. 1141 .
’
Συμ.ταηκά rei πράγματα ] SÌC μαγικά πράγ¬μα a in Vespis vs . r494 .

VI. 1148 . ΆΜτρι <*ομϊνα>_] IN VeipiS VI. 747 . πόρνην Urisîo πί & rpfyi k# / T>iy crfuy .

yî· praecedentem,
'

STRO -
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Γ

5 6ο

ΣΤΡΟΦΗ ΚΩΔΩΝ £

Α
ντίμαχον τ Ψα . χ&δ'φ * ,

Τον Ιζνγ^ξΑφν , τ μ&Χί,Μ Τ musdu) f
Ώί μ άττλαΓ λογά ,
’Εξολίσϊΐ^ ό Zél!s '

Ο ; y εμί τ ΤΑ^μον* ,
Awcua %>ξη·}<£ ιι , άτϊίλυο -1

aiîWw .

IIΟν y
7 žt ’ Όί ^ ιμι

Δίό ^ ον ' «
Σί ^ Βοα τίάξ ^ Χ % * 'Cjn τζΑτήζ

-ή κειμ ?/ >ί
’ Οκ,έλλοι ‘ κατα . μ/λ -
λοντ @« λα,βίίν omÎt^ j jafflv

I ΐ6θ '
AgTOffaaa (péUjfii .

<©> «®> <Φ> <Φ> <©><©><©><©> <®><®> <©><©>
ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ ΚΩΛίΙΝ >§'.

Ιΐ65

Τ ο ’ ρ ' tf *
& το μ αυτό) χ^ ,κον ev

Καθ ’7
eTEgov vuxle &ivàv yevoira.

Ηπϊα,λαν <jS ou'std'7
'
ΐ ^ νοισίαί ιδαΐ '

ίζαν ,
E ίτα . v̂ Tct ^ e Τ7ί aù -

Τ 8 / Lèdówv Τ ’ ΥΛφΑλϊΙζ
^
Οξεςηζ

Mcuvo,uV @''· 0 Si' λίθον /SctAeTv
Β 8-

vs. ιι 49· 'λντ^ χον ] Quidam ajimt , reserente Scho -
îiaste , lume , cum Choragus esset , nimis parce sumtus
ftorille . lirat autem officium choragi procurare ea , quae
ad ludos Iconicos spectarent.

Ihid. YaxaV©- ] Psacadis i . e . guttae filium vocat
eum , quia vitio quodam naturae sputo conspergeret ,
quos alloqueretur . Scholiastes ad hunc locum & ad
Nubes vf . 1018 . ait ipsum Antimachum dictum fuisse

4* *αΛί . sed in Nubibus legitur 4« « per * ut apud
Suidam .

'
, _

vf . 1150 . Top μιλιών τον 5T0/MTMVJSane commodius le-

geretur Twt μιλιάν rev orottrrliv , ut viri docti volunt .
Ita Macinan apud Athenaeum VII. p . 341 . - Φιλίξιην
rm Λ9υρ duCut tòt erajmtmv.

vl . 1154· Vide ad vs. 1149.

Ibid .
*At?aerm] Allegorice , pro defraudatimi mercede.

Utitur autem hac allegoria apposite ad praecedentia ;
nam ibi Dicaeopoiis ad coenam «r» ti Λ/Vrw se pa¬
rabat.

vs. 1155 . "Oy y’ ϊτ ίνίίοιμι
'
] Qui malum alicui pre¬

cantur, maximam delectationem se percepturos putant ,
fi id suis oculis videant evenire ; itaque cupiunt esse
«Awlau ■ Sophocles in Trachiniis vf. 1055 . «v ut ' ίτί -
Ροιμι meta αν alaut ad1’ auruc , ut μ' uhtetv ' Quam υti¬
nam videam jacentem eodem modo , eodem inquam quo me
perdidit. Euripides in Medea vf. 163 . - It ern ' iyù ,
véyfav τ’ ισίΐαμ ' aitare μιλάϋξοι; iuamutuimi · Quem uti-
ftum aliquando ege , fponfamqm ejus , videam in aedibus
pereuntes . Utuntur & verbo simplici ; Aeschvlus in
Choephoris vf. râ ; . - « ’ίίιιμ ' ì>« oriti βανόνται h

' umîit
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STROPHE VERSUUM xn.
Antimachum illum Psacadis F.

Scribam illum & versificatorem ,
Ut 'breviter dicam , male
Perdat Jupiter :
Qui me infelicem ,
Festo Lenaeorum choragus , dimisit incoenatum .

ii 55 Quem utinam aliquando videam sepiae comedendae
Cupidum : & illa tosta , in sartagine
Stridens cum sale in mensa jaceat quasi e salo in littus
Appulsa : deinde quando vo¬
luerit ille accipere eam , canis

1160 Rapiat & aufugiat .

<©> «t®> <©> «©> «®> <©> <©> <©> <©> <©> <©> ·ίφ>
ANTISTROPHE VERSUUM xii.

Hoc unum ei malum:
Et deinde aliud nocturnum eveniat :

Febricitans domum ex
Equitatione se recipiat :

1165 Deinde aliquis ictu rumpat e-
jus caput Orestes
Furens : ille autem lapidem prehendere

Volens
«HJcTif/ mfffrpu sty .cyfe · Quos δ β videam aliquando ipseMortuos- in fuligine picea flammae. Sophocles in Philo¬ctete vs. 1127 . ι^οιμι iž yi >,ν τον <τ&$%μνιαάμινον, τίνίσον ΧρόνονΙμοίζ λαχόντ* ανίας ■ Utinam videam illum, qui istamachinatus efl 9 per tantundem temporis habere meos dolores.Ibid . & seq . Tst/G/cT©- >— # tf ’ - r- · ] Similisscie imprecatio in Equitibus vi*

. 923 . ινχομ &ί Si eroi rrxdi ‘
so μίν 7styn <ùv tivQiìav (φίς-οίναι σίζον · & c

yUusr . Ud^ ) Scholia : αντί <r * , îrapa 9aXa<rr <oi ·
» « 5Γ*ρ« tsc «λ«5 κβΐ/užvj» ' wr« Jt καί ναοί τών *A0tt-»αι«ν Π«ρλ (̂ *αλ«Ϊτett , iTrmîyKi <τδ , όκέλλο/ , s wpo-ΐϊξμιζοι , esi ivi νιώς · sta dixit pro i . e» ma-
ytima . aut pro παρά άλαΐ Μίμίνη / . e - quae juxta fa¬lsin jatet . Qtttniatn autem b navis sacra Athenîenfìum vo¬

catur irxpst }flil· , subjunxit verbum οχέλλ» i . e . appellat ,quafi de nave loquens . Navis illa Atheniensium res est
notissima : vide in Avibus vs. 1204 .

vs . 1163 . & seq . Ήτ/αλων - βχίίζαν ] Scholia : arri
»7τ<αλ«ντβς , καί Nominativus pro Genit,ut mox vs. n8i .

vf. i 166 . & seq.
'
Oprfttt (ΛΑΗομογ& \ Hunc Orestem , quierat nocturnus grallator , dicit Furentem ; quia commu¬ne nomen habet cum Agamemnonis filio , quem Furiae

exagitarunt , ut notum ex Tragoediis , propter matriscaedem. Eundem grassatorem vocat Hcrocm in Avi¬bus vs. 1491· eadem de causa : ri yxQ Ιγτόχοι tìc îwau 7x1
βρομάν ννκτύύξ Όρές-ρ ' yvfxvo; Ιν πλαγίίς ùtar «ΐ/τ£ τγλϊιτατ« ν «Γίξ<α . Ubi vide Notam.
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A Ρ I 2 Τ '0 Φ A Ν Ο T ' S AXAP .NHS .
Ββλο/υδ̂ φ , ci σχ,ότω λάζοι
Τ » χαζ} 7πλ$ ον 2̂ ξτίωί χε^ σ/ι$μον

1170
’Ε -mìtili Τ '

iyav
; r· Τον /xag/ttocgoV ) ν.άΐτίΐ^ α.μα.ζ·

, TW (βίλοι κότινον .

ACTUS QJUINTI
ΑΓΓΕΛΟΣ TOT Λ Λ Μ Λ X Ο Τ.

ATT . / ^ v trassi , ο7 ντ ’ oîm Ιτε Λ&μοΐχΗ ,
^ ΤΑώξ îîi^yg ci yjT&u Sstgiiaums 5,

H / 5
’Οθόνιχ , χηςατίου /ΐΣ̂ οσκέΙαζζ 'Τϊ j’ Eòì1

οισιπτζρ y λα /zJraÌìov -Et το σφυςόν '
Avug ιητςαιτΛ ] 2/^ .MiF2v -roóipgov ,
Κχι το OT̂ ugòv τταλίίοξοίΐ e^tyjxyucriy ,
Καί τ' >ce<pxA>is ys -ÀcLyi -sfei λίθον τασων y

li SO Kxl Tog ^oV è ^ V(>ilgM Cv* τ' LT
TlriXov ^ το ^èya rro/t -TTvXaxè orrorv
figo ? τα?? ^ 7ς>αοσϊ , Savov ìtyvSbi μίλφ .
*Ω xAMov ομμα. ·) νυν τπαυςατόν σ ’

t
’Fwv

Aaim <ξ>άφ >s τύμον , fc-jt/r ’
g,^ '

gya .
Il85 Tccntv‘(gc λΐζα,ζ , iis vfyoppccw orgortY ,

’ΑνιςιχταΑ τε Ζιω&αταί J^oLorimist
Ληςοοί eAaóvfflVj 59 ^ .maoiBg^ iv JbdT
'GAi' Λ' χμυτός ' άλλ ’

cuoiai r A^ v.

νΓ.ιιί9· ΠίλίίΛ ] Scholiastes adEcdesiaz. vs.spi . hunc intelligi sed alium quendàm .
locum adducens legit - rrrXiS-p ad haec verba : **™f* vs. H7S. AIT.] i . e . *Ayyii <& . Nunciat aliquis Lama-
rB-ixsSov nrpÓTtpósμν· Scholion·.1 ο·« λίθον. xcVpoy. x«; αλ- clium esse vulneratum , jubetque ut necessaria ad vulnus
λ«χί· iv -rx°-rw λ«£ο< -r» χ«Ρ' ο^ ίλιβον «prlec χίχία-μίηϊ . obligandum parentur . Mox deinde ipse apparet , atque
Eadem ilia voce utitur

’
& Hegemon Thasius apud A- a Dicacopolide postea ridetur .

thenaeum XV. p. 698 . in loco simili : ■*£«λλβν Πολ - vs. 1178 - ϊίΑλινορον ŝ -xeLx/s -ey ] Retroactum excvfltt ut
λοϊτ» <ητ»λίίοun . granum è spica. Vox Comicae licentiae. Utitur ea & in

vs. 1172 . Kptww ] Scholiastes monet non Poetam lue Pace vs. SZ. paulo aliter : tài àr ixxcxxiWs. Scho -
liastes

ACTUS

(
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Volens , in tenebris capiat
Manu merdam recens cacatam :

1170 Faciatque impetum , tenens
Lapidem talem , deinde scopo aber¬
rans tangat Cratinum .

SCENA

N U N C I u s

P R I M A.
Lamachi .

Nu n c . 0 Servuli , qui estis in aedibus Lamachi,
Aquam ., aquam in ollula calefacite :

1175 Linteola , ceratum parate ,
Lanam succidam , fasciam circa malleolum pedis ;
Vir ille vulneratus est sude , transiliens fossam ,Et malleolus ipsi luxatus est ,
Et caput fregit impingens lapidi ,

1180 Et Gprgonem e clypeo excitavit
. / >

Cum autem pluma illa magna cecidisset
Ad petras , Lamachus horrendum edidit carmen .'
0 Inclytum lumen , nunc extremum te videns
Linquo lucem , meam , non amplius sum ego.

118J Tantum elocutus , in canalem lapsus , .
Surgit , & in fugitivos quosdam incidit ,
Latrones ' agitans ( perfiqims ) & hasta premens .
Eccum adest ipse : ocius aperi januam .

liastcs tamen videtur legisse ’
φχόχχναιν , qui id exponit tt μiytt πιίλ>ι. JPlnma illa magna ( galeae ) cum ce·per ttyxmy , sonuit , quae expolitio convenire magis po- cidisset ad petras , Lamachus horrendum edidit carmen . Aut ,test verbo quam .verbo χοχχίζαν: Occurrit iti - ' lapsus (piempe Lamqcbusy tad pftras , deploravit magnamdem improprie lumaca » in Ecclesiaz. vf . 31 . 5 άβξ - ^ illam plumam .

'In .priore expAsttione Nominativus proxsxixxuxer . & in Ranis vf. 1420. Genitivo absoluto sumitur , ut -paulo ante vs. 1163 . invf libi . & seq . Πτίλον Is tò ] Unus ex Scholiastiš postirioîe pro iriaiv legitur ivs-r-or , idque non inepte ,exponit: Jrrixa Λ <rx μιγάλχ «icin ®· srpcc Tate trsTfa« , lbid . Κί,«!τίλ«κι/0ϊ 1 Vide supra , vs. 589 .μ·.}®. ιξϊ,Άχ ο Λάμα,γ̂ , ' jj snaày trpìi τ*7s wirpxtf , '
. .

. ·■ ■ UbVietv . Λ
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ACTUS Q. U I Ν Τ I
ΛΑΜΑΧΟΣ , ΔΙΚΑΙΟΠΟΛΙΣ , ΧΟΡΟΣ .

Λ A Μ . Λ ,
I ISO jljL ’

Σ/τυγίζρ mSì ye χρυίζ£ raOecu
Ταλα $ Ιγω iioM 'J/uy ,
Aopls •xjzav ττϋλίμΐΰ τυπαζ .
Εχ,ίΐνο ο 8V ΟΑΛΚίΟί αν ,
ΟιμωκΊον αν yžvomó μοι '

IIP ) Λικ,ουίΰτηλι-ί ^8 , eT w
’ "

-Pdt τίτςαμ ^ ΐον r
Κα,Ήγ^Λνοι ys raîs εμαισιν αν τν ^αΐΐ .
Δ 1 Κ .

"Ατ^οιλατΙα^
Toc» ητθίω » ws crxXvjgjt $ Κυίώι * .
Φιλ» σΏ.7ϊν μ* μαλθαχ,άίδ, ά ,^ ξυσίον ,

I2CO Το. Ό^ ίπΐταςόν χ & 7ημα» Ελατόν όίν’
Τον ^ ^ >a vHv zsfcl) T (j& CH.7tiTmy&. y« .
Λ A Μ .

’Ώ σνμφορμ mXcuva τ è^ av
Ια> ιω 'τςοωμοίηνίν bmSbvai.
ΔΙΚ .

’lìt , /v> , ω χο 'ij»e Λα/oty/wi ον.
I20ji ΛΑ M . ŽTvytpoi lyce - ΔΙΚ . MaytpoS Ιγω .

A A M . Ti μχ σν x. twu $ . ΔΙ Κ . Ti με συ Sbt
'
x,yets·%

A A Μ . Ταλαί lyà t * ci μάχη
Niw ζυμζοΜζ βαρ &,αζ.
ΔΙΚ . Toîs Xg<r ( γχξ tìS ζνμζολάς Izsfx ^ TOi

1210 A A M .
’là ια> , Πμ,α > ) TlcaxK

ΔΙΚ .
’ΑΜ.

5 vti^ i τνιμχροι Πμμλ .
Α .ΑΜ . AocCžcStž μ « , XaCsoSe ? σχ,ίλος . m7sxj
Πξοσλαίζΐ(άί μ \ ω φίλοι.
ΔΙΚ .

*Εμ5 <Tì yr σφω V 7îì8S &μφα μίσα
1215 Πξοσλ<ί &ί <&ί μ , « C^XOf

A A Μ . ÌAiyfia αάζμ λί0ω
Κα| σχοτοίιηα,

ΔΙΚ . ,

vs 1198 . Tth TiT8/ar "" 'TcL jìuXiiwaJ Arisiaenccus
£ l)i |h I . ϊΐ/Λ ’νιάντκ ci μ *ς·ώ .

vs 1100 Xpf <r/« ] In duali ad duas meretrices . ,
vi . lìgi . ώ *« ] Ex Scholiis : i * « w » «rw τ» nww .

affli ?λ«}·8 , t / /mk χατ&χαίζύί ΚΛΙ >’-~ί7ζ μί , ismmmOa ; .
Verbum xmùt (quod osculari significat) / ™ σχϊηη i . e . adu¬
lari , quafi dicat : Cur mihi illudis Θ «nlefius es , Dicaecpr·
li ? Hoc . autem videtur , dicere , quia Dicaeogplis quasi

CO»i
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<H> <φ> <Φ> <Φ> <0^<Φ> <Φ> <Φ> <Φ> <Φ> <φ>
SCENA SECUNDA .

Lamachus , Dicae , oboli s , Chorus .

Lam . Attapattata ,
Acerbos dolores & frigus quibus crucior : .

Interii miser ,
Lancea hostili percussus.
Illud autem lamentabile ,
Et ejulabile foret mihi ,

1195 Si Dicaeopolis me videat vulneratum ,
Et insultet mihi , ridens meum infortunium . (fortunam )
D1 c . Attalattata ,
Papillae istae quam durae sunt & similes Cydoniis malis !
0 Aureae puellae date mihi , suavium ,

1200 Et morsiunculas , & labra labris jungite : .
Nam congium nunc primus exhausi.
Lam . O tristes casus !
O vulnera excruciantia .
Dic . Io , io , salve Lamache eques.

1205 Lam . Alarne miserum . Dic . Ah me perditum .
Lam . Cur tu mihi illudis ? Dic . Cur tu me mordes ?
Lam . Miser ego propter
Systibolam ( i . e . pugnam ) duram .
Dic . Nimirum hoc Choum festo aliquis symbolam exigebat . .1210 Lam . Io io , Paean , Paean .
Dic . Sed non celebrantur hodie Paeonia .
Lam . Prehendite , prehendite meum crus , papae, ,
Tenete me , 6 amici.
Dic . Vos autem meum penem ambae medium .

1215 Tenete , 6 amicae .
Lam . Vertigine laboro , caput percussus lapide - ,Et tenebrae mihi ante oculos natant .

Dic .
eondolens dixerat : 5? \yw. . convivium : & propterea putat eum queri de Symbo*vs. 1209. Su^ CoXac] Ludie in homonymia V0C18. La- ia , quia cum exigeretur ab ipso , . no» potuerit eam^ acnus de conflictu loquebatur j iste , de Symbolis ad dare.
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ΔΙΚ ; Καγά ì&QSJàw βχλομ &Ιί $
Kcy ffuorohncù.

1220 Λ A Μ . Θύζρζί μ ί^ ήγχμτ \ $ τ Π^ λΑβ ,
« ■ Vìcuw '

iAxtn ^ egcnv .
' Δ I Κ .

' Cii tv5 y- V& s μ άν.φψΊΤ πν ’w ο βα,σιλθΰί ','Amhii μα τ kmio ν .
Λ A Μ . Λόγχη τΐί ίμνίντη^Ι μα §i

j 2 2 5 Δ I Κ .
'
Ogjx/rs tV 'toi’Ì T^eMa χμ ?λίηχ.φ .

X Ο Ρ . Τ« ιίβλλα J'ht '’ · ei^ xotAeis zsféaSv ΐί^Αλίμικ,©'·.
ΔΙΚ . Kctt <τ&ζβ $ γ aKfcLTOì Ιγ^ αυ; αμνην Ιζίλα, ^Λ .
ΧΟΡ . Τηη ^λχ vuv j ω kywva. Sk, , %ίρ \ λα,ζάν kaxov .
ΔΙΚ .

't 'žTEod'
e νιω àlbrnS ) à T^eMcc jjctMiW © '·' .

I23O ΧΟΡ .
’ΑΜ.

’
ex^o .uecA'L σία/' pfuv ,

T ^ žMct îtetAAsvOcov et -

Λντεί CTE, )£) T aOTioV

vs. 122O.
’£ f τίν Π ;τ 1«λΒ

'
] Se. οίκον. In Vespis eodem

ablegatur aliquis , cui caput erat fractum vs. 1423 . 2™
«fi Ksù cù παράτμχ tic τα ΓΤ/τταλκ. Scil . ο/κκματα . Erat
•amem Medicus. Vide supra , vs. 10-31 .

vs . 1221 . Πα/ων/α/07 χβρο·/ ] Aescliylus Supplicibus in
fine : οστηρ

’I« nai/<rv«c txio-xr r> %upi TlAicevta. κατασχε¬
τών . β// / d ώ/0/ΐ Uberavit feliciter Paeonia tra -
<?*w wst«« . Sophocles in Ehiloctetc vs. 1378 . N-o^v/«c

« c χεΓρ*c ex6è?v. In medicas manus pervenire . Sic Πα/ών*
<$ΙρμΛΚΑ apad Aeschylum in Agamemnone vs. 858 .

vs . 1222 . 17? i? oi s βΑσιλίύζί ]] Scholia : <Γ«λοΓ ας αρχτ *ν ivi μίλι ιav' b βχοΊΧί y{ είχε τΐκ άμίλλΜΡ τ ? χοό $ , καί το
αθλον ÉtTî̂ B Tw Νκιίσαντ/ , τον ασκόν . έ Sì /3ασ/>ίυΰ αρχ# τ /f
«γ/ρ . *ν Sì και των δΌΓ/μδλΜτ«5 * καί των ττοατων ,καί τω:ν θυσιών Ji «ρχεν. Indicat , regem euram babuìjfe
certaminis congii exhauriendis viftorique praemium dedife

utre».
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Dic , Et ego dormire volo quia tentigine rumpor ,
Et tenebrae mihi ante oculos natant .

3220 Lam . Foras me efferte in aedes Pittali ,
Paeoniis manibus .
Dic . Ad judices me efferte : ubi est rex ?
Date mihi utrem .
Lam . Lancea quaedam infixa est meis ossibus dolorifica.

1225 Dic . Videtis hunc congium vacuum ? Io triumphe !
Chor . Io triumphe ergo , quando tu , 0 senex , vocas .
Dic . Et insuper meraciore infuso me ingurgitavi .
Chor . Io triumphe : 6 egregie senex , i , sumto utre .
Dic . Sequimini jam cantantes , io triumphe .

1230 Chor . Sed sequemur tua causa ,
Io triumphe , can¬
tantes te , & utrem .

utrem. Efi autem Rex notiteli magifiratih Athenis . Cura¬
bat etiam Myfteria , pompisque 6? sacrificiis praeerat .

vs. I22Z .
’AîróifoTs μοι mi amtóv ] Praemium petit u-

trem , quia primus exhausisset congium, ut supra , vs.
1201 . dicebat . Jam autem dictum erat : «c «E <2v exmii
Qt-ès ycuc) , ao-xov - ιΙ \.ιται . Supra , vs . 1001 ,

vs. 1228. Τ »νίλλ« ] Vox ficta ad exprimendum sonum
erganicum , in Epiniciis carminibus usurpari solita. Est

autem ex Archilochî Hymno in Herculem Victorem :
Τχνιλλα , Kx/.xhty.i χαΐρ Ήρχκλίις ACreo ut κΛ/ ’Ιόλα©.
àiytxovì Sita, Tenella , praeclare Victor salve heros Her¬
cules , Tu Si Iolaus bellatores duo . Ex Scholiis ad hunc
locum , & ad Aves vs. 1762 . In Equit, vs. 276 . Τίοβλ-
X®. , ubi vide Notam.

1229 . Kaxx/rn ®-] Noni. proVocat . ut in Nubibus vs.
117 x. ά φίλ & .
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